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1. Zu diesem Dokument

— Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschutzt.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

Warnung vor Gefahren!

AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise
A Vor allen Arbeiten am Sensor die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prufer Uberprdfen.

e Bei der Installation des Sensors handelt es sich um eine Arbeit an der Netzspan-
nung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen Installationsvorschrif-
ten und Anschlussbedingungen durchgefihrt werden. (@- VDE 0100,

@® - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Der NightMatic 5000-3 ist zur Decken- und Wandmontage im Innen- und
AuBenbereich geeignet.

Der Dammerungsschalter NM 5000-3 COM1 registriert die Umgebungshellig-

keit und schaltet bei einbrechender Dunkelheit das Licht automatisch ein und mit
verschiedenen Einstellungsoptionen automatisch wieder aus. Der NM 5000-3 ist
mit einer neuen, diffusen Lichtmessung ausgestattet. Diese erfasst die Helligkeit der
kompletten Umgebung und ermittelt dadurch bessere Messwerte als konventionelle
Lichtsensoren.



Alle Funktionseinstellungen kénnen optional Uber die Fernbedienungen RC5, RC8
sowie die Smart Remote vorgenommen werden. (= "7. Zubehor")

Lieferumfang Aufputzmontage (Abb. 3.1)
Lieferumfang Unterputzmontage (Abb. 3.2)

Geratelibersicht (Abb. 3.3)

A Lastmodul Zuleitung Aufputz
B Lastmodul Zuleitung Unterputz
C Designblende rund oder eckig
D Sensormodul

ProduktmaBe
Aufputz eckig/rund (Abb. 3.4)
Unterputz eckig/rund (Abb. 3.4)

4. Elektrische Installation

Der Montageort solite so gewahlt werden, dass Tageslicht auf den Lichtsensor
scheinen kann. Zur Montage des NM 5000-3 COM1 ist optional ein Eckwandhalter
(Art.-Nr. 648015 schwarz oder 035174 weiB) erhéltlich.

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Nullleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (grin/gelb)

) Geschaltete Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

Hinweis Dauerlichtfunktion (Abb. 4.1):
In der Netzzuleitung kann ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert sein.
Fur die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung. (= "6. Funktion")

— Aufputz-Variante
Bei Beschadigung der Dichtgummis miissen die Offnungen zur Kabeldurchfiihrung

mit einem Doppelmembranstutzen M 16 bzw. M20 (mind. IP54) abgedichtet werden.

Zur Wandmontage ist neben den Dichtgummies ein Kondenswaserloch angedeutet
(@ 5 mm Bohrer). Dies muss bei Bedarf gedffnet werden. (Abb. 5.3)

Anschlussbeispiele (Abb. 4.2)

@ Leuchte ohne vorhandenen Nullleiter

@ Leuchte mit vorhandenem Nullleiter

® Anschluss tber Serienschalter fur Hand- und Automatik-Betrieb

@ Anschluss tber einen Wechselschalter fur Dauerlicht- und Automatik-Betrieb
Stellung |1 Automatik-Betrieb
Stellung IIl: Hand-Betrieb Dauerbeleuchtung

Achtung: Ein Ausschalten der Anlage ist nicht méglich, lediglich der Wahlbetrieb
zwischen Stellung | und Stellung Il.

a) Verbraucher, Beleuchtung max. 2000 W (siehe Technische Daten)

b) Anschlussklemmen des Sensors

c) Hausinterner Schalter

d) Hausinterner Serienschalter, Hand, Automatik

e) Hausinterner Wechselschalter, Automatik, Dauerlicht

Parallelschalten mehrerer Sensoren (0. Abb. )

Hierbei ist zu beachten, dass die maximale Anschlussleistung eines Sensors
nicht Uberschritten wird. AuBerdem mUssen alle Gerate an der selben Phase
angeschlossen werden.

Hinweis: Zwischen zwei Sensoren darf die Kabellange max. 50 m betragen.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen prufen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

* Geeigneten Montageort unter Berlicksichtigung der Reichweite und
Bewegungserfassung vornehmen.

Montageschritte (Abb. 5.1)

Stromversorgung abschalten.

Designblende vom Sensormodul trennen.

Sensormodul vom Lastmodul trennen.

Netzanschluss vornehmen.

— Aufputz-Zuleitung (Abb. 5.4)

— Unterputz-Zuleitung (Abb. 5.5)

Befestigungsschrauben einsetzen und Lastmodul montieren.
Sensor- und Lastmodul zusammenstecken und verschrauben.
Stromversorgung einschalten.

Funktionseinstellungen vornehmen. (= "6. Funktion")
Designblende aufstecken.



6. Funktion/Bedienung

Werkseinstellungen

Dammerungseinstellung: 1000 Lux

Nachtsparmodus: AUS

Einstellung fur die Morgenstunden: Licht morgens AN

Zurlicksetzen auf Werkseinstellungen Uber die Fernbedienungen RC5, RC8 oder
Smart Remote mdglich.

Dammerungseinstellung (Abb. 6.1)
Bei Betatigen des Einstellreglers befindet sich der Sensor im Programmiermodus.

Das bedeutet:
— Die angeschlossene Leuchte geht grundsatzlich immer aus.
— Die Sensorfunktion ist auBer Betrieb gesetzt.

Die Einstellungen kénnen beliebig oft verandert werden. Der letzte Wert wird netzaus-
fallsicher gespeichert.

Wichtig: Lichtsensor bei der Einstellung nicht abdecken oder durch eigenen Schatten
abdunkeln.

Teach-Modus @

Bei gewlnschten Lichtverhéltnissen, an denen der Sensor zukinftig bei Bewegung
einschalten soll, ist der Regler auf @ zu stellen. Fur 10 s wird der Wert der Umge-
bungshelligkeit eingemessen. Gleichzeitig wird die Last abgeschaltet.

Blendschutz:
Dieses Produkt ist mit einem integrierten Blendschutz ausgestattet.

Einstellung Nachtsparmodus

Der angeschlossene Verbraucher kann in der Nacht automatisch ausgeschaltet
werden, um zusatzlich Strom zu sparen. Der Nachtspar-Modus endet immer in den
frihen Morgenstunden zwischen ca. 4:00 und 5:00 Uhr. Die Sparzeit kann stufenlos
mit dem Regler im Innern des Gerétes von O bis ca. 7 Stunden eingestellt werden.
Der Regler ist hierbei in zwei Bereiche eingeteilt. Befindet sich der Regler auf der
linken Skalenseite, wird der Verbraucher nach Ablauf der Nachtsparzeit zwischen
4:00 und 5:00 Uhr ausgeschaltet. Steht der Regler auf der rechten Skalenseite,

so wird der Verbraucher nach Ablauf der Nachtsparzeit und bei Dunkelheit wieder
eingeschaltet. Eine Mittelstellung des Reglers sollte nach Mdglichkeit vermieden wer-
den. Die Elektronik beinhaltet keine Uhr. Alle Zeitwerte werden vom Microprozessor
entsprechend den Dammerungsverhaltnissen berechnet. Jahreszeitliche Anderungen
der Lichtverhaltnisse werden dabei automatisch berticksichtigt.

Einstellung fiir die Morgenstunden
Einstellregler OFF bedeutet Licht bleibt morgens aus.
Einstellregler ON bedeutet Licht schaltet morgens bei Dammerung ein und schaltet
ab, wenn es hell genug ist.

Dauerlichtfunktion (Abb. 4.1)
Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert, sind neben dem einfachen
Ein- und Ausschalten folgende Funktionen mdéglich:
Wichtig: Das mehrmalige Betétigen des Schalters sollte schnell hintereinander
erfolgen (im Bereich 0,5-1 Sekunden).

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

langer langer
Nachtspar-Modus Nachtspar-Modus
OFN GON morgens an OFN Qo;; morgens aus
mittlerer mittlerer
Nachtspar-Modus Nachtspar-Modus
OFN @ON morgens an o;N @F; morgens aus
kein kein
Nachtspar-Modus Nachtspar-Modus
OFN ®0N morgens an @W morgens aus

Schalter 2 x AUS und AN. Der Sensor wird flr 4 Stunden auf Dauerlicht gestellt
(rote LED leuchtet hinter der Linse). AnschlieBend geht er automatisch wieder in
den Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:
Schalter 1 x AUS und AN. Sensor geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

LED Funktion

— Normalbetrieb: LED bleibt aus

— Fernbedienung: LED blinkt ca. 10 mal pro Sekunde
— Dauer AN/AUS: LED leuchtet



7. Zubehor (optional)

Nutzer Fernbedienung RC5 EAN 4007841 592806
Zusatzfunktion RC5

— Licht AN/AUS 4 h

— User-Reset

— 100 h burnin, 4 h Licht AN > 5 s drlicken

Service Fernbedienung RC8 EAN 4007841 559410
Zuatzfunktionen RC8

— Zeiteinstellung CH1

— Test- / Normbetrieb

— Dammerungseinstellung

— Nachtbetrieb

— Tageslichtbetrieb

— Teach-IN

— Reset

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt die Fernbedienungen RC5 und RC8

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden
— Erkennen des Sensors und Auslesen der Parameter
Zusatzfunktionen Smart Remote

— Dammerungseinstellung: Teach, 2-1000 Lux

— Burnin: 100 h an

Initialzustand: Verhalten nach Anlegen der Versorgungsspannung Licht AN/AUS
Ecomode: Aus, Morgens Ein, Morgens Aus

— Ecomode Dauer: 2 h-10 h

— Sensor

Detaillierte Beschreibungen in den Bedienungsanleitungen der jeweiligen Fernbedienung.

8. Garantieerklarung

Als Kéufer stehen Ihnen die gesetzlich vorgeschriebenen Rechte gegen den Verkaufer
zu. Soweit diese Rechte in Inrem Land existieren, werden sie durch unsere Garantie-
erklarung weder verkirzt noch eingeschrankt. Wir geben Ihnen 5 Jahre Garantie auf
die einwandfreie Beschaffenheit und ordnungsgeméBe Funktion lhres STEINEL-
Professional-Sensorik-Produktes. Wir garantieren, dass dieses Produkt frei von Mate-
rial-, Herstellungs- und Konstruktionsfehlern ist. Wir garantieren die Funktionsttchtig-
keit aller elektronischen Bauteile und Kabel, sowie die Mangelfreiheit aller eingesetzten
Werkstoffe und deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollsténdig und fracht-
frei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf
der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir Transportkosten und -risiken im
Rahmen der Ricksendung tUbernimmt STEINEL keine Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines Garantiefalles erhalten Sie auf unserer
Homepage www.steinel-professional.de/garantie

5 Jahre

GARANTIE

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder eine Frage zu lhrem
Produkt besteht, kdnnen Sie uns jederzeit gerne unter der
Service-Hotline +49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

9. Technische Daten

Abmessungen Aufputz rund @ 126 x 56 mm

(LxBxH) Aufputz eckig 95 x 95 x 41,5 mm
Unterputz rund @ 124 x 51 mm
Unterptutz eckig 94 x 94 x 51 mm

Leistung

ot Gliihlampen, max. 2000 W bei 230 V AC
Leuchtstoffréhre, max. 1000 W

i bei cos ¢ = 0,5, induktive Last bei 230 V AC

:]Z[}" ]Z[QC) 8 x max. a58 W, C < 176 uF
bei 230 V AC *

Netzanschluss 220-240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

Erfassungswinkel diffus

Sensortechnik Fotodiode

Dammerungseinstellung 2-1000 Lux + Teach - Modus

Dauerlicht schaltbar (4 h)

Schutzart Aufputz: IP54  Unterputz: IP 20

Temperaturbereich -20 °C bis +50 °C

* Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerét
(Gesamtkapazitét aller angeschlossenen Vorschaltgerate unter dem angegebenen Wert).



Stérung Ursache Abhilfe .
Night Matic 5000-3 COM1 M Sicherung defekt, M neue Sicherung, 1. About this document
ohne Spannung nicht eingeschaltet, Netzschalter einschalten, — Please read carefully and keep in a safe place.
Leitung unterbrochen Leitung mit Spannungs- — Under copyright.
priifen Lfberplrlufen . Reproduction either in whole or in part only with our consent.
Ll m/Ansehissellioerpiiten — Subject to change in the interest of technical progress.
Leuchte schaltet nicht ein M Verbraucher defekt M Verbraucher
austauschen Symbols
M Keine Versorgungsspan- M siehe "Night Matic
nung 5000-3 COM1 ohne A Hazard warning!
Spannung"
B Umgebung noch zu hell B Warten, bis Einschalthel-
ligkeit erreicht, h Reference to other information in the document.

evil. neuen Einschaltwert
(mit Taster) festlegen

Leuchte schaltet nicht aus B Umgebung noch nicht B Warten bis es hell 2. General safety precautions
hell genug genug, evtl. Einschalt-
helligkeit neu festlegen A Disconnect the power supply before attempting any work on the sensor.
oeriy During installati he electri bl b d be li
- - . - - ¢ During installation, the electric power cable to be connected must not be live.
hﬁ:uh?[heti SN N D . Ft?k.t'?tn TLE EiL - L:Ellnktso”n nac;b Péqpﬁel Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make sure the
SXUVS Mlns © utﬂg dur "|e wiring is off-circuit.
ir?r?e”ni Hieiz ¢ |Installing the sensor involves work on the mains power supply. This work must
CUISIETS - — therefore be carried out professionally in accordance with national wiring regula-
Leuchte schaltet zu B Umstellung B Schaltzeiten orientieren tions and electrical operating conditions. (@ - VDE 0100, @ - OVE-EN 1,
ungewohnter Zeit Sommer-/Winterzeit sich an Helligkeitswer- @ - SEV 1000)
ten. Ggf. Einstellung
andern
B Schaltzeiten falsch M Einschaltwert neu . 3. NM 5000-3 COM1
festlegen (Schaltzeiten
werden neu ermittelt) Proper use
M Sensor in der Nahe von B mindestens 2 m von der — The NightMatic 5000-3 is suitable for ceiling and wall mounting indoors and
WLAN oder anderer Funkquelle entfernt ins- outdoors.
Funkquelle tallieren
LED blinkt 1 x pro 15 s M zu groBe Last M Last verkleinern oder The NM 5000-3 COM1 photo-cell controller measures ambient brightness and
angeschlossen Schutz verwenden automatically switches the light ON at dusk and automatically switches it OFF again

in line with various setting options. The NM 5000-3 comes with new diffuse light
measurement. This detects the level of light in its entire surrounding, taking better
measurements than conventional light sensors.

Optionally, all function settings can be made via the RC5, RC8 remote controls as
well as the Smart Remote. (= "7. Accessories")
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Package contents for surface-mounted installation (Fig. 3.1)
Package contents for concealed installation (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

A Load module, power supply lead, surface-mounted

B Load module, power supply lead, concealed installation
C Designer trim, round or square

D Sensor module

Product dimensions
Surface-mounted installation, square / round (Fig. 3.4)
Concealed installation, square / round (Fig. 3.4)

4. Electrical installation

The mounting location should be selected so that daylight is able to fall onto the light
sensor. An optional corner wall mount (product no. 648015 black or 035174 white) is
available for mounting the NM 5000-3 COM1.

The supply lead consist of three wires:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

J = switched phase conductor (usually black, brown or grey)

Note on manual override function (Fig. 4.1):
A power switch for switching ON and OFF can be installed in the mains supply lead.
This is a prerequisite for the manual override function (= "6. Funtion")

— Surface-mounted installation

If the rubber seal is damaged, the cable entry openings must be sealed with an M16
or M20 (at least IP54) double seal cable gland.

For mounting on the wall, a condensation water drainage hole (& 5 mm drill bit) is
marked next to the rubber seal. This must be opened if necessary. (Fig. 5.3)

20

Connection examples (Fig. 4.2)

@ Light without neutral conductor

@ Light with neutral conductor

® Connection by means of two-circuit single-interruption switch for manual
and automatic operation

@ Connection via two-way switch for manual override and automatic operation
Setting I Automatic operation
Setting Il:  Manual operation, light permanently ON

Note: The system cannot be switched OFF, it is only possible to select operation
via setting | or Il.

a) Load, lighting max. 2000 W (refer to Technical specifications)

b) Sensor connection terminals

¢) Indoor switch

d) Indoor two-circuit single-interruption switch, manual, automatic

e) Indoor two-way switch, automatic, light permanently ON

Connecting several sensors in parallel (not illustrated)
In this case, it is important not to exceed a sensor's maximum connected rating.
In addition, all units must be connected to the same phase.

Note: The cable between two sensors must be no more than 50 m in length.

5. Mounting

® Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

e Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion detection
into consideration.

Installation procedure (Fig. 5.1)

e Switch OFF power supply.

e Detach designer trim from sensor module.

e Disconnect sensor module from the load module.
e Connect to mains power supply.

— Surface-mounted power supply lead (Fig. 5.4)
— Concealed power supply lead (Fig. 5.5)

Insert fastening screw and mount load module.
Fit sensor and load module together and screw into place.
Switch ON power supply.

Set functions. (= "6. Function")

Fit designer trim.
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6. Function / operation

Factory settings

Twilight level: 1000 lux

Night economy mode: OFF

Setting for morning hours: light ON in the morning

Remote controls RC5, RC8 or Smart Remote can be used for resetting to the
factory settings.

Twilight setting (Fig. 6.1)
On actuating the control dial, the sensor is in programming mode.

This means:
— The light connected always goes out.
— The sensor function is deactivated.

The settings may be altered as often as you wish. The last setting will remain stored in
the memory in the event of power failure.

Important: while setting the light sensor, do not cover it or shade it with your own
shadow

Teach mode @

The control must be set to @ at the level of light at which you want the sensor to
respond to movement from now on. Ambient brightness is calibrated for 10 s. Load is
deactivated during this period.

Dazzle guard:
This product is equipped with an integrated dazzle guard.

Night economy mode setting

The load connected can be switched OFF automatically at night to save even more
electricity. The night economy mode always ends in the early hours of the morning
between approx. 4 and 5 a.m. The economy time can be infinitely adjusted at the
control inside the unit from O to approx. 7 hours. The control is divided into two
sections. If the control is set to the left-hand scale side, the load will be switched
OFF between 4 and 5 a.m. after the night economy time elapses. If the control is set
to the right-hand scale side, the load will be switched OFF after the night economy
time elapses and ON again when it gets dark. Wherever possible, avoid setting the
control to the middle position. The electronic system does not have a clock. All times
are computed by the microprocessor on the basis of light levels at twilight. Seasonal
changes in light levels are identified automatically and taken into account.
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Setting for morning hours
Control dial set to OFF means light stays OFF in the morning.
Control dial set to ON means light switches ON at dawn and OFF when it is light

enough.

. N

Q. 4.

L. Q.

Long
night economy mode
ON in the morning

Mid-range
night economy mode
ON in the morning

No
night economy mode
ON in the morning

Manual override function (Fig. 4.1)
If a power switch is installed in the supply lead, the following functions are available in
addition to simply switching ON and OFF:
Important: The switch should be actuated in rapid succession (in the 0.5-1 s range).

Manual override

1) Activate manual override:
Switch ON and OFF twice. The sensor is set to stay ON for 4 hours (red LED lights
up behind the lens). Then it returns automatically to sensor mode (red LED 'OFF").

2) Deactivate manual override:
Switch ON and OFF once. Sensor goes out or switches to sensor mode.

LED function
— Normal mode:
— Remote control:

LED stays OFF

fH N,

B Q

L Q.

Long

night economy
mode OFF in the
morning

Mid-range

night economy
mode OFF in the
morning

No

night economy
mode OFF in the
morning

LED flashes approx. 10 times per second
— Permanently ON/OFF: LED ON
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7. Accessories (optional)

User remote control RC5 EAN 4007841 592806
Additional functions, RC5

— Light ON/OFF 4 h

— User reset

— 100 h burnin, 4 h light ON press for = 5 s

Service remote control RC8 EAN 4007841 559410
Additional functions, RC8

— Time setting, CH1

— Test/ normal mode

- Twilight setting

— Night-time operation

— Daylight operation

— Teach-IN

— Reset

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Control via smartphone or tablet

— Replaces remote controls RC5 and RC8

— Download the appropriate app and connect via Bluetooth
— Identify the sensors and read parameters

Additional functions, Smart Remote

— Light-level setting: teach, 2-1000 lux

— Burnin: 100 h

Initial state; behaviour after applying the light ON/OFF supply voltage
Eco mode: OFF, ON in the morning, OFF in the morning
— Eco mode duration: 2 h-10h

— Sensor

Detailed descriptions are provided in the operating instructions for the particular remote
control.

8. Warranty Declaration

As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If these
rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by our Warranty
Declaration. We guarantee that your STEINEL Professional sensor product will remain
in perfect condition and proper working order for a period of 5 years. We guarantee
that this product is free from material-, manufacturing- and design flaws. In addition,
we guarantee that all electronic components and cables function in the proper man-
ner and that all materials used and their surfaces are without defects.
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Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage paid
with the original receipt of purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP, for a re-
turns number. For this reason, we recommend that you keep your receipt of purchase
in a safe place until the warranty period expires. STEINEL shall assume no liability for
the costs or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any question
regarding your product, you are welcome to call us at any time
on our Service Hotline 01733 366700.

5 Year

WARRANTY

9. Technical specifications

Dimensions Surface-mounted installation, round @ 126 x 56 mm

(LxW xH) Surface-mounted installation, square 95 x 95 x 41.5 mm
Concealed installation, round @124 x 51 mm
Concealed installation, square 94 x 94 x 51 mm

Output

{(‘5} Incandescent lamps, max. 2000 W at 230 V AC
Fluorescent tube, max. 1000 W

= I

Wy Voo

at cos ¢ = 0.5, inductive load at 230 V AC
8 x max 58 W each, C < 176 pF

at280 VAC *
Mains power supply 220 - 240V, 50 / 60 Hz max. 2.5 mm?
Angle of coverage diffuse
Sensor technology Photo diode

Twilight setting

2-1000 lux + teach mode

Manual override
(permanent light)

selectable (4 h)

IP rating

Surface-mounted: IP54 Concealed: IP20

Temperature range

-20°C to +50°C

* Fluorescent lamps, low-energy lamps, LED lights with electronic ballast (total capacity of all ballasts
connected below the level stated).
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10. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

NightMatic 5000-3 COM1
without power

M Fuse faulty,
not switched ON,
break in wiring

M Short circuit

M New fuse, turn ON
power switch,
check wiring with
voltage tester

B Check connections

Light does not switch ON

W | oad faulty
W No power supply

M Surroundings still too
bright

W Change load

M see "NightMatic 5000-3
COM1 without power"

W Wait until ambient light
reaches ON brightness;
if necessary, define new
switch-on value (using
button)

Light does not switch OFF

M Surroundings not yet
bright enough

W Wait until it is light
enough; if necessary,
define a new light ON
brightness (in the
evening)

Light does not switch ON
in the morning

W Function not properly
activated

M Set function as
described in
"Setting for morning
hours"

Light switches ON or OFF
at unusual times

B Change from summer
to winter time or vice
versa

B Switching times
incorrect

W Sensor near Wi-Fi
or other wireless
communication source

B Switching times are
geared towards light
levels. Change setting
if necessary

M Re-define switch-ON
light level (switching
times will be re-com-
puted)

M install at least 2 m
away from the wireless
communication source

LED flashes once every 15 s

M Load connected
is too high

M Reduce load or use con-
tactor
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1. Ktomuto dokumentu

— Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s naSim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboli

A Varovani pred nebezpecim!
N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VsSeobecné bezpecnostni pokyny
A Pred zahajenim jakychkoli praci na senzoru prerusit pfivod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montéaze pod napétim. Proto je
nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci senzoru se jedna o praci na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpist pro instalaci elektrickych zarizeni a podminek
jejich pripojeni die CSN. (@- VDE 0100, @ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Pouzivani v souladu s uréenim
— NightMatic 5000-3 je vhodny k montazi na strop a sténu ve vnitfni a venkovni
oblasti.

Soumrakovy spina¢ NM 5000-3 COM1 registruje intenzitu svétla v okoli a pri
nastavajici tmé automaticky rozsviti svétlo a pomoci réiznych moznosti nastaveni jej
zase automaticky vypne. NM 5000-3 je vybaven novym difuznim mérenim svétla.
To zaznamenava jas celého prostredi, a tim stanovi lepsi hodnoty méfeni nez bézné
svételné senzory.
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V8echna funkéni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym ovladanim
RC5, RC8 i Smart Remote. (= ,,7. Prislusenstvi®)

Rozsah dodavky, montaz na omitku (obr. 3.1)
Rozsah dodavky, montaz pod omitku (obr. 3.2)

Prehled zarizeni (obr. 3.3)

A Zatézovy modul, sitové privodni vedeni na omitku
B Zatézovy modul, sitové privodni vedeni pod omitku
C Ozdobny kryt kulaty nebo hranaty

D Senzorovy modul

Rozméry vyrobku
Na omitce hranaté/kulaté (obr. 3.4)
Pod omitkou hranaté/kulaté (obr. 3.4)

4. Elektricka instalace

Zvolte takové montazni misto, aby na svételny senzor mohlo dopadat denni svétlo.
K montazi NM 5000-3 COM1 je jako alternativa k dostani rohovy nasténny drzak
(€. vyrobku. 648015 ¢erny nebo 035174 bily).

K pfipojent k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétsinou ¢erny, hnédy nebo Sedy)

N = nulovy vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

v spinany fazovy vodic¢ (vétSinou cemy, hnédy nebo Sedy)

Upozornéni: Funkce trvalého osvétleni (obr. 4.1)

V privodnim sitovém vedeni miize byt k zapinani a vypinani zafazen bézny sitovy
vypinag. Pro funkci trvalého svétla je to nezbytnym predpokladem. (= ,,6. Funkce®)
— Varianta na omitku

Pri poskozeni tésnici pryze musi byt otvory k prlichodu kabelu utésnény objimkou

s dvojitou membranou M16, popt. M20 (min. IP54).

K montézi na sténu je vedle tésnici pryze naznacen otvor pro kondenzovanou vodu
(@ vrtéku 5 mm). Ten musi byt v pripadé potreby otevien. (obr. 5.3)
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Priklady pripojeni (obr. 4.2)

@ Svitidlo, u kterého neni k dispozici nulovy vodi¢

@ Svitidlo se stavajicim nulovym vodi¢em

® Pripojeni prostfednictvim sériového prepinace ruéniho a automatického
provozu

@ Pripojeni prostfednictvim piepinace trvalého osvétleni a automatického
provozu
Poloha I:  Automaticky provoz
Poloha Il:  Ruéni provoz, trvalé osvétleni

Pozor: Neni mozné zarizeni vypnout, Ize pouze prepinat mezi polohou | a polohou Il

a) Spotrebic, osvétleni max. 2 000 W (viz Technické parametry)
b) Pripojovaci svorky senzoru

c) Domovni vypinac

d) Sériovy domovni prepinac, ruéni provoz, automaticky provoz
e) Domovni prepinac¢, automaticky provoz, trvalé osvétleni

Paralelni zapojeni nékolika senzorti (obrazek nahore)
Pritom davat pozor, aby nebyl prekro¢en maximalni pripojovaci vykon senzoru.
Kromé toho musi byt vSechny pristroje pripojeny ke stejné fazi.

Upozornéni: Délka kabelu mezi dvéma senzory mdize ¢init max. 50 m.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstrukénich dild.
* PFi poSkozeni vyrobek nepouzivat.
¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.

Postup pfi montazi (obr. 5.1)

e \/ypnout napajeni elektrickym proudem.

e Ozdobny kryt sejmout ze senzorového modulu.

e Senzorovy modul odpojit od zatézového modulu.
* Provést pripojent k siti.

— Privodni vedeni na omitku (obr. 5.4)

— Privodni vedeni pod omitku (obr. 5.5)

Nasadit upevriovaci Srouby a namontovat zatézovy modul.
Sestavit a seSroubovat senzor a zatézovy modul.
Zapnout napajeni elektrickym proudem.
Nastavit funkce. (= ,,6. Funkce*)

Nasunout tvarovou clonu.
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6. Funkce/obsluha

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: 1 000 Ix

No¢éni usporny program: VYP

Nastaveni pro ranni hodiny: kazdé rano svétlo ZAP

Zpétné dosazeni na nastaveni z vyroby je mozné pomoci dalkového oviadani
RC5, RC8 nebo Smart Remote.

Soumrakové nastaveni (obr. 6.1)
Po aktivaci oto¢ného regulatoru prejde senzor do programovaciho rezimu.

To znamena:
— Pripojené svitidio se zasadné vzdy vypne.
— Funkce senzoru se vyfadi z provozu.

Nastaveni je mozno ménit libovolné ¢asto. Posledni hodnota se uklada, pficemz je
zajisténa proti vypadku sfte.

Dulezité: Svételny senzor pri nastavovani nezakryvat nebo nezatemriovat viastnim
stinem.

Konfiguraéni rezim (Teach) @

U pozadovanych svételnych pomérd, pii kterych ma byt senzor pfi pohybu zapnut,
musi byt reguldtor nastaven do polohy @ Za 10 sekund bude zméfena hodnota
jasu prostredi. Soucasné se odpoji zatizeni.

Ochrana proti oslnéni:
Tento vyrobek byl vybaven integrovanou ochranou proti oslnéni.

Nastaveni no¢niho tisporného programu

Pripojeny spotiebi¢ mize byt navic k Uspore proudu v noci automaticky vypnut. Nocni
Usporny program kong&i vzdy v ¢asnych rannich hodinach mezi asi 4:00 a 5:00 hod.
Usporna doba mtize byt plynule nastavena reguldtorem uvnitf pristroje od O do asi

7 hodin. Regulator je pfitom rozdélen do dvou oblasti. Nachazi-li se regulator na levé
strané stupnice, spotrebi¢ se po uplynuti doby nocni ispory mezi 4:00 a 5:00 hod.
vypne. Nachazi-li se regulator na pravé strané stupnice, tak se spotrebi¢ po uplynuti
doby nocni Uspory a po setmeéni zase zapne. Podle moznosti je tfeba zamezit stfedni
poloze regulatoru. Elektronika neobsahuje hodiny. VSechny ¢asové hodnoty jsou
vypodcitany mikroprocesorem podle pomért za soumraku. Pfitom jsou automaticky
zohlednény sezénni zmény svételnych pomérd.
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Nastaveni pro ranni hodiny

Otocny reguléator na OFF znamena, Ze svétlo zlstane rano zhasnuté.

Otoc¢ny regulator na ON znamena, Ze se svetlo rano za Sera rozsviti a zase zhasne,
jestlize je dostatek svétla.

diouhy diouhy

B Q| ) @,

rano se rozsvitf rano zhasne

stfedné dlouhy stfedné dlouhy

nocni Usporny nocni Usporny
OFN @m program o;N @F; program

rano se rozsvitf rano zhasne

bez no¢niho bez no¢niho

( \ Usporného programu ( \ Usporného
OFFON b | F@NO se rozsviti o;;ou ®o;; programu

rano zhasne

Funkce trvalého osvétleni (obr. 4.1)

Je-li v privodnim sitovém vedeni zarazen sitovy vypinac, jsou vedle jednoduchého
zapinani a vypinani mozné i nasleduijici funkce:

Dulezité: Nékolikanasobné stisknuti vypinace by mélo byt provedeno rychle za sebou
(v rozmezi 0,5-1 sekund).

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:
vypina¢ 2x vyp. a zap. Senzor se na 4 hodiny prepne na trvaly provoz (Cervena
svételna dioda za ¢ockou sviti). Poté opét automaticky prejde do senzorového
provozu (Cervena svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétlent:
vypina¢ 1x vyp. a zap. Senzor vypne, popr. prejde do senzorového provozu.

Funkce LED

— Normalni provoz: LED z{stane zhasnuta

— Dalkové ovladani: LED blika asi 10krat za sekundu
— Trvalé zapnuti/vypnuti: LED sviti
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7. Prislusenstvi (volitelné)

UzZivatelské dalkové ovladani RC5 EAN 4007841 592806
Dodate¢na funkce RC5

— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.

— Uzivatelsky reset

— 100 hod. vypalovani, 4 hod. svétlo ZAP stisknout =5 s

Servisni dalkové ovladani RC8 EAN 4007841 559410
Dodate¢né funkce RC8

— Casové nastaveni CH1

— Zku$ebni/normalni provoz

— Soumrakové nastaveni

— No¢ni provoz

— Provoz za denniho svétla

— Teach-IN

— Reset

Dalkové ovladani Smart Remote EAN 4007841 009151

— Rizenf prostiednictvim smartphonu nebo tabletu

— Nahradi déalkova ovladani RC5 a RC8

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostrfednictvim Bluetooth
— Rozpoznani senzoru a nacteni parametrdi

Doplrikové funkce Smart Remote

— Soumrakoveé nastaveni: konfigurace, 2-1 000 Ix

— Vypalovani: 100 hod. zap.

Inicializacni stav: chovani po pfilozeni napajeciho napéti svétlo zap./vyp.
— Eco rezim: vyp., kazdé rano zap., kazdé rano vyp.

— Doba trvani eco rezimu: 2-10 hod.

- Senzor

Podrobné popisy v navodu k obsluze prislusného dalkového oviadani

8. Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam vaci prodavajicimu prindleZi zakonem predepsanéa prava. Pokud
tato prava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkracena ani
omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni a fadnou funké-
nost vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znacky STEINEL. Ru¢ime za to,
ze tento vyrobek nema materidlove, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za funkénost
v8ech elektronickych soucastek a kabelll, i za nezavadnost véech pouzitych materiald
a jejich povrehd.

32

Uplatfiovani zaruky

Chcete-li vas$ vyrobek reklamovat, zaSlete jej nedemontovany a vyplacené s original-
nim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku,
vasemu prodejci nebo pfimo nam, na adresu ELNAS s.r.o., Oblekovice 394,

671 81 Znojmo. Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni
doby peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL nerui za prepravni naklady a rizika
tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatiovani zaruky jsou uvedeny na nasi webové strance
www.elnas.cz.

Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tyka-
jici se vyrobku, mazete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku 5 et
+42 (0) 515 220 126. ©

9. Technické parametry

Rozméry na omitce kulaté @ 126 x 56 mm
(dx8x\) na omitce hranaté 95 x 95 x 41,5 mm
pod omitkou kulaté @ 124 x 51 mm
pod omitkou hranaté 94 x 94 x 51 mm

Vykon

3 Zé&rovky, max. 2 000 W pfi 230 V AC
osvetlovacti trubice, max. 1 000 W

— pfi cos ¢ = 0,5, induktivni zatizeni pfi 230 V AC

:]Z[}" ]Z[QC) 8x max. a 58 W, C <176 uF
pii 230 V AC *

Pripojeni k siti 220-240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

Uhel z&chytu difuznf

Senzorova technologie fotodioda

cz

Soumrakové nastaveni

2-1 000 Ix + konfigura¢ni rezim

Trvalé osvétleni

nastavitelné (4 hod.)

Kryti

na omitku: IP54  pod omitku: IP 20

Teplotni rozmezi

-20°Caz +50°C

* Z&Fivky, Usporné Zarovky, LED lampy s elektronickym prediadnym zafizenim (celkové kapacita véech
pipojenych predradnych pristrojd pod uvedenou hodnotou).
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Porucha Pfi¢ina Naprava
Night Matic 5000-3 COM1 M Vadnd pojistka, reflektor B Nova pojistka, zapnout 1. O tomto dokumente
bez napéti neni zapnuty, preruse- sitovy vypinac; zkont- — Pozorme si ho preditajte a uschovaite!
né vedeni rolovejlt Yedem’ Qomoci — Chranené autorskymi pravami.
ZkouseCky napeti Dotla¢, aj ked'iba v skratenej verzii, je povolend iba s nadim stihlasom.
W Zkrat B Zkontrolovat pripojent — Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.
Svitidlo nezapina M Vadny spotfebic W Vymeénit spotfebic
M Neni k dispozici W Viz ,Night Matic 5000-3 Vysvetlenie symbolov
napajeci napéti COM1 bez napéti“
MV okoli je jesté prilis M Pockat, aZ bude dosa- A Varovanie pred nebezpecenstvami!
svétla zeno intenzity svétla po-
trebné k zapnuti, popr. N
Znovu nastavit hodnotu Odkaz na textové pasaze v dokumente.
spinani (tlacitkem)
Svitidlo nevypina WV okoli neni jesté W Pockat, az bude vi- ” , » .
dostatek svétla ce svétla, event. znovu 2. Vseobecné bezpecnostnée pokyny
nastavit intenzitu svét-
la k vypnuti osvétle- A Pred vSetkymi pracami na senzore preruste privod napétia!
D Pri tazi i byt pripajané elektrické vedenie b atia. Preto j trebné
— - P PN ; : * Pri montazi musi byt pripéjané elektrické vedenie bez napatia. Preto je potrebné
SHiElD e e e . Fur?kcelnenl spravne - FU”kC' M poc,JIe najskor vypnut elektricky prud a skontrolovat beznapétovost pomocou skusacky
aktivovana kap|tloly ,,Nas}avem pro napétia.
Ennihodiny * Pri inStalacii senzora ide o pracu so sietovym napatim. InStalacia sa preto musf
Svitidlo zapina v nezvyklou M Nastaven letniho/ B Doby spinani se orientu- vykonat odborne podla ingtaladnych predpisov a podmienok pripojenia platnych
dobu zimniho Casu ji podle hodnot intenzity v danej krajine. (@- VDE 0100, ® - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)
svétla. Event. zménit
nastaveni
M Doby spinani nespravné B Znovu nastavit hodno- 3. NM 5000-3 COM1
tu spinani (doby spinani
budou nové zjistény) Spravne pouzivanie
B Senzor v blizkosti M Instalovat minimalné 2 m — NightMatic 5000-3 je vhodny na stropnu a nastennt montaz v interiéroch a exte-
WLAN nebo jiného od radiového zdroje riéroch.
radiového zdroje
LED blika 1x za 15 s W Pripojeno piilis velké W Snizit zatizeni nebo Tento sumrakovy spina¢ NM 5000-3 COM1 registruje jas okolia a pri veCernom stmie-
zatzeni pouzit stykad vani svetlo automaticky zapne a pomocou réznych moznosti nastavenia automaticky

znovu vypne. Snima¢ NM 5000-3 je vybaveny novym difiznym meranim svetla. To
zachytava jas celého okolia a tym stanovuje lepSie namerané hodnoty ako konvencéné
svetelné senzory.
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Vsetky nastavenia funkcif je mozné volitelne vykonavat pomocou dialkovych ovladani
RC5, RC8, ako aj dialkového ovladania Smart Remote. (= ,,7. PrisluSenstvo®)

Rozsah dodavky pre nadomietkovi montaz (obr. 3.1)
Rozsah dodavky pre podomietkovi montaz (obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.3)

A zatazovy modul, pripojné vedenie, nadomietkové
B zatazovy modul, pripojné vedenie, podomietkové
C dizajnové tienidlo okruhle alebo hranaté

D senzorovy modul

Rozmery vyrobku
na omietku, hranaté/okruhle (obr. 3.4)
pod omietku, hranaté/okrudhle (obr. 3.4)

4. Elektricka instalacia

Miesto montaze by sa malo zvolit tak, aby mohlo na svetelny senzor dopadat denné
svetlo. Na montaz NM 5000-3 COM1 je volitelne k dispozicii rohovy stenovy drziak
(€. vyr. 648015 Cierna alebo 035174 biela).

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového kabla:
L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvy€ajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

) spinana faza (zvyGajne Cierna, hneda alebo siva)

Upozornenie pre funkciu trvalého svietenia (obr. 4.1):
Na napdjacie vedenie sa méze namontovat sietovy spinac na zapinanie a vypinanie.
Toto je predpokladom pre funkciu trvalého svetla. (= ,,6. Funkcia®)

— Variant montaze na omietku

V pripade po$kodenia tesniacej gumy utesnite otvory na kdbel prirubou s dvojitou
membranou M16, resp. M20 (min. IP54).

Na néstennu montaz je okrem tesniacej gumy naznaceny aj otvor pre kondenzovanu
vodu (vrtdk @ 5 mm). Tento treba v pripade potreby otvorit. (obr. 5.3)
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Priklady zapojenia (obr. 4.2)

@ svietidlo bez nulového vodi¢a

@ svietidlo s nulovym vodiGom

® pripojenie cez sériovy spinac¢ pre manualnu a automatickud prevadzku

@ pripojenie cez prepinac pre rezim trvalého svietenia a rezim automatickej
prevadzky
Poloha |:  automaticka prevadzka
Poloha Il:  manuélna prevadzka trvalého svietenia

Pozor: Vlypnutie zariadenia nie je mozné, jedine volitelna prevadzka medzi polohou
| a polohou II.

a) Spotrebi¢, osvetlenie max. 2000 W (pozri technické Udaje)

b) Pripajacie svorky senzora

c) Interny domovy spina¢

d) Interny sériovy domovy spina¢, manuél, automatika

e) Interny domovy prepinac, automatika, nepretrzité svietenie

Paralelné zapojenie viacerych senzorov (bez obr. )

Pri tom treba dbat na to, aby sa neprekrocil maximalny

pripajaci vykon jedného senzora. Okrem toho sa musia vSetky pristroje pripojit na
rovnaku fazu.

Upozornenie: Medzi dvoma senzormi smie byt dizka kdbla max. 50 m.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.
¢ Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
* Vyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah

a snimanie pohybu.

Montéazny postup (obr. 5.1)

Vypnite napéjanie elektrickym prddom.

Odpojte dizajnové tienidlo od senzorového modulu.
Odpojte senzorovy modul od zatazového modulu.
Vykonajte pripojenie do siete.

— pripojné vedenie, nadomietkové (obr. 5.4)

— pripojné vedenie, podomietkové (obr. 5.5)

Nasadte upevriovacie skrutky a namontuijte zatazovy modul.
Spojte senzorovy a zatazovy modul a zoskrutkuijte ich.
Zapnite napajanie elektrickym pradom.
Uskutocénite funkéné nastavenia. (= ,,6. Funkcia®)
Nasadte dizajnové tienidlo.
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6. Funkcia/obsluha

Nastavenie z vyroby

Nastavenie stmievania: 1000 Ix

Usporny nodny rezim: VYP

Nastavenie pre ranné hodiny: svetlo rano ZAP

Moznost zresetovania na nastavenia z vyroby cez dialkové ovladania RC5, RC8 alebo
dialkové ovladanie Smart Remote.

Nastavenie stmievania (obr. 6.1)
Po stlaceni nastavovacieho regulatora sa senzor nachadza v programovacom rezime.

To znamena:
— Pripojené svietidlo sa v zasade vzdy vypne.
— Senzorova funkcia je mimo prevadzky.

Nastavenia sa moézu lubovolne ¢asto menit. Posledna hodnota sa ulozi so zabezpede-
nim proti vypadku siete.

Délezité: Pri nastaveni svetelny senzor nezakryvajte ani nezatemnite vlastnym tiefiom.

Programovaci rezim (Teach) @

Pri pozadovanych svetelnych podmienkach, pri ktorych sa ma senzor v budicnosti pri
pohybe zapinat, nastavte regulator na @ Poc¢as 10 s sa zmeria hodnota okolitého
jasu. Sucasne sa vypne zataz.

Ochrana proti oslneniu:
Tento vyrobok je vybaveny integrovanou ochranou proti oslneniu.

Nastavenie dizky Gisporného noéného rezimu

Pripojeny spotrebi¢ sa méze s cielom dalSej Uspory prudu v noci automaticky vypnut.
Usporny nodny rezim kondi vzdy v skorych rannych hodinach medzi cca 4.00 a 5.00
hod. Dobu Uspory mozno nastavit plynulo pomocou regulatora vnutri pristroja od 0.00
do cca 7.00 hodin. Regulator je rozdeleny na dve oblasti. Ak sa regulator nachadza
na lavej strane stupnice, spotrebi¢ sa po uplynuti Usporného noc¢ného ¢asu medzi
4.00 a 5.00 hod. vypne. Ak sa regulator nachadza na pravej strane stupnice, spot-
rebi¢ sa po uplynuti Usporného nocného ¢asu a v tme opat zapne. Strednej polohe
regulatora by ste sa podia moznosti mali vyhnt. Elektronika neobsahuje hodiny.
Vsetky ¢asové hodnoty vypocitava mikroprocesor podlia podmienok pri simraku.
Zmeny svetelnych podmienok podmienené rocnym obdobim sa pritom zohladriuju
automaticky.
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Nastavenie pre ranné hodiny
Nastavovaci reguldtor na OFF (VYP) znamena, Ze svetlo zostane rano vypnuté.

Nastavovaci reguldtor ON (ZAP) znamena, Ze svetlo sa zapne rano poc¢as briezdenia
a znova sa vypne, ked bude dostato¢né svetlo.

. N

Q. 4.

L. Q.

dihsi dsporny
nocny rezim
rano zap.

stredny Usporny
noc¢ny rezim
rano zap.

bez Usporného
no¢ného rezimu
rano zap.

Funkcia trvalého svetla (obr. 4.1)
Ak sa k napéjaciemu vedeniu namontuje sietovy spinac, st okrem jednoduchého
zapnutia a vypnutia mozné nasledujice funkcie:
Délezité: Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané rychlo za sebou

(v intervale 0,5 -1 s).

Rezim trvalého svetla

1) zapnutie trvalého svetla:
spinac 2 x VYP a ZAP. Senzor sa prepne na 4 hodiny na trvalé svietenie (Cervena
LED svieti za SoSovkou). Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzorovej
prevadzky (Gervena LED zhasne).

2) vypnutie trvalého svetla:
spina¢ 1 x VYP a ZAP. Senzor sa vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Funkcia LED

— Normélna prevadzka: LED nesvieti
— Dialkové ovlddanie: LED blika cca 10 raz za sekundu
— Trvalé ZAP/VYP: LED svieti.

fH N,

B Q

L Q.

dIihsi tsporny
nocny rezim
rano vyp.

stredny Usporny
nocny rezim
rano vyp.

bez Usporného
noc¢ného rezimu
rano vyp.
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7. Prislusenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC5 EAN 4007841 592806
Pridavna funkcia RC5

— Svetlo ZAP/VYP 4 hod.

— Pouzivatelsky reset

— 100 hod. zahorovania, 4 hod. svetlo ZAP = 5 s stlacat

Servisné dialkové ovladanie RC8 EAN 4007841 559410
Pridavné funkcie RC8

- Nastavenie ¢asu CH1

— Testovacia/normalna prevadzka

— Nastavenie stmievania

— Nocna prevadzka

— Prevadzka pri dennom svetle

— Programovaci rezim (Teach-IN)

- Reset

Dialkové ovladanie Smart Remote EAN 4007841 009151

— Ovladanie cez smartfon alebo tablet

— Nahradza dialkové ovladania RC5 a RC8

— Nacitajte vhodnu aplikaciu a zariadenia spojte cez Bluetooth

— Rozpoznanie senzora a vycitanie parametrov

Pridavné funkcie dialkového ovlddania Smart Remote

— Nastavenie stmievania: programovaci rezim (Teach), 2 — 1000 Ix
— Zahorovanie: 100 hod. zap

— Pociato¢ny stav: spravanie po pripojeni napajacieho napéatia, svetlo ZAP/VYP
— Rezim Ecomode: vyp, rano zap, rano vyp

— Trvanie rezimu Ecomode: 2 hod. — 10 hod.

- Senzor

Podrobné popisy najdete v navodoch na obsluhu prislusnych dialkovych ovladani.

8. Zarucné vyhlasenie

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia zakonom stanovené prava. Pokial
takéto prava vo vasej krajine existuju, naSe zaruéné vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav a nélezité fungo-
vanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme, ze tento
vyrobok neobsahuije Ziadne materialové, vyrobné ani konstrukéné chyby. Garantujeme
funkénost vsetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych
pouzitych materidlov a ich povrchov.
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Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhradenymi
prepravnymi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odpori¢ame vam, aby ste si svoj doklad
o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné naklady

a rizika spojené so spatnym zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL ziadnu zodpo-
vednost.

Informacie 0 moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu néjdete na nasej stranke
www.neco.sk.

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak méte otazky tykajlce m
sa vyrobku, modzete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej B rolkov

servisnegj linke: +421(0)42 44 56 710.

9. Technickeé udaje

Rozmery na omietku, okruhle @ 126 x 56 mm

(DxSxV) na omietku, hranaté 95 x 95 x 41,5 mm
pod omietku, okrdhle @ 124 x 51 mm
pod omietku, hranaté 94 x 94 x 51 mm

Vykon

3 arovky, max. 2000 W pri 230 V AC

= Ziarivka, max. 1000 W

pri cos ¢ = 0,5, induktivne zatazenie pri 230 V AC
8 x max. a58 W, C < 176 uF

¥ Ico pri 230 V AG *

Sietové pripojenie 220 - 240V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

Uhol dosahu difdzny

Senzorova technika fotodioda

Nastavenie stmievania 2 — 1000 Ix + programovaci rezim

Trvalé svetlo spinatelné (4 h)

Krytie na omietke: IP54 pod omietkou: IP 20

Teplotny rozsah -20°C az +50 °C

* Ziarivkové svietidia, energeticky Usporné iarovky, LED svietidld s elektronickym predradenym
pristrojom (celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov pod uvedenou hodnotou).
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10. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Night Matic 5000-3 COM1
bez napéatia

M chybna poistka,
svietidlo nie je zapnuté,
prerusené vedenie

M skrat

M nova poistka, zapnut
sietovy spinac, skontro-
lovat vedenie pomocou
skusacky napatia

W skontrolovat pripojenia

Svietidlo sa nezapina

M spotrebic¢ je chybny
M bez napéjacieho napétia

M okolie je este prilis jasné

M vymenit spotrebi¢

W pozri ,Night Matic
5000-3 COM1 bez
napatia“

M pockat, kym sa nedo-
siahne spinaci jas,
pripadne nastavit novu
spinaciu hodnotu
(pomocou tlacidla)

Svietidlo sa nevypina

M okolie este nie je dost
jasné

W pockat, kym nebude
dostatocny jas, prip.
nanovo nastavit spinaci
jas (vecer)

Svietidlo sa rano nezapina

M funkcia nie je spravne
aktivovana

M nastavit funkciu podla
kapitoly ,Nastavenie pre
ranné hodiny*

Svietidlo sa zapina
Vv nezvycajnom case

M prestavenie letny/
zimny ¢as

M Casy spinania su
nespravne

M senzor je v blizkosti in-
ternetovej siete alebo
iného zdroja radiosignalu

M Casy spinania sa orien-
tuju podla hodnét jasu.
prip. zmenit nastavenie

M nanovo nastavit
hodnotu pre zapnutie
(Casy spinania sa zistia
nanovo)

M nainStalovat minimalne
2 m od zdroja radio-
signalu

LED blka 1 x za 15 s

M pripojena prilis
velkd zata?

W zniZit zataz alebo
pouZzit stykac
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1. Informacje o tym dokumencie

— Zapozna¢ sie dokfadnie i zostawi¢ do przechowanial

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czesciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postgpu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

AN
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do wszelkich prac przy czujniku nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.

* Podczas instalacji czujnika wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy jg wykona¢ fachowo, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego. (@- VDE 0100,
@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— NightMatic 5000-3 jest przeznaczony do montazu na suficie i na $cianie wewnatrz
budynku oraz na zewnatrz

Czujnik zmierzchowy NM 5000-3 COM1 rejestruje jasnos¢ otoczenia i po zapadnigciu
zmierzchu automatycznie wigcza swiatto, a dzieki réznego rodzaju funkcjom ponow-
nie je wytacza. NM 5000-3 jest wyposazony w nowy, rozproszony fotometr. Rejestruje
on jasnosc¢ catego otoczenia, dlatego lepiej dokonuje pomiaru niz konwencjonalne
czujniki Swiatta.
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Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie konfigurowaé za pomoca pilotow
zdalnego sterowania RC5, RC8 oraz Smart Remote. (= "7. Akcesoria")

Zakres dostawy do montazu natynkowego (rys. 3.1)
Zakres dostawy do montazu podtynkowego (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

A Modut odbiornika przewdd natynkowy

B Modut odbiornika przewéd podtynkowy

(o] Przestona stylizowana okragta lub prostokatna
D Modut czujnika

Wymiary produktu
Montaz natynkowy wersja prostokatna/okragta (rys. 3.4)
Montaz podtynkowy wersja prostokatna/okragta (rys. 3.4)

4. Instalacja elektryczna

Miejsce montazu nalezy dobrac¢ w taki sposdb, aby na czujnik swietlny padato swiatto
dzienne. Do montazu NM 5000-3 COM1 dostepny jest opcjonalnie uchwyt narozny
(czarny - nr art. 648015 lub biaty - nr art. 035174).

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy lub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

) zatgczona faza (najczesciej czarny, brazowy lub szary)

Wskazéwka dot. funkcji Swiatta statego (rys. 4.1):

W przewodzie zasilajgcym mozna zainstalowa¢ wytacznik sieciowy do recznego
wigczania i wytgczania oswietlenia. Jest on wymagany w przypadku funkgji statego
Swiecenia. (= "6. Dziatanie")

— Wersja natynkowa

W razie uszkodzenia uszczelki gumowej otwory do przeprowadzenia przewodow
nalezy uszczelni¢ za pomoca uszczelki dwuprzeponowej M16 lub M20 (min. stopien
ochrony IP54).

W celu wykonania montazu na scianie oprécz uszczelki gumowej zaznaczono takze

otwor do odprowadzania skroplin (& wiertta 5 mm). W razie potrzeby nalezy go
przebié. (rys. 5.3)
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Przyktady podfaczenia (rys. 4.2)
@ Lampa oswietleniowa bez przewodu zerowego
@ Lampa oswietleniowa z przewodem zerowym
® Podtaczenie przez przetacznik wewnatrz budynku dla trybu recznego
i automatycznego
@ Podtaczenie przez przetacznik schodowy dla statego oswietlenia
i trybu automatycznego
Pozycja |:  tryb automatyczny
Pozycja ll:  reczne wiaczanie statego $wiecenia

Uwaga: wytaczenie urzadzenia nie jest mozliwe, mozna tylko przetacza¢ miedzy
pozycja | a pozycja Il.
a) odbiornik energii, oSwietlenie o poborze mocy maks. 2000 W
(patrz Dane techniczne)
b) zaciski przytaczeniowe czujnika
c) wytacznik wewnatrz budynku
d) wytacznik wewnatrz budynku, tryb reczny/automatyczny
e) wytacznik schodowy wewnatrz budynku, tryb automatyczny, state oswietlenie

Podtaczanie réwnolegte kilku czujnikéw (bez rys.)
Nalezy przestrzegac, aby nie przekroczy¢ maksymalnej mocy przytaczeniowej czujni-
ka. Ponadto nalezy podtaczy¢ wszystkie urzadzenia do jednej fazy.

Wskazéwka: Pomiedzy dwoma czujnikami dtugosé kabla moze wynosié maks. 50 m.

5. Montaz

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania
ruchu.

Czynnosci montazowe (rys. 5.1)

e Wylaczyc¢ zasilanie.

e Zdja¢ przestone stylizowang z modutu czujnika.
e Rozigczy¢ moduty czujnika i odbiornika.

¢ \Wykona¢ podtaczenie do sieci.

— Przewdd natynkowy (rys. 5.4)

— Przewdd podtynkowy (rys. 5.5)

Wiozy¢ $ruby mocujace i zamontowac modut odbiornika.
Potaczy¢ i skreci¢ modut czujnika i odbiornika.
Wiaczy¢ zasilanie.

Ustawi¢ funkcje. (= "6. Dziatanie")

Nafozy¢ przestone stylizowana.
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6. Dziatanie/obstuga

Ustawienia fabryczne

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: 1000 lukséw

Tryb nocny energooszczedny: WYk.

Ustawienie godzin porannych: $wiatto rano Wk.

Resetowanie wszystkich ustawieri do ustawien fabrycznych mozliwe jest za pomoca
pilotéw RC5, RC8 lub Smart Remote.

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 6.1)
Po wecisnieciu pokretta regulacyjnego czujnik przechodzi na tryb programowania.

Oznacza to, ze:

— Podfaczona lampa z reguty zawsze sie wytacza.

— Czujnik jest nieaktywny.

Ustawienia mozna zmienia¢ dowolnie czesto. Ostatnia wartos¢ zostaje zachowana w
pamieci, rowniez w razie zaniku zasilania.

Wazne: Podczas ustawiania nie zakrywac czujnika swietlnego ani nie zastania¢ go
wiasnym cieniem.

Tryb wyuczania @

Po pojawieniu sie warunkéw swietinych, przy ktdrych w przysztosci czujnik powinien
sie wigczy¢ w razie detekcji ruchu, nalezy ustawic¢ regulator na @ Przez 10 s bedzie
mierzona jasnos$¢ otoczenia. Jednoczesnie odtaczona zostanie moc.

Ostona przeciwol$nieniowa: Niniejszy produkt jest wyposazony w zintegrowang
ostone przeciwolsnieniowa.

Ustawienie modutu nocnego

Podtaczony odbiornik moze by¢ automatycznie wytgczany w nocy w celu zapewnienia
dodatkowej oszczednosci energii. Energooszczedny tryb nocny konczy sig zawsze

0 wczesnych godzinach porannych, miedzy ok. 4:00 a 5:00. Czas oszczgdzania
energii mozna ustawia¢ ptynnie, za pomoca pokretta znajdujacego sie wewnatrz urza-
dzenia, w zakresie od 0 do ok. 7 godzin. Pokretto jest podzielone na dwa zakresy.
Jezeli pokretto znajduje sie po lewej stronie skali, wtedy odbiornik zostanie wytaczony
po uptywie czasu oszczedzania energii w nocy, miedzy godzing 4:00 a 5:00. Jezeli
pokretto znajduje sig po prawej stronie skali, wtedy odbiornik zostanie ponownie
wigczony po uptywie czasu oszczedzania energii w nocy oraz po zapadnigciu zmroku.
W miare mozliwosci nalezy unikac ustawienia pokretta po srodku skali. Elektronika nie
zawiera zegara. \Wszystkie wartosci czasu sa obliczane przez mikroprocesor zgodnie
z warunkami $wietlnymi. Automatycznie sg przy tym uwzgledniane warunki odwietle-
nia wystgpujace w réznych porach roku.
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Ustawienie godzin porannych
Pokretto regulacyjne OFF oznacza, ze rano $wiatfo pozostanie wytaczone.

Pokretto nastawcze ON oznacza, ze $wiatto wiacza sie rano o Swicie i wytacza,
jezeli zrobi sie wystarczajaco jasno.

. N

Q. 4.

L. Q.

dtugi nocny tryb
energooszczedny
rano wt.

umiarkowany
energooszczedny
tryb nocny rano wi.

bez energooszczed-
nego trybu nocnego
rano wi.

Funkcja statego $wiecenia (rys. 4.1)
Jezeli w przewod?zie zasilajgcym zostanie zamontowany wytacznik sieciowy, to oprécz
zwyktego wigczania i wytaczania mozliwe jest wykonywanie nastepujacych funkgii:
Wazne: Kilkakrotne naciskanie przetacznika powinno nastepowac szybko po sobie

(w zakresie 0,5-1 s).

Tryb statego Swiecenia

1) Wigczanie statego $wiecenia: wytacznik 2 x WYL. i WE. Czujnik zostaje ustawiony
na 4 godziny na tryb statego $wiecenia ($wieci czerwona dioda LED za soczewka).
Nastepnie automatycznie przechodzi on na tryb pracy czujnika (czerwona dioda

LED gasnie).

fH N,

B Q

L Q.

dtugi nocny tryb
energooszczedny
rano wyt.

umiarkowany
energooszczedny
tryb nocny rano
wyt,

bez nocnego
trybu energo-
o0szczednego
rano wyt.

2) Wyfaczanie statego $wiecenia: wytacznik 1 x WYL. i WE. Czujnik wytacza sie lub
przechodzi na tryb pracy czujnika.

Funkcja LED

— Tryb normalny: dioda LED pozostaje wyt.

— Pilot zdalnego sterowania: dioda LED miga z czestotliwoscig ok. 10 razy na

sekunde

— Trwate WE./WYL.: dioda LED $wieci sie
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7. Osprzet (opcjonalny)

Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC5 EAN 4007841 592806
Funkcja dodatkowa RC5

~ Swiatto WE./WYE. 4 h

— User Reset

— 100 h burn in, 4 h $wiatto Wk > nacisnac¢ 5 s

Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC8 EAN 4007841 559410
Funkcje dodatkowe RC8

— Ustawianie czasu CH1

— Tryb testowy/normalny

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Tryb pracy nocnej

— Tryb pracy dziennej

— Teach-IN

- Resetowanie

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Sterowanie za pomocg smartfonu lub tabletu

— Zastepuje piloty zdalnej obstugi RC5 oraz RC8

- Wystarczy $ciagna¢ odpowiednia aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth

— Rozpoznanie czujnika i odczytanie parametréw

Funkcje dodatkowe Smart Remote

— Ustawianie progu czutosci zmierzchowej: tryb wyuczania, 2—1000 lukséw

— Burnin: 100 h wt.

— Stan inicjalizacji: zachowanie sig po podtgczeniu napiecia zasilajgcego Swiatto
WE. /WYL,

— Tryb eko: wyt, rano wt., rano wyt.

— Czas trwania trybu eko: 2 h-10 h

- Czujnik

Szczegdtowy opis w instrukcjach obstugi danego pilota zdalnego sterowania.

8. Deklaracja gwaranciji

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Panstwu w stosunku do sprzeda-
jacego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowigzuja w Panstwa kraju, to nie
ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu ani ograniczeniu.
Udzielamy Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakosc¢ i prawidtowe funkcjono-
wanie zakupionego przez Paristwa profesjonalnego produktu techniki czujnikéw firmy
STEINEL.
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Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych, produkcyjnych
i konstrukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjonowanie wszystkich podze-
spotéw elektronicznych i kabli, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajgcym warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny
nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim opisem usterki, oryginalng
kartg gwarancyjna, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu

i pieczecia sklepu).
B Letnia

9. Dane techniczne

Wymiary montaz natynkowy wersja okragta @ 126 x 56 mm

(dt. x szer. x wys.) montaz natynkowy wersja prostokatna 95 x 95 x 41,5 mm
montaz podtynkowy wersja okragta @ 124 x 51 mm
montaz podtynkowy wersja prostokatna 94 x 94 x 51 mm

Moc

6 zarowki, maks. 2000 W przy 230 V AC

— Swietldwka, maks. 1000 W

przy cos ¢ = 0,5; obciazenie indukcyjne przy 230 V AC
8 x maks. po 58 W, C < 176 pF

Uy o

przy 230 V AC *
Zasilanie sieciowe 220-240 V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?
Kat wykrywania rozproszony

Technika czujnikéw | fotodioda

Ustawianie czutosci | 2-1000 Lux + tryb wyuczania
zmierzchowej

Swiatlo state przetaczalne (4 h)

Stopien ochrony Wersja natynkowa: IP54  Wersja podtynkowa: IP 20

Zakres temperatury | -20°C do +50°C

* Swietléwki, zarowki energooszczedne, lampy LED z elektronicznym statecznikiem
(catkowita pojemnos¢ wszystkich podtaczonych statecznikéw ponizej podanej wartosci).
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10. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Night Matic 5000-3 COM1
bez napiecia

W przepalony bezpiecz-
nik, niewtgczony wytacz-
nik sieciowy, przerwany
przewod

W zwarcie

M zatozy¢ nowy bezpiecz-
nik, wiaczy¢ wytacz-
nik sieciowy, sprawdzic¢
przewdd probnikiem na-
piecia

W sprawdzi¢ przytacza

lampa nie wigcza sie

W uszkodzony odbiornik
energii

W brak napiecia zasilajg-
cego

W otoczenie jest jeszcze

Za jasne

B wymieni¢ odbiornik
energii

M patrz "Night Matic 5000-
3 COM1 bez napiecia"

M odczekac do osiggnie-
cia progowej wartosci
jasnosci, ewent. ustawic
nowa wartos¢ progowa
zatgczania (klawiszem)

lampa nie wytacza sie

M nie jest jeszcze wystar-
Czajgco jasno

M odczekaé, az bedzie do-
statecznie jasno, ewent.
ustawi¢ na nowo pro-
gowa wartos$¢ jasnosci
(wieczorem)

lampa nie wigcza sie
0 poranku

B funkgcja nie zostata pra-
widtowo uaktywniona

M ustawi¢ funkcje zgodnie
z rozdziatem "Ustawienie
godzin porannych"

lampa przetacza sie
w nieodpowiednim czasie

M przestawienie czasu let-
niego/zimowego

M nieprawidfowe czasy
przetaczania

M czujnik znajduje sie
w poblizu WLAN lub
innego zrodta fali
radiowych

M czasy przetaczania sg
wyznaczane na podsta-
wie wartosci jasnosci.

w razie potrzeby zmienic
ustawienie

W ustawi¢ nowa wartos¢
wigczania (czasy przeta-
czania zostang okreslo-
ne ponownie)

M zainstalowac w odlegfo-
$ci min. 2 m od zrédta
fali radiowych

dioda LED miga 1 x co 15 s

W podigczone za duze
obcigzenie

W zmniejszy¢ obciazenie
lub zastosowac stycznik
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1. Despre acest document

— Varugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor.

Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.
— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN
Trimitere la pasaje de text din document.

2. Instructiuni generale de securitate
A inaintea efectudrii de lucrari la senzor opriti alimentarea cu tensiune!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie sub ten-
siune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune, sa nu mai existe
curent pe cablu.

¢ |Instalarea senzorului presupune o interventie la reteaua electrica. Prin urmare,
aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de instalare si conditiilor
de conectare uzuale in tara respectiva. (@ - VDE 0100, ® - OVE-EN 1,

@® - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Utilizare conform destinatiei
— NightMatic 5000-3 este adecvat pentru montarea pe tavan si perete, in zona
interioara si zona exterioara.

Intrerupatorul crepuscular NM 5000-3 COM1 inregistreaza luminozitatea ambientald,
pornind automat lumina la lasarea intunericului si stingand-o automat cu diverse opti-
uni de setare. NM 5000-3 este echipat cu un nou sistem de masurare a luminii difuze.
Acesta inregistreaza luminozitatea intregului mediu ambiental, determinand pe baza
acesteia valori masurate, o valoare mai buna decat senzorii de lumina conventionali.
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Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC5, RC8, precum si
cu Smart Remote. (= "7. Accesorii")

Volumul livrarii - montaj pe tencuiala (fig. 3.1)
Volumul livrarii - montaj sub tencuiala (fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
Modul de sarcina - cablu pe tencuiala

B Modul de sarcina - cablu sub tencuiala
C Masca estetica rotunda sau patrata

D Modul senzor

>

Dimensiunile produsului
Pe tencuiala patrat/rotund (fig. 3.4)
Sub tencuiala patrat/rotund (fig. 3.4)

4. Instalare electrica

Locul de montaj trebuie astfel selectat incat lumina diurna sa bata in senzorul de lumi-
na. Pentru montarea NM 5000-3 COM1 este disponibil optional un suport de perete
pentru colt (nr. art. 648015 negru sau 035174 alb).

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor de nul (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

) faza comutata (de obicei negru, maro sau gri)

Nota privind functia de iluminat continuu (fig. 4.1):

Pe cablul de alimentare poate fi montat un intrerupator de retea, pentru activare si
dezactivare. Aceasta constituie o premisa pentru aprinderea de durata a lampii.
(= "6. Functionarea")

— Varianta pe tencuiala

Daca se deterioreaza garniturile de cauciuc, orificiile pentru trecerea cablului trebuie
etansate cu un buson cu membrana dubla M16 resp. M20 (min. IP54).

Pentru montarea pe perete, pe langa garniturile din cauciuc este semnalat locul unui

eventual orificiu pentru apa de condens (burghiu @ 5 mm). Daca este necesar, orificiul
trebuie deschis. (fig. 5.3)
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Exemple de conectare (fig. 4.2)

@ Lampa fara conductorul neutru disponibil

@ Lampa cu conductorul neutru disponibil

® Conexiune prin intrerupator in serie pentru regim manual si automat

@ Conexiune printr-un comutator pentru aprindere permanenta si pentru regim
automat
Pozitie I:  regim automat
Pozitie Il:  regim manual aprindere permanenta

Atentie: Nu este posibila o decuplare a instalatiei, ci numai un regim la alegere
intre pozitia | si pozitia Il.

a) Consumatori, iluminat max. 2000 W (vezi Datele tehnice)

b) Borne de conexiune ale senzorului

c) Intrerupator intern al casei

d) intrerupator in serie intern al casei, manual, regim automat

e) Comutator intern al casei, regim automat, aprindere permanenta

Comutarea in paralel a mai multor senzori (v. fig.)
In acest context trebuie avut in vedere sa nu se depaseasca puterea conectata a unui
senzor. In plus, toate aparatele trebuie sa fie conectate la aceeasi faza.

Nota: Intre doi senzori lungimea cablului trebuie sa fie de max. 50 m.

5. Montaj

o \lerificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si
de detectarea miscarii.

Etapele montarii (fig. 5.1)

e Opriti alimentarea cu curent.

¢ Decuplati masca estetica de modulul senzorului.

¢ Decuplati modulul senzorului de modulul de sarcina.

¢ Realizati conexiunea la retea.

— Cablu pe tencuiala (fig. 5.4)

— Cablu sub tencuiala (fig. 5.5)

Introduceti suruburile de fixare si montati modulul de sarcina.
Uniti modulul senzor cu modulul de sarcina si imbinati-le prin insurubare.
Porniti alimentarea cu curent.

Reglati functiile. (= "6. Functionarea")

Montati masca estetica.
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6. Functionare/utilizare

Reglaje din fabrica

Luminozitate de comutare: 1000 lucsi

Mod economic pe timp de noapte: OPRIT

Reglarea pentru orele diminetii: lumina APRINSA dimineata

Este posibila revenirea la setarile din fabrica prin intermediul telecomenzilor RC5, RC8
sau Smart Remote.

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 6.1)
Prin actionarea butonului de reglare, senzorul se gaseste in modul de programare.

Acest lucru inseamna ca:
- In principiu, lampa conectata se stinge intotdeauna.
— Senzorul este scos din functiune.

Aceste setari pot fi modificate ori de cate ori. Ultima valoare este memorata astfel,
incéat sa nu se piarda in cazul unei pene de curent.

Important: Nu acoperiti senzorul de lumina in timpul setarii si nu 1l intunecati cu
propria umbra.

Modul de invatare &

Cand se ajunge la conditile de lumina la care se doreste ca pe viitor senzorul sa
reactioneze la miscare, butonul de reglare trebuie pus pe @ Timp de 10 secunde se
masoara valoarea luminozitatii ambientale. in acelasi timp se dezactiveaza sarcina.

Protectie contra orbirii
Acest produs are integrat un protector contra orbirii.

Setare mod economic pe timp de noapte

Pentru a economisi in mod suplimentar curentul electric, consumatorul conectat

se poate dezactiva automat pe timp de noapte. Modul economic pentru noapte se
incheie intotdeauna n primele ore ale diminetii, aprox. intre ora 4:00 si 5:00. Durata
de functionare In mod economic poate fi setata continuu cu butonul din interiorul
aparatului, de la 0 pana la circa 7 ore. Butonul este impartit in doua zone. Daca
butonul se afla pe partea stanga a scalei, consumatorul se va stinge dupa scurgerea
duratei de economisire pe timp de noapte intre ora 4:00 si 5:00. Daca butonul se afla
pe partea dreapta a scalei, consumatorul va fi aprins din nou dupa scurgerea duratei
de economisire pe timp de noapte si pe intuneric. Pozitia centrala a butonului trebuie
evitata pe cat posibil. Sistemul electronic nu contine ceas. Toate orele sunt calculate
de microprocesor, corespunzator conditiilor de crepuscularitate. Modificarile conditiilor
de lumina in functie de anotimp sunt luate in considerare in mod automat.
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Reglarea pentru orele diminetii

Butonul de reglare pe OFF inseamna céa lumina ramane stinsa dimineata.

Butonul de reglare pe ON inseamna ca lumina se aprinde dimineata la rasarit si se
stinge cand este suficient de lumina afara.

. N

Q. 4.

L. Q.

Mod economic
pentru noapte
perioada lunga
Aprins dimineata

Mod economic
pentru noapte
perioada medie
Aprins dimineata

Fara mod
economic
pentru noapte
Aprins dimineata

fH N,

B Q

L Q.

Mod economic
pentru noapte

perioada lunga
Stins dimineata

Mod economic
pentru noapte

perioada medie
Stins dimineata

Fara mod
economic pe
timp de noapte
Stins dimineata

lluminat continuu (fig. 4.1)

Daca se monteaza in circuit si un intrerupétor de la retea, pe langa functiile simple de
conectare si deconectare mai sunt disponibile si urmatoarele functii:

Important: Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta la intervale

scurte (in intervalul de 0,5-1 secunde).

Regim de functionare cu lumina continua

1) Aprinderea luminii continue:
intrerupator 2 x STINGERE si APRINDERE. Senzorul trece timp de 4 ore pe lumina
continua (LED-ul rosu se aprinde in spatele lentilei). Ulterior trece automat inapoi in
regimul de functionare cu senzor (LED-ul rosu se stinge).

2) Stingerea luminii continue:
intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Senzorul se opreste, respectiv trece in
regimul de functionare cu senzor.

Functie LED

— Regim normal: LED-ul raméane stins.

— Telecomanda: LED-ul clipeste de cca. 10 ori pe secunda
— STINGERE/APRINDERE permanenta: LED-ul este aprins
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7. Accesorii (optionale)

Telecomanda utilizator RC5 EAN 4007841 592806
Functie suplimentara RC5

— APRINDEREA / STINGEREA Iluminii 4 h

— User-Reset

— 100 h burn in, 4 h APRINDERE Ilumina, apasare > 5 s

Telecomanda service RC8 EAN 4007841 559410
Functii suplimentare RC8

— Temporizare CH1

— Regim de testare/de lucru

— Reglarea luminozitatii de comutare

— Regim de noapte

— Regim de lumina naturala

— Teach-IN (invatare)

— Reset

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Comanda prin smartphone sau tableta

— nlocuieste telecomenzile RC5 si RC8

— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin bluetooth

— Identificarea senzorului si citirea parametrilor

Functii suplimentare Smart Remote
— Reglare luminozitate de comutare: mod invatare, 2 - 1000 lucsi

— Burnin: 100 h aprins

— Stare initiala: comportament dupa aplicarea tensiunii de alimentare APRINDERE/
STINGERE lumina

— Ecomode: Oprit, Dimineata Pornit, Dimineata Oprit

— Duratd Ecomode: 2 h-10 h

- Senzor

Descrieri detaliate gasiti in instructiunile de utilizare ale telecomenzii respective

8. Declaratie de garantie

In calitate de cumpdrator va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute prin lege
privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. in masura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra de garantie nici nu

le restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie
pentru functionarea ireprosabila si corespunzatoare a produsului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL Professional. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun
fel de erori de material, de productie si de proiectare. Garantam functionalitatea tutu-
ror componentelor electronice si a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor acestora.
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Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu
taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie sa contind data
cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution srl, Str. Carpatilor 60, 500269 Brasov. Din acest motiv va
recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta costurile de transport si nu isi asuma riscurile asociate transpor-
tului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare
despre produsul dvs., ne puteti contacta la 0268 - 530000.

5 Ami

9. Detaliate
Dimensiuni Pe tencuiala rotund @ 126 x 56 mm
(lungime x latime x inaltime) | Pe tencuiala patrat 95 x 95 x 41,5 mm

Sub tencuiala rotund @ 124 x 51 mm

Sub tencuiala patrat 94 x 94 x 51 mm
Putere
8- Becuri, max. 2000 W la 230 V AC
— Tub fluorescent, max. 1000 W

la cos ¢ = 0,5, sarcina inductiva la 230 V AC
8 x max. a58 W, C < 176 puF
la 230 V AC *

U Voo

Conexiune la reteaua
electrica

220-240 V, 50/60 Hz max. 2,5 mm?

Unghi de detectie difuz

Tehnologie senzori Fotodioda

Setarea luminozitatii de 2-1000 lucsi + mod invatare
comutare

Aprindere permanenta comutabila (4 h)

Grad de protectie Pe tencuiala: IP54 Sub tencuiala: IP 20

Domeniu de temperatura | -20°C pana la +50°C

* lampi cu tub fluorescent, ldmpi cu becuri economice, lampi cu LED-uri si cu stabilizator electronic

(capacitatea totala a diverselor stabilizatoare conectate sa fie sub valoarea indicata).
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10. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Night Matic 5000-3 COM1 fa-

ra tensiune

W Siguranta defecta,
aparat neconectat,
cablu intrerupt

M Scurtcircuit

M Siguranta noud, cuplati
intrerupatorul de retea;
verificati cablul cu ajuto-
rul unui creion de
tensiune

W Verificati legaturile

Lampa nu se aprinde

W Consumator defect
M Nu exista tensiune de
alimentare

B Luminozitatea
ambientald este
inca mare

M Inlocuiti consumatorul

W vezi "Night Matic
5000-3 COM1 fara
tensiune"

W Asteptati pana se ajunge
la conditiile de luminozi-
tate ambientala necesa-
re pentru aprindere,
eventual stabiliti o noua
valoare de pornire
(cu ajutorul butonului)

Lampa nu se stinge

B Luminozitatea ambienta- B Asteptati pana se face

la nu este inca suficient
de mare

suficienta lumina, even-
tual stabiliti o noua va-
loare de pornire (seara)

Lampa nu se aprinde
dimineata

B Functia nu este activata
corect

M Setati functia
conform capitolului
"Reglare pentru
orele diminetii"

Lampa comuta la
0 ora neobisnuita

M Trecere ora de vara/ora
de iarna

M Orele de comutare
incorecte

W Senzor in apropiere
de WLAN sau alte
surse radio

M Orele de comutare se
orienteaza dupa valori-
le luminozitatii. Eventual
schimbati setare

M Stabiliti o noua valoa-
re de pornire (orele de
pornire se determina
din nou)

M Instalati la cel putin 2 m
de sursa radio

LED-ul clipeste 1 x per 15 s

M Este conectata o sarcina B Micsorati sarcina sau uti-

prea mare

lizati protectia
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1. O tem dokumentu

— Natan¢no preberite in shranite!
— Zaciteno z avtorskimi pravicami.

Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila
A Pred vsemi deli na senzorju je treba prekiniti dovajanje napetosti!

* Ob montazi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste prikljucili na aparat, brez nape-
tosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusevalcem elektricne napetosti,
Ce res ni ve¢ napetosti.

¢ |nstalacija senzorja je delo na omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno izvedeno
po veljavnih predpisih in pogojih za prikljudevanje. (@- VDE 0100, & - OVE-EN 1,
@® - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Namenska uporaba
— Stikalo NightMatic 5000-3 je primerno za stropno stensko montazo v notranjosti in
zunanjosti zgradb.

Temnilno stikalo NM 5000-3 COM1 zazna svetlost okolice in ob prihajajoéemu mraku
avtomati¢no vklopi lu¢ in jo zopet izklopi z razli¢nimi moznostmi nastavitev. NM 5000-
3 je opremljen z novim, razprSenim merjenjem svetlobe. Slednje zaznava svetlobo
celotne okolice in tako natancneje izmeri vrednosti kot obicajni svetlobni senzoriji.

Vse nastavitve funkcij lahko izvajate tudi s pomodjo daljinskega upravijalnika RC5,
RC8 in Smart Remote. (= "7. Oprema")

Obseg dobave nadometna montaza (sl 3.1)
Obseg dobave podometna montaza (sl. 3.2)
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Pregled naprav (sl. 3.3)

A Mocnostni modul nadometna napeljava

B Mocnostni modul podometna napeljava

C Dizajnersko zastiralo okroglo in pravokotno
D Modul senzorja

Mere izdelka
Nadometno pravokotno/okroglo (sl. 3.4)
Podometno pravokotno/okroglo (sl. 3.4)

4. Elektri¢na instalacija

Mesto montaze je treba izbrati tako, da na senzor lahko sije dnevna svetloba. Za
montazo NM 5000-3 COM1 v notranjih ali zunanijih kotih je na voljo dodatno kotno
drzalo (Art. $t. 648015 ¢rno ali 035174 belo).

Elektri¢na napeljava je sestavljena iz 3-zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno &rn, rjav ali siv)

N =nicelni vodnik (obi¢ajno moder)

PE = za&citni vodnik (zelen/rumen)

V= fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)

Napotek funkcija trajne osvetlitve (sl. 4.1): ;
V omrezno napeljavo je mozno montirati omrezno stikalo za vklop/izklop. Ce zelite
uporabljati funkcijo trajne osvetlitve, je to predpogoj. (= "6. Delovanje")

— Nadometna razli¢ica

Pri poskodbah tesnilnih gumic morajo biti dovodne odprtine za kabel zatesnjene z
dvojnim membranskim nastavkom M16 oz. M20 (najmanj IP54).

Za stensko montazo je poleg tesnilne gumi nakazana luknja za kondenzat
(sveder @ 5 mm). Ta mora biti po potrebi odprta. (Sl. 5.3)

Primeri priklopa (sl. 4.2)

@ Svetilka brez ni¢nega vodnika

@ Svetilka z niénim vodnikom

® Priklop preko serijskega stikala za ro¢no in strojno delovanje

@ Priklop preko izmeni¢nega stikala za konstantno osvetlitev in avtomatsko
delovanje
Polozaj I: Avtomatsko delovanje
Polozaj Il: Ro¢no delovanje stalna osvetlitev
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Pozor: Izkljucitev naprave ni mozna, mozna je le izbira med polozajem |in Il

a) Porabnik, osvetlitev maks. 2000 W (glej tehnicne karakteristike)
b) Priklopne zaponke senzorja

c) Notranje hisno stikalo

d) Serijsko notranje hino stikalo, ro¢no, avtomatsko

e) Notranje izmeni¢no stikalo, avtomatsko, konstantna svetloba

Vzporedno vklapljanje ve¢ senzorjev (brez slike)

Potrebno je paziti, da maksimalna priklopna kapaciteta senzorja ni prekoracena.

Prav tako morajo biti vse naprave priklopliene na isto fazo.

Napotek: Med dvema senzorja sme biti kabel dolg najve¢ 50 m.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.
* Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja.

Navodila za montazo (sl. 5.1)

® |zklopite oskrbo z energijo.

e Dizajnersko zaslonko snemite z modula senzorja.
e Modul senzorja log¢ite od moc¢nostnega modula.
* |zvedite omrezni prikljucek.

— Nadometna napeljava (sl. 5.4)

— Podometna napeljava (sl. 5.5)

Vstavite pritrdilne vijake in montirajte mo¢nostni modul.
Senzor in moénostni modul spojite in privijacite.
Vklopite oskrbo z energijo.

lzvedite nastavitev funkcij. (2 "6. Delovanje")
Nataknite zastiralo.
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6. Delovanje/upravljanje

TovarniSke nastavitve

Nastavitev zatemnitve 1000 luksov

Nocni varcevalni nagin: 1ZKLOP

Nastavitev za jutranje ure: zjutraj VKLOP Iuci

Ponastavitev na tovarniske nastavitve je mozna z daljinskimi upravijavci RC5, RC8 ali
Smart Remote.

Nastavitev zatemnitve (sl. 6.1)
Ko pritisnete na gumb za nastavitev, se senzor nahaja v nacinu za programiranje.

To pomeni:
— Prikljucena Iu¢ se naceloma vedno ugasne.
— Delovanje senzorja je prekinjeno.

Nastavitve je mozno poljubno spreminjati. V primeru izpada elektricnega omrezja je
zadnja vrednost varnostno shranjena.

Pomembno: svetlobnega senzorja ob nastavljanju ne smete prekriti ali pa ga zatemni-
ti s svojo senco.

Nacin Teach (u&enje)&

Pri svetlobnih razmerah, pri katerih Zelite, da se senzor v prihodnje ob zaznanem
gibanju vklopi, nastavite gumb na @ Vrednost osvetljienosti okolice se meri 10 sek.
Socasno se izklopi breme.

Zascita zaslepitve:
Ta izdelek gibanja je opremlien z vgrajeno zascito zaslepitve:

Nastavitev no¢ni varéevalni nacin

Prikloplieni porabni se lahko pono¢i samodejno izklopi za privaréevanje porabe elek-
triéne energije. Nocni var¢evalni nacin se vedno konca v zgodnijih jutranjin urah med
ca. 4.00 in 5.00 uro. Var€evalni ¢as je mozno v notranjosti naprave brezstopenjsko
nastavljati med 0 do pribl. 7 ur. Regulator je razdelien v dve podrogji. Ce je regulator
na levi strani lestvice, se porabnik po poteku no¢nega var¢evalnega ¢asa izklopi

ob priblizno 4.00 in 5.00 uri. Ce je regulator na desni strani lestvice, se porabnik po
poteku no¢nega varcevalnega ¢asa izklopi, ob nastopu teme pa se ponovno vklopi.
Srednjem polozaju regulatorja se je treba izogniti, e je mozno. Elektronika nima ure.
Vse Casovne vrednosti izra¢una mikroprocesor v skladu z razmerami zatemnitve.
Spremembe svetlobnih razmer zaradi letnih Casov se ob tem samodejno upostevajo.
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Nastavitev za jutranje ure:

Nastavitveni regulator IZKLOP pomeni, da se Iu¢ zjutraj ne vklopi.
Nastavitveni regulator VKLO pomeni, da se lu¢ ob svitu vklopi in se izklopi,
ko je dovolj svetlo.

dolgi no¢ni dolgi no¢ni
( \ varc¢evalni nacin ( \ varéevalni nacin
OFFON . | Zjutraj vkiop o;;ou - | Zjutraj izklop
srednji nocni sredniji no¢ni
( \ var¢evalni nacin f \ var¢evalni nacin
JO) (4. |zt vitop JB), (9 |zuajizdop
ni noénega ni no¢nega
( \ var¢evalnega ( \ var€evalnega
WON o | NACING @W nacina
zjutraj vklop zjutraj izklop

Stalna osvetlitev (sl. 4.1)

V primeru namestitve stikala v omrezno napeljavo so ob funkcijah VKLOPA in
IZKLOPA mozne sledece funkcije:

Pomembno: Veckratni stisk stikala naj si sledi v kratkem ¢asu (0,5 —1 sek).

Stalna osvetlitev

1) Nastavitev stalne osvetlitve:
stikalo 2 x [ZKLOP in VKLOP. Senzor je za 4 ure nastavlien na trajno osvetlitev
(rdeca LED za le¢o sveti). Po tem se avtomatic¢no spet preklopi v delovanje senzorja
(rdeca LED se ugasne).

2) Izklop stalne osvetlitve:
stikalo 1 x IZKLOP in VKLOP. Senzor ugasne oziroma preklopi v senzorsko
delovanje.

Delovanje LED

— Normalno delovanje: LED izostane.

— Daljinski upravijalnik: ~ LED utripne pribl. 10-krat na sekundo
— Trajni VKLOP/IZKLOP: LED sveti
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7. Dodatna oprema (moznost)

Uporabniski daljinski upravljalnik RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

— VKLOP/IZKLOP luci 4 h

— User-Reset

— 100 h burnin, 4 h lu¢ VKLOP = 5 s pritiskajte

Servisni daljinski upravljalnik RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— Nastavitev ¢asa CH1

— Testno/normalno delovanje

— Nastavitev zatemnitve

— Delovanje ponogi

— Delovanje ob dnevni svetlobi

— Ucenje (Teach-IN)

— Ponastavitev

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— Nadomesti daljinska upravijavca RC5 in RC8

— NaloZite ustrezno aplikacijo in povezite z bluetoothom
— Prepozna senzorje in razbere parametre

Dodatne funkcije Smart Remote

— Nastavitev zatemnitve: ucenje, 2—1000 luksov

— Burn in: 100 h vklop

— Zacetno stanje: vedenje po delovanje oskrbovalne napetosti lu¢ VKLOP/IZKLOP
— Nagin Eco: izklop, zjutraj vklop, zjutraj izklop

— Trajanje nadina Eco: 2 uri do 10 ur

- Senzor

Podroben opis v navodilu za uporabo zadevnega daljinskega upravijalnika

8. Garancijska izjava

Kot kupec so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437. ¢lenom

in naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Bundesgesetzbuch) (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine, odSkodnina in nadomestilo
za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakon-
skega garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo in
pravilno delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik. Jaméimo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo za delovanje vseh
elektronskih sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in
njihovih povrsin.
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Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek s pladano postnino in priloZite originalni
racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali ne-
posredno na nas$ naslov: ELEKTRO-PROJEKT PLUS D.O.O., Suha pri Predosljah
12, 4000 Kranj. Priporo¢amo vam, da racun skrbno hranite do poteka garancijskega
obdobja. Za transportne stroske in tveganja v okviru vradila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/garantie)

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka,
nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa
+386 42 521 645.

5 Letna

DELOVANJE

9. Tehniéni podatki

Mere. Nadometno okroglo @ 126 x 56 mm

(VxS xG@G): Nadometno pravokotno 95 x 95 x 41,5 mm
Podometno okroglo @ 124 x 51 mm
Podometno pravokotno 94 x 94 x 51 mm

Zmogljivost

3 Sijalke, maks. 2000 W pri 230 V AC

— Svetilne cevi, maks. 1000 W

pri cos ¢ = 0,5, induktivna obremenitev pri 230 V AC
8 x maks. po 58 W, C < 176 pF

Uy o

pri 230 V AC *
Omrezni prikljuc¢ek 220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?
Kot zaznavanja razprseno
Senzorska tehnika Fotodioda
Nastavitev zatemnitve 2-1000 luksov + nacin ucenja
Trajna osvetlitev vklopljivo (4 h)
Vrsta zaSGite Nadomet: IP54 podomet: IP 20
Temperaturno obmodcje -20°C do +50 °C

* Fluorescentne sijalke, varéne zarnice, LED-lucke z elektronsko predklopno napravo (skupna zmogljivost
vseh prikljucenih predkloplienih naprav pod navedeno vrednostjo).
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10. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Night Matic 5000-3 COM1
brez napetosti

M Okvarjena varovalka,
ni vkljucena, prekinjena
povezava

B Kratek stik

M Nova varovalka, vklopite
omrezno stikalo; preveri-
te napeljavo z indikator-
jem napetosti

W Preverite kontakte

Lu¢ se ne vklopi

W Porabnik pokvarjen
W Ni napajalne napetosti

MW Okolica je Se presvetla

B Zamenijajte porabnika

M glejte "Night Matic 5000-
3 COMT1 brez napetosti"

M Pocakajte, da bo do-
sezena vklopna vred-
nost svetlobe, po potre-
bi jo ponovno nastavite
(s tipko)

Luc¢ se ne izklopi

M Okolica Se ni dovolj
svetla

B Pocakajte, da bo dovolj
svetlo, e je treba, pa
ponovno nastavite vklo-
pno vrednost svetlobe
(zvecer)

Luc se zjutraj ne vklopi

B Funkcija ni pravilno
aktivirana

W Nastavite funkcijo, kot je
opisano v poglavju
"Nastavitev za
jutranje ure"

Luc¢ se vklopi ob neobicaj-
nem ¢asu

B Prestavitev poletni/
zimski Cas

B Napacno izracunani
vklopni ¢asi

W Senor v blizini WLAN
ali drugih virov radijskih
valov

M Vklopni Casi se orienti-
rajo na vrednosti svetlo-
be. Po potrebi spremeni-
te nastavitve

M Na novo dolocite vklo-
pno vrednost (vklopni
¢asi se na novo izra-
¢unajo)

M instalirajte v oddaljeno-
sti vsaj 2 m o virov radij-
skih valov

LED blinkt 1 x na 15 s

M priklopliena prevelika
obremenitev

M zmanjSajte obremenitev
ali uporabite zascito
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1. Uz ovaj dokument

— Pazljivo procitajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima.

Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo uz naSe odobrenje.
— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehni¢kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene
A Prije svih radova na senzoru prekinite naponsko napajanje!

¢ Prilikom montaZze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona provjeriti je li
uspostavljieno beznaponsko stanje.

e Priinstalaciji senzora radi se s
mreznim naponom. Stoga se ona mora provoditi stru¢no i u skladu s uobi¢ajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima prikljucivanja
(@- VDE 0100, ® - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Namjenska uporaba
— NightMatic 5000-3 prikladan je za stropnu i zidnu montazu u unutrasnjem i vanj-
skom prostoru.

Sklopka za regulaciju intenziteta svjetlosti NM 5000-3 COM1 registrira svjetlinu okoline
i pri nastanku tame automatski ukljucuje svjetlo te ga ponovno iskljucuje s razlicitim
opcijama podeSavanja. NM 5000-3 ima novo difuzno mjerenje svjetlosti. Ono detek-
tira svjetlinu cijele okoline i tako odreduje bolje mjerne vrijednosti od konvencionalnih
svjetlosnih senzora.

Postoji opcija svih podesavanja funkcija pomocu daljinskih upravijaéa RC5, RC8 kao i
Smart Remote. (= "7. Pribor")
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Sadrzaj isporuke za nadzbuknu montazu (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke za podzbuknu montazu (sl. 3.2)

Pregled proizvoda (sl. 3.3)

A Modul opterec¢enja, nadzbukni kabel
B Modul opterecenja, podzbukni kabel
C Dizajnirani zaslon, okrugli ili Cetvrtasti
D Senzorski modul

Dimenzije proizvoda
Nadzbukni Getvrtasti/okrugli (sl. 3.4)
Podzbukni Cetvrtasti/okrugli (sl. 3.4)

4. Elektri¢na instalacija

Mjesto montaze trebalo bi odabrati tako da dnevno svjetlo moze obasjati svjetlosni
senzor. Za montazu NM 5000-3 COM1 postoji opcija kutnog zidnog drzaca (art. br.
648015 cmi ili 035174 bijeli).

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
N = nulti vodi¢ (ve¢inom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

y

uklju¢ena faza (vecinom crna, smeda ili siva)

Napomena u vezi s funkcijom stalnog svjetla (sl. 4.1):
U mreznom vodu moze biti montirana mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljuivanje.
To je pretpostavka za funkciju stalnog svjetla. (= "6. Funkcija")

— Nadzbukna varijanta

Kod ostecenja brtvenih gumica moraju se zabrtviti otvori za provodenje kabela pomo-
éu nastavka s dvostrukom membranom M 16 odnosno M 20 (min. IP54).

Za zidnu montazu je pokraj brtvenih gumica ozna¢ena rupa za kondenziranu vodu
(svrdlo @ 5 mm). Ona se po potrebi mora otvoriti. (sl. 5.3)

Primjeri prikljuc¢aka (sl. 4.2)

@ Svjetilika bez postojeceg nultog vodica

@ Svijetiljka s nultim vodi¢em

® Prikljuéak putem serijske sklopke za ruéni i automatski pogon

@ Priklju¢ak putem izmjeni¢ne sklopke za pogon stalnog svjetla i automatski
pogon

68

PoloZaj I:  automatski pogon
Polozaj II:  ruéni pogon za stalnu rasvjetu

Pozor: Iskljucivanje uredaja nije moguce ve¢ samo rezim rada prema odabiru
polozaj | i polozaj Il

a) Potrosac, rasvjeta maks. 2000 W (vidi Tehnic¢ke podatke)

b) Stezaljke za prikljuc¢ivanje senzora

c) Interna kué¢na sklopka

d) Interna kué¢na serijska sklopka, rué¢na, automatska

e) Interna ku¢na izmjeni¢na sklopka, automatska, stalno svjetlo

Paralelno priklju¢ivanje viSe senzora (gor. sl.)

Pritom treba obratiti pozornost na to da se ne prekoraci maksimalna priklju¢na snaga
senzora. Osim toga svi uredaji se moraju prikljuciti na istu fazu.

Napomena: Duljina kabela izmedu dva senzora smije iznositi maks. 50 m.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdaberite prikladno mjesto za montazu uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta.

Montaza (sl. 5.1)

Iskljucite strujno napajanje.

Skinite dizajnirani zaslon sa senzorskog modula.

QOdvojite senzorski modul od modula opterec¢enja.

Uspostavite mrezni prikljucak.

— nadzbukni kabel (sl. 5.4)

— podzbukni kabel (sl. 5.5)

Umetnite vijke za pri¢vrscivanje i montirajte modul optereéenja.
Spojite i pricvrstite vijcima senzorski modul i modul opterec¢enja.
Ukljuéite strujno napajanje.

Podesite funkcije. (= "6. Funkcija")

Stavite dizajnirani zaslon.

6. Funkcija/Rukovanje

Tvorni¢ke postavke

Podesenost svjetlosnog praga: 1000 luksa

Modus nocéne ustede: ISKLJ.

Postavka za jutarnje sate: svjetlo ujutro UKLJUCENO

Moguce je resetiranje na tvornicke postavke pomocu daljinskih upravijata RC5, RC8
ili Smart Remote.
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Podesavanje svjetlosnog praga (sl. 6.1)

Prilikom aktiviranja regulatora za podesavanje senzor se nalazi u modusu programi-
ranja.

To znadi:

— Prikliuc¢ena svjetilika se u principu uvijek iskljuci.

— Funkcija senzora nije aktivna.

Postavke se mogu mijenjati po volji. Posliednja memorirana vrijednost osigurana je u
sluGaju ispada mreze.

Vazno: prilikom podeSavanja ne prekrivajte svjetlosni senzor niti ga ne zasjenite
vlastitom sjenkom.

Teach modus @

Zelite li ubudude dobiti svjetlost tako da senzor reagira na pokret, regulator treba
podesiti na @ Na 10 s ispituje se vrijednost okolne svjetlosti. Istovremeno se iskljuci
opterecenije.

Zastita od bljestanja:
Ovaj proizvod opremlien je zastitom od bljestanja.

Podes$avanje modusa noéne ustede

Priklju¢eni potro$a¢ moze se iskljuciti automatski tijekom noci kako bi se ustedijela
struja. Modus no¢ne ustede zavrSava uvijek u ranim jutarnjim satima otprilike izmedu
4:00 i 5:00 sati. Zeljeno vrijeme ustede moze se kontinuirano podesavati regulatorom
U unutrasnjosti uredaja od 0 do oko 7 sati. Regulator je pritom podijelien na dva
podrucja. Ako se regulator nalazi na lijevoj strani skale, potroSac ce se iskljuciti nakon
isteka vremena noc¢ne ustede izmedu 4:00 i 5:00 sati. Ako se regulator nalazi na
desnoj strani skale, potrosac ¢e se nakon isteka vremena noéne ustede i pri pojavi
tame ponovno ukljuciti. Po moguénosti treba izbjegavati srednji poloZaj regulatora.
Elektronika nema sat. Sve vremenske vrijednosti izra¢unava mikroprocesor prema
intenzitetu svjetloce. Pri tome su automatski uzete u obzir promjene svjetlosnih uvjeta
prema promjenama godisnjih doba.
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Postavka za jutarnje sate
Regulator podesen na OFF znaci da ujutro svjetlo nece svijetliti.
Regulator podesen na ON znaci da ce se svjetlo ukljuciti u slu¢aju zatamnjenja i opet
iskljuciti kad postane dovoljno svijetlo.

. N

Q. 4.

L. Q.

dulii modus noéne
ustede, ujutro
uklju¢eno

srednji modus
no¢ne ustede
ujutro uklju¢eno

bez modusa no¢ne
ustede, ujutro
ukljuc¢eno

Funkcija stalnog svjetla (sl. 4.1)
Montira li se mrezna sklopka u vod, osim jednostavne funkcije ukljuc¢ivanja i

isklju¢ivanja moguce su i sliedece funkcije:

fH N,

B Q

L Q.

Vazno: treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(uintervalu od 0,5-1 sekunde).

Rezim rada stalnog svjetla

1) UKljucivanje stalnog svjetla:
sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Senzor se pode$ava na 4 sata na stalno
svjetlo (svijetli crvena LE dioda iza leée). Zatim ponovno automatski prelazi u
senzorski pogon (crvena LE dioda se iskljuci).

2) Iskljugivanje stalnog svjetla:
sklopku 1 x ISKLJUCIT! i UKLJUCITI. Senzor se iskljuéuje odnosno svjetlo prelazi

u senzorski pogon.

LED funkcija

— Normalni pogon: LED ne radi
— Daljinski upravliaé: LED treperj oko 10 puta u sekundi
— Stalno UKLJUCENO/ISKLJUCENO: LED svijetli

dulji modus noéne
ustede, ujutro
isklju¢eno

srednji modus
nocne ustede
ujutro isklju¢eno

bez modusa
nocne ustede
ujutro isklju¢eno
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7. Pribor (opcija)

Korisni¢ki daljinski upravljaé RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

— svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata

— korisnicko resetiranje

— 100 sata "burn in", 4 sata svjetlo UKLJUCENO, pritiskati = 5 s

Servisni daljinski upravljaé RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

- podeSavanje vremena CH1

— probni / normalni rad

— podesavanje svjetlosnog praga

- noc¢ni rad

— reZim rada kod danjeg svjetla

— Teach-IN

— resetiranje

Smart Remote EAN 4007841 009151

— upravijanje putem pametnog telefona ili tableta

— zamjenjuje daljinske upravijate RC5 i RC8

— UuGitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem Bluetootha

— prepoznavanje senzora i iSCitavanje parametara

Dodatne funkcije Smart Remote

— podesavanje svjetlosnog praga: teach, 2-1000 luksa

— burn in: uklju¢eno 100 sati

— inicijalno stanje: ponaSanje nakon priklju¢ivanja na naponsko napajanje,
svietlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO

— Ecomode: isklju¢eno, ujutro ukljuc¢eno, ujutro iskljuceno

— trajanje Ecomodea: 2-10 sati

- senzor

Detaljni opisi u uputama za uporabu doti¢nog daljinskog upravijaca.

8. lzjava o jamstvu

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava prema zakonu o zastiti potrosaca. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
VaSeg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema
greske na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo tehnicku ispravnost
svih elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost svih koriStenih materijala i njihovih
povrsina.
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Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, poSaljite cjelovit proizvod s originalnim racunom
koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobodeno troSkova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljinsko upravijanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga VVam preporucujemo da pazljivo
sacuvate racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o. ne preuzima
jamstvo za transportne troskove i rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit éete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva li pitanja u vezi Vaseg proizvoda, nazovite
nas na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 od o
B godina

ponedijelika do petka u viemenu od 08:00 do 16:00 sati ili nas kon-
taktirajte na e-mail adresu: daljinsko-upravljanje@inet.hr.

9. Tehnicki podaci

Dimenzije nadzbukni okrugli @ 126 x 56 mm

(DxSxV) nadzbukni Getvrtasti 95 x 95 x 41,5 mm
podzbukni okrugli @ 124 x 51 mm
podzbukni Getvrtasti 94 x 94 x 51 mm

Snaga

3 zarulie, maks. 2000 W pri 230 V AC

= fluorescentne cijevi, maks. 1000 W

pri cos ¢ = 0,5, induktivno optereéenje pri 230 V AC
8 x maks. a58 W, C < 176 uF

¥ Ico pri 230 V AG *

Mrezni prikljucak 220-240 V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?

Kut detekcije difuzni

Senzorska tehnika fotodioda

PodeSavanje svjetlosnog | 2-1000 luksa + teach modus

praga

Stalno svjetlo uklopivo (4 sata)

Vrsta zastite nadzbukna: IP54 podzbukna: IP 20

Temperaturno podrucje -20°C do +50 °C

* Fluorescentne svjetilike, Stedne Zarulje, LED svietilike s elektroni¢kom predspojnom napravom
(ukupni kapacitet svih prikljuenih predspojnih naprava ispod navedene vrijednosti).
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10. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomo¢
Night Matic 5000-3 COM1 M neispravan osigurac, M staviti novi osigurac,
bez napona nije ukljucen, ukljuciti mreznu sklopku;

prekinut vod

M kratki spoj

provjeriti vod ispitivacem
napona
M provijeriti prikljucke

Svjetlo se ne ukljucuje

M neispravan potrosa¢
M nema naponskog na-
pajanja

M okolina je jo$ previse
svijetla

M zamijeniti potrosac

W pogledajte "Night Matic
5000-3 COM1 bez
napona"

M pricekati da se postigne
svjetlina ukljucivanja,
eventualno utvrditi no-
vu vrijednost ukljuivanja
(pomocu tipke)

Svjetlo se ne iskljucuje

M okolina jos nije dovolj-
no svijetla

M pricekati da postane
dovoljno svijetlo, even-
tualno iznova odredi-
ti svjetlinu ukljucivanja
(navecer)

Svjetlo se ne ukljucuje ujutro

B funkcija nije pravino
aktivirana

M podesiti funkciju prema
poglaviju "Postavka za
jutarnje sate"

Svjetilika se ukljucuje/
iskljucuje u neobi¢no vrijleme

M prebacivanje lietno/
zimsko vrijeme

H pogresno vrijeme
ukljucivanja

M senzor u blizini WLAN-a
ili drugih radioizvora

M Vrijeme ukljucivanja
orijentira se prema
vrijednostima svjetline.
Eventualno promijeniti
postavku.

M iznova utvrditi vrijednost
ukljucivanja (ponovno
odrediti viemena ukljuci-
vanja/iskljucivanja)

M instalirati udalieno
najmanje 2 m od
radioizvora

LED treperi1 x u15s

M prikljuceno preveliko
opterecenje

M smanijiti opterecenje ili
upotrijebiti zastitu
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

— Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud.
Jareltrikk, ka valjavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil reserveeritud.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised
A Katkestage enne igasuguste t66de teostamist sensoril pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kulgetihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks Illitage
esmalt elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensori installeerimisel on tegemist tédga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetét-
tu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele. (@- VDE 0100,
@ - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Noéuetekohane kasutus
— NightMatic 5000-3 on moeldud seintele ja lakke paigaldamiseks sise- ja vélistingi-
mustes.

Hamaraltliti NM 5000-3 COM1 registreerib Umbruse heledust ja Itlitab seadme
pimeduse saabudes automaatselt sisse ning erinevate lulitussuvandite kohaselt taas
automaatselt valja. NM 5000-3-1 on uus, hajus valguse modtja. See tuvastab kogu
Umbruse heleduse ja annab seetottu edasi parema mddtevaartuse kui tavalised
valgussensorid.
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Kaiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC5 ja RC8 kaugjuhtimise kaudu,
aga ka Smart Remote'i abil. (= "7. Tarvikud")

Pindpaigalduse tarnekomplekt (joon. 3.1)
Suvispaigaldatav tarnekomplekt (joon. 3.2)

Seadme (levaade (joon. 3.3)

A Koormusmooduli toitejuhe pindpaigalduseks
B Koormusmooduli toitejuhe stivispaigalduseks
C Disainsirmid kas Ummargused v&i kandilised
D Sensorimoodul

Toote mé6dud
Pindpaigaldatav, kandiline/immargune (joon. 3.4)
Suvispaigaldatav, kandiline/immargune (joon. 3.4)

4. Elektriinstallatsioon

Montaaziks valida koht, kus paevavalgus paistab valgussensorile. NM 5000-3 COM1
paigaldamiseks on lisavarustuses nurkhoidik (toote nr 648015 (must) voi 035174
(valge).

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = nulljuht (tavaliselt sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

V= lllitatavad faasid (enamasti must, pruun voi hall)

Pidevvalgustusreziimi markus (joon. 4.1)
Vorgutoitejuhtmesse voib sisse ja vélja Itlitamiseks olla paigaldatud vorgullliti. See on
eelduseks pusivalgustuse funktsiooni puhul. (= "6. Funktsioon")

— Pindpaigaldatav variant

Tihendikummide vigastuste korral tuleb kaablilabiviikude avad tihendada M16 voi M20
(vAhemalt IP54) kaksikmembraanstutsidega.

Seinale paigaldamise korral on kummitihendi korvale margitud kondensvee véljalask-
mise ava koht (puurida @ 5 mm puuriga). See tuleb vajaduse korral avada. (joon. 5.3)
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Uhendamise naited (joon. 4.2)

@ Nulljuhtmeta valgusti

@ Nulljuhtmega valgusti

® Uhendus jadaliliti kaudu kasi- ja automaatreZiimi jaoks

@ Uhendamine vekselliiliti abil piisivalgus- ja automaatreZiimis
Asend I:  automaatrezim
Asend Il:  k3sireziim, pidevvalgustus

Tahelepanu: seadme valjalllitamine pole véimalik, Uksnes valikreziim asendi | ja
asendii Il vahel.

a) Tarbija, valgustus max 2000 W (vt tehnilisi andmeid)

b) Sensori ihendusklemmid

Majasisene lUliti

Majasisene standardne |Uliti, k&si, automaat

Majasisene vekselllliti, automaat, pidevvalgus

C
d
e

Mitme anduri paralleelliilitus (joonis puudub)
Siin tuleb podrata tahelepanu sellele, et ei Uletataks sensori maksimaalset Uhendus-
voimsust. Lisaks tuleb koik seadmed Uhendada sama faasi kilge.

Markus: Kahe sensori vahel voib kaabli pikkus olla max 50 m.

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
¢ Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.
* Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv paigalduskoht.

Montaazisammud (joon. 5.1)

Lulitage voolutoide vélja.

Eemaldage disainsirm sensorimoodulist.

Lahutage sensorimoodul kandemooduli kiljest.
Vorgutihenduse tegemine.

— Pindpaigaldatav toitejuhe (joon. 5.4)

— SUvispaigaldatav toitejuhte (joon. 5.5)

Pange kinnituskruvid oma kohale ja paigaldage koormusmoodul.
Pange sensor- ja koormusmoodul kokku ning kruvige kinni.
Lilitage voolutoide sisse.

Teostage funktsioonide seadistused. (= "6. Funktsioon")
Pange disainsirm tagasi.

7
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6. Funktsioon/kasitsemine

Tehaseseadistused

Hamaruse seadmine: 1000 Ix

Oine saastureziim: VALJA LULITATUD

Seadistus hommikutundideks: valgus hommikuti SISSE LULITATUD

Tehaseseadistusi on voimalik lahtestada kaugjuhtimise RC 5, RC8 voi Smart Remote’i
abil.

Hamaruse seadmine (joon. 6.1)
Seaderegulaatorit vajutades IUlitub sensor programmeerimisreziimi.

See tdhendab:
— Kuilgetihendatud valgusti lUlitub pohimétteliselt alati valja.
— Sensori funktsioon ei to6ta.

Seadistusi voib muuta Ukskdik kui tihti. Viimane vaartus salvestatakse ja see ei kustu
ka vorgupinge katkemisel.

Tahtis! Seadistamisel &rge katke valgussensorit millegagi kinni ja jalgige, et teie vari ei
langeks sensorile.

Opetamisreziim &

Soovitud valgustingimustes, millal te soovite, et sensor tulevikus likumise peale sisse
|Ulituks, tuleb regulaator seada @ peale. 10 s jooksul méddetakse Umbruse valgus-
tugevust. Samal ajal lUlitatakse koormus valja.

Pimestuskaitse
Antud toode on varustatud integreeritud pimestuskaitsmega.

Oise saastureziimi seadistused

Uhendatud tarbija saab 66sel voolu sadstmiseks automaatselt vala ltlitada. Oine
saastureziim 16ppeb alati varajastel hommikutundidel u kella 4 ja 5 vahel. Saastu-
aega saab astmeliselt seadistada seadme sees asuva regulaatori abil alates 0 kuni

7 tunnini. Regulaator on jaotatud kahte ossa. Kui regulaator asub vasakul skaalakul-
jel, siis lUlitatakse tarbija parast 6ist séastureziimi valja vahemikus 4.00 ja 5.00. Kui
regulaator asub paremal skaalakuiljel, siis IUlitatakse tarbija parast 6ist saastureziimi
ja pimeduse korral uuesti sisse. Regulaatori keskmist asendit tuleks véimaluse korral
valtida. Elektroonika ei sisalda kella. Kbik ajalised vaartused arvutab mikroprotsessor
vastavalt hamarustingimustele. Seejuures arvestatakse automaatselt valgustingimuste
aastaaegadest soltuvate muutustega.
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Seadistus hommikutundideks
VALJA LULITATUD seaderegulaatori korral jaéb valgus hommikuti pdlema.

SISSE LULITATUD seaderegulaatori korral lillitatakse valgus hommikuti hdmaruse
korral sisse ning jélle vélja, kui on piisavalt valge.

. N

Q. 4.

L. Q.

Hommikuse sissell-
litumisega pikk dine
saasturezim

Hommikuse sisselu-
litumisega keskmine
dine saastureziim

Hommikuse sis-
selllitumisega Gist
saastureziimi ei ole

Pisivalgustusfunktsioon (joon. 4.1)
Kui vérgujuhtmesse monteerida vorgullliti, on lihtsa sisse- ja véljaltlitamise korval
voimalikud jargnevad funktsioonid.
Tahtis: IUliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma Kiiresti Uksteise jérel

(vahemikus 0,5 — 1 s).

Pisivalgustusreziim

1) PUsivalgustuse sisselllitamine:
IUliti 2 x VALJA ja SISSE. Sensor lilitatakse 4 tunniks plisivalgustusele (l4atse taga
asuv punane LED pdleb). Seejarel laheb ta taas automaatselt sensorireziimile Ule
(punane LED véljas).

2) PUsivalgustuse valjalllitamine:

Itliti 1 x VALJA ja SISSE. Sensor ltlitub valja véi sensorireZiimile.

LED-funktsioon

— Tavakaitus: LED ei pole
— Kaugjuhtimine: LED vilgub u 10 korda sekundis
— Kestus SISSE/VALJA: LED poleb
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fH N,

B Q

L Q.

Hommikuse vélja-
lUlitumisega pikk
Oine saastureziim

Hommikuse
véljalulitumisega
keskmine 6ine
sééasturezim

Hommikuse
valjalulitumisega
Oist s&éstureziimi
eiole
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7. Tarvikud (suvand)

Kasutaja kaugjuhtimine RC5 EAN 4007841 592806
Lisafunktsioon RC5

— Valgus SEES/VALJAS 4 h

— User-Reset

— 100 h pélemisaega, 4 h valgus SISSE LULITATUD = 5 s vajutada

Kaugjuhtimise hooldus RC8 EAN 4007841 559410
Lisafunktsioonid RC8

— Aja seadmine CH1

— Test-/tavarezim

— Hamarusnivoo seadistamine

- Obrezim

— Paevavalgusreziim

— Teach-In

— Lahtestamine

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Asendab RC5 ja RC8 kaugjuhtimist

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge tihendus Bluetoothi abil

— Sensori tuvastamine ja parameetrite valjalugemine

Smart Remote’i lisafunktsioon

— Hamaruse seadmine: teach-reziim, 2-1000 Ix

— Pdlemisaeg: 100 h sisse lUlitatud

— Algasend: toimib vastavalt valgustuse toitepinge toitele SEES/VALJAS
— Saastureziim: valja lUlitatud, hommikuti sisse IUlitatud, hommikuti valja lulitatud
- Kestev séasturezim: 2-10 h

— Sensor

Uksikasjalik kirjeldus vastava kaugjuhtimisseadme kasutusjuhendis.

8. Garantiideklaratsioon

Ostjana omate muUja suhtes seadusega satestatud puuduste korvaldamise digusi voi
vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need digused olemas, siis meie
garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega piira. Me anname Teie STEINELi Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja nduetekohase talitiuse kohta 5-aastase garantii.
Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba materjali-, valmistamis- ja konst-
ruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite
talitluskolblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pealispind on
puudustevabad.
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Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke see komp-
lektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis peab sisaldama ostukuu-
paeva andmeid ning toote nimetust, meie edasimidijale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki seetottu kuni garan-
tilaja méodumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt www.fortronic.
ee vOi www.steinel-professional.de/garantie

Garantijuhtumi esinemise vi mone toote kohta kiisimuste tekkimise
korral voit il aevast i 9.00-17. hemik
orral voite meile esmaspéevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus 3-gastane

teeninduse numbril +372 7 475 208 helistada.

9. Tehnilised andmed

Mootmed Pindpaigaldatav, tmmargune @ 126 x 56 mm
(P xLxK) Pindpaigaldatav, kandiline 95 x 95 x 41,5 mm
Suvispaigaldatav, tmmargune @ 124 x 51 mm
Suvispaigaldatav, kandiline 94 x 94 x 51 mm
Voimsus
3 hodglambid, max 2000 W 230 V AC juures
= Luminofoortoru, max 1000 W
cos ¢ korral = 0,5, induktiivne koormus 230 V AC juures
:]Z[}" ]Z[QC) 8 xmaxab8W, C <176 uF
230 V AC juures *
Vorgutihendus 220 — 240V, 50/60 Hz (max 2,5 mm?)
Tuvastusnurk hajus
Sensortehnika Fotodiood
Hamarusnivoo 2 —1000 Ix + 6petamismoodus
seadistamine
Plsivalgustus lUlitatav (4 h)
Kaitseliik Pindpaigaldatav: IP54  Slvispaigaldatav: IP 20
Temperatuurivahemik -20 °C kuni +50 °C

* Luminofoorlambid, energiasaastulambid, elektroonilise eelllilitusseadmega LED-valgustid
(koigi kilgetihendatud eellllitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud vaartuse).
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10. Kaitusrikked
Rike

P&hjus

Abi

NightMatic 5000-3 COM1
ilma pingeta

M Kaitse defekine,
sisse lulitamata,
juhe katkenud

M Uus kaitse, lUlitage
vorgultliti sisse, kontrolli-
ge juhet pingetestriga

W Lihis H Kontrollige thendusi
Valgusti ei IUlitu sisse W Elektripirn defektne M Vahetage elektripirn
W Vorgupinge puudub M vt ,NightMatic 5000-3

m Umbritsev valgus on
veel liga hele

COM1 iima pingeta“

W Oodake, kuni sisselllita-
miseks vajaliku valguse-
ni, et vajaduse korral fik-
seerida (klahvi abil) uus
vaartus

Valgusti ei lUlitu valja

m Umbrus pole veel
piisavalt hele

W Oodake kuni 1&heb val-
gemaks, et vajaduse
korral sisselUlitamiseks
vajalik valgus uuesti fik-
seerida (Ghtuti)

Valgusti ei lUlitu hommikul
sisse

B Funktsioon pole digesti
aktiveeritud

B Seadistage funktsioon
vastavalt peatUkile
,Seadistus hommikutun-
dideks*

Valgusti lUlitub
ebatavalisel ajal

M Suve-/talveaja Uleminek

M | llitusajad on valed

W Sensor asub WLAN: voi
muu raadiosagedusliku
allika laheduses

M Lllitusajad soltuvad
heledusevaartustest.
Vajadusel muutke
seadistust

B Maarake uus sissellli-
tusvaartus (maératakse
uued lUlitusajad)

M Paigaldage raadiosage-
duslikust allikast vahe-
malt 2 m kaugusele

LED vilgub 1 kord iga 15's
tagant

W Jérgi on Uhendatud liga
suur koormus

W Vahendage koormust
vOi kasutage kaitset
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1. Apie §j dokumentag

— Prasom jdemiai perskaityti ir iSsaugoti!
— Autoriy teisés saugomos.

Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.
— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

AN
Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai
A Prie$ atlikdami kokius nors darbus su sensoriumi atjunkite jtampa!

* Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti jtampos. Todel visy pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar nera jtampos.

® |rengiant sensoriy dirbama su tinklo jtampa. Todel jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklemis.
(@®- VDE 0100, ® - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Naudojimas pagal paskirtj
— ,NightMatic 5000-3“ skirtas montuoti ant sieny ir luby patalpose ir lauke.

Prieblandos jungiklis NM 5000-3 COM1 registruoja aplinkos apsvietima ir temstant
jsijungia automatiskai; iSsijungia taip pat automatiskai, priklausomai nuo nustatymy
varianto. NM 5000-3 jdiegta nauja, iSsklaidytuoju budu veikianti Sviesos matavimo
funkcija. Si registruoja visos aplinkos ap$vietima ir nustato geresnes matavimo reiks-
mes nei jprasti apsvietimo sensoriai.

Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC5, RC8 bei
pultu ,Smart Remote*. (= ,,7. Priedai“)

Tiekiama jranga virStinkiniam montavimui (3.1 pav.)
Tiekiama jranga potinkiniam montavimui (3.2 pav.)
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Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)

A Apkrovos modulis virstinkiniam jvadui

B Apkrovos modulis potinkiniam jvadui

C Dailaus dizaino dangtelis, apvalus arba kampuotas
D Sensoriaus modulis

Gaminio matmenys
Virstinkinis kampuotas / apvalus (pav. 3.4)
Potinkinis kampuotas / apvalus (pav. 3.4)

4. Elektros jrengimas

Vieta montavimui reikia pasirinkti taip, kad dienos Sviesa galéty patekti ant fotoele-
mento nekliudomai. NM 5000-3 COM1 montavimui galima jsigyti kampinj laikiklj
(prekés kodas 648015 — juodas arba 035174 — baltas).

Ivada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (dazniausiai Zalias / geltonas)

y

jjlungta faze (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas)

Nurodymas dél nuolatinio Svietimo funkcijos (4.1 pav.)
Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir i§jungimo jungiklius. Tai butina, kad veikty pasto-
vaus Svietimo funkcija. (= ,,6. Funkcija“)

— Virstinkinis variantas

Jei pazeistos sandarinimo gumos, kabelinio jvado angas reikia uzsandarinti dvigubos
membranos tarpvamzdziu M16 arba M20 (min. IP54).

Sieniniam montavimui Salia sandarinimo gumy pazymeéta anga kondensatui nuteketi
(@ 5 mm graztas). Prireikus isleisti kondensata, jj reikia atidaryti (5.3 pav.).

Prijungimo pavyzdziai (4.2 pav.)

@ Zibintas be nulinio laido

@ Zibintas su nuliniu laidu

® Prijungimas per serinj jungiklj, norint jjungti rankinio ir automatinio
valdymo rezima

@ Prijungimas rezimo perjungikliu, norint jjungti nuostoviosios Sviesos
ir automatinio valdymo rezima.
| padétis:  automatinis rezimas
Il padétis:  nepertraukiamo ap$vietimo rankinis rezimas

84

Démesio! |renginio negalima iSjungti, galima pasirinkti tik rezima tarp | ir Il padéties.

a) Vartotojas, apsvietimas maks. 2000 W (Zr. techninius duomenis)

b) Sensoriaus prijungiamieji gnybtai

¢) Jungiklis namo viduje

d) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis, rankinis, automatinis

e) Vidinis sistemos rezimo perjungiklis, automatinis, pastovus Svietimas

Keliy sensoriy paralelinis sujungimas (nepavaizduota)
Cia reikia atkreipti demes;j j tai, kad nebdty virSytas maksimalus vieno sensoriaus
prijungimo galingumas. Be to visi prietaisai turi buti prijungti prie vienos fazés.

Pastaba: laidas tarp dviejy sensoriy negali buti ilgesnis nei 50 m.

5. Montavimas

* Visas dalis patikrinkite dél pazeidimy.

® Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

* Pasirinkite tinkamg montavimo vietg atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima.

Montavimo eiga (5.1 pav.)

I8junkite elektros energijos tiekima.

Nuimkite dangtelj nuo sensoriaus modulio.

Atskirkite sensoriaus modulj nuo apkrovos modulio.

Prijunkite prie tinklo.

— Virstinkinis jvadas (5.4 pav.)

— Potinkinis jvadas (5.5 pav.)

|statykite tvirtinimo varztus ir sumontuokite apkrovos modulj.

Sujunkite sensoriaus ir apkrovos modulius ir juos priverzkite.

Jjunkite elektros energijos tiekima.

Nustatykite funkcijas. (= ,,6. Funkcija“)

UZmaukite dangtel].
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6. Funkcijos / valdymas

Gamyklos nustatymas

Prieblandos lygio nustatymas: 1000 liuksy

Naktinis taupymo rezimas: 1SJ.

Nustatymai rytinems valandoms: Sviesos JJUNGIMAS ryte

Gamykliniy nustatymy atstatymas galimas naudojant nuotolinio valdymo pultus RC5,
RC8 arba ,Smart Remote*.

Prieblandos lygio nustatymas (6.1 pav.)

Paspaudus nustatymo reguliatoriy, sensorius persijungia j programavimo rezima.

Tai reiskia:

— prijungtas Sviestuvas visada iSsijungia;

— sensoriaus funkcija iSjungta.

Nustatytus dydzius galima daznai keisti. Nutrlkus sroves tiekimui liks uzprogramuotas
paskutinis dydis.

Svarbu! Nustatant prieblandos lygj fotoelemento akutés netycia neuzdengti ranka ar
neaptemdyti savo Seséliu.

|sisavinimo rezimas @

Esant pageidaujamoms apsvietimo salygoms, kuriomis sensorius ateityje turi reaguoti
j judejima, reguliatoriy reikia nustatyti ties @ Per 10 s iSmatuojama aplinkos apsvieti-
mo reikSme. Tuo pat metu atjungiama apkrova.

Apsauginis dangtelis
Siame gaminyje jrengtas apsauginis dangtelis.

Naktinio taupymo rezimo nustatymas

Siekiant taupyti elektros energija, prijungta prietaisa naktj galima automatiskai isjungti.
Naktinis taupymo rezimas baigiasi anksti ryte — tarp 4-os ir 5-o0s valandos. Taupymo
laikas nustatomas tolygiai reguliatoriumi prietaiso viduje nuo 0O iki mazdaug 7 valandu.
Reguliatorius yra padalytas j dvi zonas. Jeigu reguliatorius yra kairéje skalés puséje,
pasibaigus naktiniam taupymo laikui prijungtas prietaisas bus i$jungtas tarp 4:00 ir
5:00 valandos. Jeigu reguliatorius yra desingje skalés puseéje, prijungtas prietaisas

vél jsijungs pasibaigus naktiniam taupymo laikui ir sutemus. Jeigu jmanoma, reikety
vengti nustatyti reguliatoriy per vidurj. Elektroninéje sistemoje néra laikrodzio. Visi laiko
duomenys apskaiciuojami remiantis prieblandos salygomis. Automatiskai atsizvelgia-
ma j aplinkos ap8vietimo salygas keiciantis mety laikams.
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Nustatymai rytinéms valandoms
Nustatymo reguliatorius ties OFF reiSkia, kad Sviesa ryte liks isjungta.

Nustatymo reguliatorius ties ON reiskia, kad Sviesa jsijungs ryte Svintant ir iSsijungs,
kai bus jau pakankamai Sviesu.

. N

Q. 4.

L. Q.

ligalaikis naktinio
taupymo rezimas,
jjungta ryte

Vidutinés trukmes
naktinio taupymo
rezimas, jjungta ryte

Naktinio taupymo
rezimas nejjungtas,
jjlungta ryte

Pastovaus Svietimo funkcija (4.1 pav.)
Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty jjungimo ir i§jungimo funkcijy galimos

ir nurodytos toliau.

fH N,

B Q

L Q.

ligalaikis naktinio
taupymo rezimas,
iSjungta ryte

Vidutinés trukmes
naktinio taupymo
rezimas, isjungta

ryte

Néra naktinio

taupymo rezimo,
iSjungta ryte

Svarbu! Greiti jungiklio paspaudimai turéty biti atliekami vienas po kito kuo greiciau

(0,5-1 s diapazone.).

Pastovaus $vietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:
jungiklis 2 x 1SJ. ir |J. Sensorius persijungia j pastovy 4 valandy &vietimo rezima
(linzéje dega raudonas Sviesos diodas (LED). Po to jis automatiskai persijungia j
sensorinj rezima (raudonas $viesos diodas (LED) iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo i§jungimas:
jungiklis 1 x ISJ. ir |J. Sensorius i$sijungia arba persijungia j sensorinj rezima.

Sviesos diody funkcija

— |prastas rezimas: Sviesos diodas nesviecia

— Nuotolinis valdymas: Sviesos diodas mirksi mazdaug 10 karty per sekunde
— Nuolatinis |J. / ISJ. Sviesos diodas Sviecia nepertraukiamai
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7. Priedai (pasirenkamieji)

Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC5 EAN 4007841 592806
Papildoma funkcija RC5

— Apévietimas |J. / 1SJ. 4 val.

— Naudotojo atliekama atstata

— 100 val. jkaitinimas, 4 val. ]JJUNGTA Sviesa > 5 s spausti

Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas RC8 EAN 4007841 559410
Papildomos funkcijos RC8

— Svietimo trukmes nustatymas CH1

— Bandomasis / jprastas rezimas

— Prieblandos lygio nustatymas

— Nakties rezimas

— Dienos $viesos rezimas

— ,Teach-IN“

- Atstata

»Smart Remote“ EAN 4007841 009151

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu
Pakeicia nuotolinio valdymo pultus RC5 ir RC8

Atsisiyskite tinkama programéle ir susiekite per ,Bluetooth”
— Sensoriaus atpazinimas ir parametry nuskaitymas
ISmanusis nuotolinis pultas, papildomos funkcijos

— Prieblandos lygio nustatymas: jsisavinimas, 2-1000 liuksy
— |kaitinimas: 100 val. jjungtas

Pradiné biklé: 8viesos JJUNGIMAS / ISJUNGIMAS po maitinimo jtampos jrengimo
— Ekonominis rezimas: i§j., ryte jj., ryte i§j.

— Ekonominio rezimo trukme: 2-10 h

Sensorius

ISsamus aprasSymas pateikiamas atitinkamu nuotoliniy pulty naudojimo instrukcijose

8. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu suteiktas teises, reiSkiamas pardave-

jui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusu Salyje, musy garantija jy negali sumazinti arba
apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklandy
+STEINEL-Professional* sensorinio gaminio veikima. Garantuojame, kad Siame gami-
nyje néra medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju
pavirsiai yra be trakumuy.
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Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj visg, apmokéje gabenimo is-
laidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir pa-
vadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todéel rekomenduojame pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio

laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy svetainéje
www.steinellietuva.lt/garantijos arba www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimu, susijusiy su Siuo

gaminiu, bet kada galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo

skyriaus budinciaja linija 8-37-408030, 8-686-52729.

5 mety

9. Techniniai duomenys

FUNKCINE
GARANTIJA

Matmenys Virstinkinis apvalus @ 126 x 56 mm

(IxPxA Virstinkinis kampuotas 95 x 95 x 41,5 mm
Potinkinis apvalus @ 124 x 51 mm
Potinkinis kampuotas 94 x 94 x 51 mm

Galingumas

& Kaitrinés lemputés, maks. 2000 W esant 230 V AC

‘ Liuminescencines lempos, maks. 1000 W
L esant cos ¢ = 0,5, induktyvioji apkrova, esant 230 V

Uy 1o

kintamajai srovei

8 x maks. po 58 W, C < 176 pF,
esant 230 V kintamajai srovei *

Prijungimas prie
elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz maks. 2,6 mm2

Apimties kampas

ISsklaidytas

Sensoriné technika

Fotodiodas

Prieblandos lygio
nustatymas

2-1000 liuksy + jsisavinimo reZimas

Pastovaus Svietimo
funkcija

liungimas (4 val.)

Saugos klase

Virstinkinis: IP54  Potinkinis: IP 20

Temperattros diapazonas

Nuo -20 iki +50 °C

* Liuminescencinés lempos, elektros energijg taupancios lempos, LED Sviestuvai su elektroniniais paleidi-

mo jrenginiais (bendra visy prijungty balastiniy jtaisy reikSmeé nevirsija nurodytos reikSmes).
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10. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Night Matic 5000-3 COM1
néra jtampos

M Sugedes, nejjungtas
saugiklis, nutrakusi
elektros srove

B Trumpasis jungimas

W Pakeiskite saugiklj, jjun-
kite tinklo jungiklj, jtam-
pos indikatoriumi pati-
krinkite elektros laidus

W Patikrinkite jvada

Sviestuvas nejsijungia

M Vartotojas sugedes
W Neéra maitinimo jtampos

M Dar per Sviesu

M Pakeisti vartotoja
(lempute)

M Zr. ,Night Matic 5000-3
COM1 néra jtampos*”

M Palaukti aplinkos Sviesu-
mo sumazejimo, nusta-
tyti nauja jjlungimo prie-
blandos lygj

Sviestuvas neisijungia

M Aplinka dar nepakanka-
mai Sviesi

M Palaukti, kol bus Svie-
siau, nustatyti nauja
prieblandos lygj (vakare)

Sviestuvas ryte nejsijungia

W Nesuaktyvinta funkcija

W Nustatykite funkcijg
laikydamiesi skyriaus
»Nustatymai ryte*
nurodymu

Sviestuvas jsijungia
nejprastu laiku

M Persijungimas i$ vasaros
i ziemos laika ir atvirks-
Siai

M Netinkami jsijungimo
laikai

W Sensorius netoli WLAN

ar kity radijo rySio Saltiniy

M |sijungimo laikai orien-
tuoti j apsvietimo reiks-
mes. Prireikus pakeiskite
nustatymus

M IS naujo nustatykite
isijungimo reikSmes
(jsijungimo laikai nustato-
mi i$ naujo)

M |renkite maziausiai 2 m
iki radijo rysio Saltiniy

Sviesos diodas (LED)
sumirksi 1 kartg x 15 sek.

M Prijungta per didele
apkrova

B Sumazinkite apkrova ar-
ba naudokite kontaktoriy
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1. Par So dokumentu

— Lddzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas.

ParpubliceSana, art atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.
— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi
A Pirms jebkadiem darbiem pie sensora, japartrauc stravas padevi tam!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai spriegu-
ma vairs nav.

e Sensora instaléSana nozime darbu ar elektrotikla spriegumu. Tadél tas javeic
lietpratigi un saskana ar vietgjo instaleSanas un pieslegSanas tehnisko prieksrakstu
prasibam. (@- VDE 0100, ® - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Pareiza lietoSana
— NightMatic 5000-3 ir piemérots motazai pie griestiem un sienas iekstelpas un ara.

Kréslas slédzis NM 5000-3 COM1 readé uz apkartéjas vides apgaismojumu un pie
tumsas iestasanas automatiski iesledz gaismu, un ar dazadam iestatiSanas iespgjam
automatiski to atkal izsledz. NM 5000-3 ir aprikots ar jaunu, diftizu gaismas meérisanu.
Ta uztver visas apkartnes gaiSumu un tadgjadi iegust labakus mérjumu raditajus neka
konvencionalie gaismas sensori.

Visus funkciju iestatijumus iesp&jams veikt art ar talvadibas pultin RC5, RC8, ka art
Smart Remote. (= "7. Piederumi)

Piegades apjoms virsapmetuma montazai (3.1. att.)
Piegades apjoms zemapmetuma montazai (3.2. att.)
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lerices komplektacija (3.3. att.)

A Jaudas modulis Pievads Virsapmetuma
B Slodzes modulis Pievads Zemapmetuma
(o] Dizaina uzlika apala un kantaina

D  Sensora modulis

Izstradajuma izmeri
Virsapmetuma kantains/apal$ (3.4. att.)
Zemapmetuma kantains/apal$ (3.4. att.)

4. Elektriska instalacija

Montazas vietu jaizvelas tadu, lai dienasgaisma spidétu uz gaismas sensoru. NM
5000-3 COM1 montazai opcionali var sanemt sttra sienu turétajus (art. nr. 648015
melns vai 085174 balts).

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemeéjums (zal$/dzeltens)

V = pieslégta faze (parasti melns, briins vai peleks)

Norade ilgstosa apgaismojuma funkcijai (4.1. att.):
Protams, elektrotikla pievadvada var ierikot fikla slédzi stravas iesleégSanai un izslegsa-
nai. ligstoSam apgaismojumam tas ir prickSnosacijums. (= "6. Funkcija")

— Virsapmetuma variants

Gumijas blivju bojajumu gadijuma kabelu izvadu atveres janoblivé ar dubultas mem-
branas iemavu M16 vai M20 (vismaz IP54).

Montazai pie sienas paraléli blivem ir atzZiméta atver kondensacijas Gdens atvere
(@ 5 mm urbis). Vajadzibas gadijuma ta jaatver. (5.3. att.)

Pieslegumu pieméri (4.2. att.)
@ Gaismeklis bez neitrala vada
@ Gaismeklis ar neitralo vadu
® Pieslégums ar dubulto slédzi ilgsto$a apgaismojuma un automatikas rezimam
@ Pieslégums ar mainas slédzi ilgsto$a apgaismojuma un automatikas rezimam
Pozicija | — automatikas rezims
PoZzicija Il - ilgstosa apgaismojuma manualais reZims
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Uzmanibu! lekartu izslegt nav iespejams, iespejama ir tikai izvele starp poziciju | un
poziciju Il.

a) patéretaji, apgaismojums maks. 2000 W (skat. Tehniskie dati)

b) sensora piesleguma spailes

c) ieksejais ekas sledzis

d) internais ékas sérijveida sledzis, manualais un automatikas rezims

) internais €kas mainas sledzis, automatikas un ilgstosa apgaismojuma rezZims)

@

Vairaku sensoru paralélais slegums (skat. attéelu)
Saja gadijuma janem vera, lai netiek parsniegta maksimala viena sensora pieslegumu
jauda. Pie tam, visam iericem jabut pieslegtam vienai fazei.

Norade! Kabela garums starp diviem sensoriem drikst but maks. 50 m.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

* |zvelieties montazai piemerotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztverSanu

Montazas soli (5.1. att.)

Atsledziet elektribas apgadi.

Atvienaojiet dizaina blendi no sensora modula.
Atvienojiet sensora moduli no slodzes modula.
Veiciet tikla pieslegumu.

-Pievads Virsapmetuma (5.4. att.)

-Zemapmetuma pievads (5.5. att.)

levietojiet stiprinajuma skraves un uzmontéjiet slodzes moduli.
Savietojiet un saskrtivéjiet sensoru un slodzes moduli
leslédziet elektribas apgadi.

lestatiet funkcijas (= "6. Funkcija")

Uzspraudiet dizaina uzliku.
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6. Funkcionésana/LietoSana

Rupnicas iestatijumi

Kréslas iestatijums: 1000 luksi

Nakts taupibas rezims: IZSL.

lestatijums rita stundam: Gaisma no ritiem IESL.

lestatiS8ana uz rlpnicas iestafjumiem iespéjama ar talvadibas pulti RC5, RC8 vai
Smart Remote.

Kréslas sliek$na iestatijums (6.1. att.)
NospieZot iestatiSanas regulatoru, gaismeklis pariet programmeésanas reZzima.

Tas nozime:

— Sensora funkcija tiek partraukta.

lestatijumus var mainit neierobezoti biezi. PEdgjie raditaji tiek saglabati ta, lai tie sagla-
batos ari stravas padeves partraukuma gadijuma.

Svarigi! lestatot, neapsedziet gaismas sensoru, ka arf neaptumosojiet to ar savu énu.

Teach rezims @

Pie vélamajiem apgaismojuma apstakliem, pie kuriem sensoram turpmak jareagé uz
kustibu, regulators jaiestata uz @ Péc 10 s tiek izmerita apkartnes gaiSuma vertiba.
Vienlaic'igi tiek atslegta slodze.

Aizsardziba pret apzilbinasanu:
Sis produkts ir aprikots ar integrétu aizsardzibas sistému pret apZilbinasanu.

Nakts taupibas reZzima iestatijums

Naktr pieslegto patérétaju var automatiski izslegt, lai papildus taupritu elektribu.
Elektronika neietver pulksteni. Visas laika vértibas atbilstosi kréslas apstakliem apre-
kina mikroprocesors. Gaismas apstak|u izmainas atbilstosi gadalaikiem tiek nemtas
vera automatiski.
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lestatijums rita stundam
lestatijumu regulators uz OFF nozimée, ka gaisma no ritiem paliek izslegta.

lestatijumu regulators uz ON nozime, ka gaisma ritos pie kréslas iesledzas un izsle-
dzas, kad ir pietiekami gaiss.

. N

Q. 4.

L. Q.

ligs nakts taupibas
reZims no ritiem
iesledzas

videjs nakts taupibas
reZims no ritiem
iesledzas

nav iesl. nakts
taupibas rezZims
no ritiem iesledzas

ligstosas gaismas funkcija (4.1. att.)
Ja tikla pievada tiek instaléts fikla slédzis, paraléli parastajam ieslégSanas
un izslégSanas funkcijam iesp&jamas sadas funkcijas:

Svarigi! Vairakkartéjai sledza nospieSanai butu janotiek atri vienai
aiz otras (0,5 - 1 s robezas).

ligstosa apgaismojuma rezims

1) lesléegt ilgstoSo apgaismojumu:
Slédzis 2 x IZSL. unn IESL. Sesors tiek iestatits uz 4 stundu ilgstoSo apgaismojumu
(aiz lecas deg sarkans LED). Beigas sensors automatiski atkal pariet uz sensora
reZimu (sarkanais LED vairs nedeg).

2) Izslegt ilgstoso apgaismojumu:
Slédzis 1 x IZSL. unn IESL. Sensors parslédzas uz vai izslédz sensora rezimu.

LED funkcijas

— Normalais reZims: LED neiedegas
— Talvadibas pults: LED mirgo ar apm. 10 reizes sekundé.
— ligstosii IESL./IZSL: LED deg

95

fH N,

B Q

L Q.

ligs nakts taupibas
reZims no ritiem
izslegts

vidéjs nakts
taupibas rezims
no ritiem izslégts

nav nakts
taupibas rezims
no ritiem izslegts

Lv



7. Piederumi (péc izvéles)

Lietotaja talvadibas pults RC5 EAN 4007841 592806
Papildu funkcija RC5

— Gaisma IESL./IZSL. 4 h

— Lietotaja atiestate (User-Reset)

— 100 h burnin, 4 h gaisma IESL. > 5 s nospiest

Servisa talvadibas pults RC8 EAN 4007841 559410
Papildu funkcijas RC8

— Laika iestatijums CH1

— Testa darbiba / Normala darbiba

— Kréslas iestatiSana

— Nakts reZims

— Dienasgaismas rezims

— Teach-IN

— Atiestate (Reset)

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

- Aizstgj talvadibas pultis RC5 un RC8

- Lejupladejiet atbilstoso lietotni un savienojiet ar Bluetooth
— Sensora atpaziSana un parametu nolasiSana

Papildu funkcijas Smart Remote

— Kréslas slieksna iestatisana: Teach, 2-1000 luksi

— Burnin: 100 h iesl.

Inicialstavoklis: darbiba péc gaismas apgades jaudas pievienoSanas IESL./IZSL.
Ecomode: Izsl., no ritiem iesl., no ritiem izsl.

— Ecomode ilgums: 2 h-10 h

— Sensors

Detalizeti aprakti katras pults listoSanas pamaciba

8. Garantijas saistibas

Ka pircgjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma paredzetas garantijas
tiesibas. Musu garantijas saistibas nesamazina un neierobezo $is tiesibas, ciktal tadas
pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam Jusu STEINEL
profesionala sensorikas produkta ipasibam un darbibai. Més garantéjam, ka §im
produktam nav materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu. Més garantéjam visu
elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto materia-
lu un to virsmu nevainojamibu.
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Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jlsu iegadato produktu, ltdzu, nosutiet to pilna komplektacija,
apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo éeku, ka art noradot pirkuma
datumu un produkta apziméejumu, Jusu pardevejam vai tieSi mums: SIA Ambergs,
Krustabaznicas iela 9, Riga LV-1009. Tade| més iesakam rUpigi saglabat pirkuma
¢eku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem
un atpakal sttisanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet musu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par Jusu
iegadato produktu, JUs jebkura laika varat versties servisa dienesta:
+371 67542797, +371 29460997.

5 gadu

9. Tehniskie dati

lzmeri Virsapmetuma apal$ @ 126 x 56 mm

(GxPxA) Virsapmetuma kantains 95 x 95 x 41,5 mm
Zemapmetuma apal$ @ 124 x 51 mm
Zemapmetuma kantains 94 x 94 x 51 mm

Jauda

3 Kvélspuldzes, maks. 2000 W pie 230 V AC

= Luminiscgjosas lampas, maks. 1000 W

pie cos ¢ = 0,5, indukfiva slodze pie 230 V AC
8 x maks. a58 W, C < 176 uF

Uy o

pie 230 V AC *
Tikla pieslegums 220-240V, 50/60 Hz maks. 2,5 mm?
Uztveres lenkis difuzs
Sensoru tehnologija Foto diode

Kréslas slieksSna iesta-
fijums

2-1000 luksi + Teach rezims

ligstoSais apgaismojums

slédzams (4 h)

Aizsardzibas veids

Virsapmetuma: IP54  Zemapmetuma: IP 20

Temperaturas amplittda

-20°Cldz + 50 °C

* Luminiscejosas lampas, energiju tauposas spuldzes, LED lampas ar elektronisku balastu
(visu pieslegto balastu kopéja kapacitate ir zem dotas vertibas).
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10. Darbibas traucejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Night Matic 5000-3 COM1
netiek pievadita strava

M Bojats drosinatajs, nav
ieslegts, bojats vads

M [ssavienojums

M Jauns drosinatajs, iesle-
dziet tikla sledzi; parbau-
diet vadu ar sprieguma
mertaju

W parbaudiet pieslegumus

Gaismeklis neiesleédzas

W Bojats paterétajs
M Nav baroSanas sprie-
guma

W Apkartne ir vel parak
gaisa

M Nomainiet paterétaju

M skat. "Night Matic
5000-3 COM1 netiek
pievadita strava"

W Nogaidiet lldz tiek
sasniegts ieslegSanas
gaisums, iespejams
iestatiet jaunu ieslegsa-
nas vertibu (ar sledzi)

Gaismeklis neizsledzas

W Apkartne vel nav pietie-
kami gaisa

W Nogaidiet idz ir pietieka-
mi gaiSs, iespejams ies-
tatiet jaunu ieslegSanas
gaiSumu (vakaros)

Gaismeklis ritos neiesledzas

B Funkcija nav pareizi
aktiveta

M |estatiet funkciju saskana
ar nodalu "lestafijums
rfta stundam"

Gaismeklis deg
nepierasta laika

M |estatjumu maina
vasaras/ziemas laiks

B Slegsanas laiki apréekina-
ti nepareizi

W Sensors WLAN tuvuma
vai cits signala avots

M SlegSanas laiki orientéjas
pec gaisuma raditahiem.
lespejams jamaina ies-
tatijumi

M No jauna iestatiet iesleg-
Sanas raditajus (Slegsa-
nas laiki tiks noskaidroti
no jauna)

M instalgjiet vismaz 2 m no
signala avota

LED mirgo 1 x 15 sek.

M Pieslegta parak liela
slodze

B samaziniet slodzi vai
izmantojiet aizsargu
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1. O6 aToMm JOKyMeHTe

— [NpocuM TLIATENBHO MPOYECTb 1 COXPaHUTB!

— 3awmiLeHo aBTopCKUMI NpaBami.
[MNepenedaTka, TakKe BblAep>KKamm, TONbKO C HaLEero cornacusl.

— Mbl coxpaHsiem 3a CO60i MPaBO Ha M3MEHEHVIS, KOTOPbIE CIyXKaT TEXHUHECKOMY
nporpeccy.

Pa3bsicHeHne cumBonoB

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsAx!

AN
YKkasaHune Ha TEeKCT B JIOKYyMEHTE.

2. O6wume yKasaHnsa No TexHuke 6e3onacHoCcTn

MNepep Hayanom N6bIX PaboT, MPOBOANMbBIX HA CEHCope,
cnepyer OTKIOYUTb HanpsikeHue!

L4 HDM nposefeH MOHTabKa I'IO,EI,KJ'I}O‘-!aeMbM BNEKTPONPOBOA AOSHKEH ObITb
00EeCTO4EH. |_|03TOMy B MNEepBYyto o4epeb cneayet OTKNI04YUTL noaady Toka v npo-
BEpUTb OTCYTCTBME Harnpsi>KeHnA C NMOMOLLIbIO MHOMKaTopa Hanps»KeHns.

e PaboTbl Mo YCTaHOBKe CeHCOopa OTHOCATCA K KaTeropumn pa60T C CeTeBbIM Hanps-
YKEHNEM. |_|03TOMy Nnpwy MOHTaXKe CBETUIbHMKOB CrielyeT CO6J'|}O,D,8T|:> yKasaHusa 1
ycnosud, npvBefeHHble B MHCTRYKLIMW MO NOAKKOHEHWIO.

(@- VDE 0100, ® - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

MpyMeHeHne No Ha3Ha4YeHuo
— NightMatic 5000-3 nogxoguT a5t NOTONOYHOMO Y HACTEHHOrO MOHTaXKa BO BHY-
TPEHHNX MOMELLIEHVSIX U Ha YnLE.

3T0T perynsatop cymepeyHoro BrtodeHrs NM 5000-3 COM1 perncTpupyer nHTeH-
CVBHOCTb CBETa OKPYXKEHWS 1 aBTOMATNHECKN BKITFOHAET CBET MU HACTYMIeHnM
TEMHOTbI U CHOBA aBTOMATUNHECKM BbIKITKOHAET C Pa3INHHbIMY OMNLMSIMA HACTPOKN.
NM 5000-3 ocHatLieH HOBbIM, Anddy3HbIM N3MEPEHEM OCBELLEHHOCTIN. OHO pe-
TUCTPUPYET MHTEHCUBHOCTb OCBELLIEHHOCTU BCETO OKPYXKEHWS 1 OMPEAENSieT TakvM
06pa30M HausyuyLLINE 3HAYEHNS U3MEPEHWST KaK OBbIHHbIE CBETOBbLIE CEHCOPbI.
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Bce thyHKLoHabHbIE HACTPOVKIM B KAYECTBE OMLMN MOXHO BbIMOSHATL C MySsTOB
[OvcTaHUMoHHoro ynpasneHust RC5, RC8 n Smart Remote.
(= "7. MpuHapnexHocTn")

O6bem NMocTaBKM A1 MOHTaXXa OTKPbITOV NpoBoaKoi (puc. 3.1)
O6beM NMOCTaBKM A1 MOHTaXXa CKPbITON NPOBOAKON (puc. 3.2)

0630p Npu6opoB (puc. 3.3)

A Harpy3soyHbiii Moaynb, MOABOL, Kabensi OTKPbITOM NPOBOAKON
B Harpyso4yHbliii Mogynb, NOABOL Kabens CKPbITON MPOBOLKON
C [lexkopaTuBHas naHenb Kpyrias Unm MHOrorpaHHas

D CeHcopHbI Moayb

Pa3mepbl uspenus
OTKpbITas NpoBoAKa, MHororp./kpym. (puc. 3.4)
CkpblTas NpoBoaka, MHororp./kpym. (puc. 3.4)

4. DNEKTPOMOHTaX

MecCTo yCTaHOBKM BbI6GMpaTh TakM 06pa3oM, HYToObl AHEBHOWM CBET MO CBETUTb Ha
cBeToBOV ceHcop. [Anst moHTaxka NM 5000-3 COM1 B kavecTBe onuuv npegnaraeT-
cs1 yronbHUK (Ne apT. 648015 uvepHbin nnn 035174 Genbiii).

CeTeBol NPoBOA, COCTOUT U3 3 XKUIT:
L = dasa (06b4HO YEPHOro, KOPUHHEBOIO U CEPOrO LIBETA)

N = HynesoW NpPoBOA (Hallle BCEro CUHWIA)
PE = npoBop 3a3eMneHnst (3eNeHbln/KenTbiii)
V= BKMoYeHHasa dasa (06bIYHO YEPHOIO, KOPUYHEBOIO UM CEPOro LIBETA)

YkasaHue no yHKLMM NOCTOSIHHOrO ocBeLeHus (puc. 4.1):

B ceTeBon NpoBoA, MOXET ObiTb BMOHTUPOBAH BbIK/KOYATENb A5 BKITKOYEHUS U
BbIK/MIOYEHUS CETEBOrO ToKa. MOHTaxK BbIKIIOHATENSt SABMSETCS YCIOBMEM AENCTBIS
yHKLMM MOCTOAHHOIO OCBELLEeHVA. (2 "6. Skcnnyaraums")

— BapwaHT oTKpbITOM NPOBOAKM

IMpY NOBPEXAEHVSX YMNOTHATENBHOW PE3UHBI HEOGXOAVMO YMIOTHUTL OTBEPCTUSA
0N NpoBeAeHVs kabens Npw MOMOLLM ABYXMeMBpaHHOro natpybka M16 nnv M20
(M1H. IP54).

[na HACTEHHOIO MOHTaXKa PSAOM C YNIOTHEHUSIM HAMEYEHO OTBEPCTVE A1

KoHpeHcaTa (cBepsio @ 5 Mm). OHO AOMKHO BbiTb MPY HEOGXOAMMOCT OTKPbITO.
(puc. 5.3)
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[Mpumepb! noaxtoyeHns (puc. 4.2)

CBeTunbHUK 6€3 Hynesoro nNposoga

CBETUNBHUK C UMEIOLLMMCS HYNEBLIM NPOBOAOM

MopknioyeHne Yepes nepekntoyartenb Ha HECKONbKO HanpaBfieHunii ans
PYYHOrO M aBTOMaTM4YECKOro pexuma

MopxnioyeHne Yepes nepekntoyvartenb BKIOYEHNSA U BbIKNIOYEHUS namMnibl
AN1A peXXMMa NOCTOSIHHOMO OCBELLEHUSI U aBTOMATUYECKOro pexxuma
[Nonoxerue [: aBTOMATUHECKUIN PEXIM

Monoxxerwe Il PYYHOW PEXIM MOCTOSSHHOMO OCBELLIEHNS

® @00

BHvMaHVie: BbIKITIOHYEHME CBETUMBHIKA HEBO3MOXHO, MOXHO JINLLb NepeKmntoHaThb 13

pexunma | B pexxum I,

a) MoTpebuTens, ocselleHre Makc. 2000 BT (cm. "TexHnyeckre aaHHbIe")

b) CoepnHuTENbHBIE 32)KVMBI CEHCOpa

¢) BelkntoyaTens BHyTpY goma

d) MepekntoaTens Ha HECKONbKO HanpaBeHWiA BHyTPW AoMa, PY4HON, aBToMaTuye-
CKUIN PEXIM

e) MepekstoyaTenb BKIIOHYEHNS 1 BbIKITFOHYEHMS NTamrbl C HECKOMBKUX MECT BHYTPY
[loMa, aBTOMaTUHECKUIA PEXIM, PEXKVIM MOCTOSIHHOO OCBELLEHS

MapannensHoe NoAKMoYeHNe HECKONbKUX CEHCOPOB (PUC. BbILLE)

[pn 3TOM cneayeT cneauTb, YTOObI He MpeBbILLUanach MakcMasbHasi MOLLHOCTb
MOAKNtOYeHNs ceHcopa. Kpome Toro, Bce Mpribopbl AOMKHb! ObiTh MOAKIIOHEHb! K
OfHOW 1 ToV e hage.

YkasaHue: Mexay AByMs CeHcopamy AfiviHa Kabensi MOXET COCTaBsATb He Gonee
50 m.

5. MoHTax

® [1poBEPUTL BCE KOHCTPYKTUBHbBIE AETAM Ha MPEAMET NOBPEXAEHUS.

o [Ipyv NOBPEXAEHNSX HE BKIIOHATL MPOAYKT.

® BbiGpaTh NOAXOASLLEE MECTO [N MOHTaXa C YHETOM paauyca AeCTBUS 1
pervucTpaummn AB/KEHNIA.

Mopapok MoHTaxa (puc. 5.1)
o OTKMOUNTb NEKTPOMNUTAHNE.
o OTCOEaNHUTL [EeKOPATUBHYIO NMaHesb OT CEHCOPHOrO MOAYSS.
e OTOennTb CEHCOPHbIN MOAYNb OT HarpPy304HOrO.
® BbINOMHWTL CETEBOE MOAKIIOHEHVIE.
- MopBop kabenst OTKPbLITOM NPOBOAKON (puc. 5.4)
- MopBoa kabensi CKpbITON NPOBOAKOV (puc. 5.5)
e BcTaBWTb KpenexHble BUHTbLI 1 YCTaHOBUTL Harpy304HbIA MOAYSb.
e COCTaBUTb M CKPYTUTb CEHCOPHbIN 1 HArpy304HbIA MOZYSb.
¢ BkJOYUTb 3NeKTponuTaHue.
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e [Ipor3BECTU YCTAHOBKIN hyHKLWMNA. (> "6. DkecnnyaTaums”)
* HapeTb AeKopaTyBHYIO NaHesb.

6. YnpaBneHue/akcnnyatauus

3aBopcKue HacTporku

YcTaHoBka cymepeydHoro nopora: 1000 nk

Pexxvim HouHom akoHomun: BbIKTT.

HacTporka ansa yTpeHHux Yacos: cBeT no ytpam BKIJT.

C6poc Ha 3aBOACKME HACTPONKN BO3MOXEH NMOCPEACTBOM MyNBTOB ANCTaHLMOHHOMO
ynpasneHus RC5, RC8 nnvu Smart Remote.

YcTaHoBKa CyMmepeyHoro BKJto4eHus (puc. 6.1)
IMpu HaXKaTM YCTAHOBOYHOIO PEryNATOpa CEHCOP MEPEKIOHAETCS B PEXIM MPO-
rpaMMUPOBaHYIS.

3TO 3HAYUT, YTO:
— MOAKIIOYEHHBI CBETUMBHUK BCErfa BbIKMOYaETCs.
- (PyHKUMS ceHcopa BbIKStOYeHa.

PerynmpoBky napameTpoB MOXXHO MPOW3BOAUTL Tak HacTo, Kak aTo TpebyeTcs.
MocneaHee 3Ha4YeHVIe COXPaHSETCS U B CIlyHae MCHE3HOBEHUS HAMPSKEHMIS.

Ba)kHO: CBETOBOVI CEHCOP MPW PEryNIMPOBKE HE 3aKpbIBaTb UM HE 3aTeHsTb
COGCTBEHHOWN TEHbIO.

Pexum o6y4eHus @

[PV HEOBXOAMMBIX YCNOBUSAX OCBELLIEHS, MPY KOTOPbIX CEHCOP B ByAyLLEM AOMKEH
BKIIIO4aTLCA NPV ABVDKEHIM, CrIedyeT yCTaHOBITb perynsatop Ha & Hepes 10 cek.
6yaeT N3MepeHO 3Ha4eHVe MHTEHCTVIBHOCTN OCBELLEHHOCTY OKpYy»XeHus. OgHoBpe-
MEHHHO OTKJIIO4aeTCs HarpyaKa.

3awmTta oT ocnennsioLero ceeTa:
STOT NPOAYKT OCHALLIEH BCTPOEHHOW 3aLLMTON OT OCNENnnstoLEro CBeTa.

PerynupoBka HOYHOro peXxxnumMa 3KOHOMUN

IMOAKMOHEHHbBIN NOTPEGUTESb MOXHO aBTOMATUHECKM BbIKIOHATE Ha HOYb, YTOGbI
[IOMOSHUTENBHO SKOHOMTL SfIEKTPOSHEPT 0. HOYHOM PEXIM SKOHOMIV BCeraa
3aKaH4VBaETCs PaHO YTPOM MPUMEPHO C 4 A0 5 HacoB yTpa. PexuM SKoHOMMM
MOXHO YCTaHOBUTb PErYNSTOPOM MIABHO BHYTPM NpuGopa oT O A0 MPUM. 7 YacoB.
IMpwv aTOM perynsaTop pasaeneH Ha aga avanasoHa. Koraa perynstop Haxoamtes Ha
JIEBOI CTOPOHE LLKaSbI, NOTPEBUTESb BbIKIHOHAETCS MO UCTEHYEHN BPEMEHI HOHHOM
SKOHOMU C 4 10 5 Yacos yTpa. Korga perynisitop HaxoauTCst Ha MPaBoi CTOPOHE
LUKasTbl, MOTPEBUTESb BbIKIHOYAETCS MO UCTEHEHIIV BPEMEHI HOHHON SKOHOMMM 11
CHOBA BKJIOHAETCS MPY HACTYMIEHM TEMHOTBI. LIEHTPaNbHOro NONOXXEHS peryns-
Topa CrieayeT no BO3MOXHOCTY U36erath. BIoK EKTPOHUKI He COAEPKUT HacoB.
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Bce 3Ha4yeHns BpeMeHr MYKPOMPOLLECCOP PacCHUTLIBAET B COOTBETCTBUN HACTYre-
HUIO CyMepeK. [I3MeHeHNst OCBELLIEHHOCTI B Pa3n4HOE BPeMs rofa npu aTom OyayT
Y4HUTbIBaTbCA aBTOMATUHECKN.

HacTtpoiika gns yTpeHHux 4acos
YcTtaHoBo4HbI perynstop BbIKJT. o3Ha4aeT, 4To CBET YTPOM OCTaETCS BbIKIIKOHEHHBIM.
YcTaHoBoYHbIN perynstop BKJ1. 03HavaeT, YTo CBET Mo yTpam BKIOHaEeTCs BO BPEMS
CyMepeK 1 BbIKIIloHaeTCs, Korfa JOCTaTOYHO OCBELLIEHHOCTU.

. N

L (.

L. Q.

PeXxum nocTtosiHHOro oceeweHus (puc. 4.1)

LnutenbHbln HOYHON
PEXVM 3KOHOMUN
ro yTpam BKI1.

CpefHuii HoYHOM
PEXVM 3KOHOMUN
o yTpam BKI1.

Bes Ho4Horo
pex1ma 3KOHOMUN
o yTpam BKJI.

fH N,

B Q

L Q.

[nuTensHblii
HO4YHOWN PEXXIM
SKOHOMUN

Mo yTpam BbIK1.

CpenHuii HoYHOM
PEXNM SKOHOMUN
o yTpam BbIKJ1.

Bes Ho4Horo
pPEeXrMa 3KOHO-
MUK MO yTpam
BbIKJT.

B cnyyae yCcTaHOBKM CETEBOIO BbIK/KOHATENSA B CETEBOM NMPOBOA, MOMMMO 6230BbIX
hYHKLMIA BKITFOYEHNS 1 BBIKITFOYEHNS CBETA NP ABVXKEHWM [OCTYMHbI CReaytoLLne

DyHKUMN:

Ba)kHO: MHOrOKPATHOE HavKaTWeE BbIKIIOYATENS CEAYET NPOV3BOAUTL GbICTPO OAHO
3a apyrum (8 Teverne 0,5 - 1 cek.).

Pe>XXrM NOCTOAHHOro OCBELLEeHUs
1) BkntodeHme NocTOsHHOro OCBeLLeHst: BbikntodaTens 2x BbIKI. n BKJ1. CeHcop
NEPEKMNOYAETCS B PEXVM MOCTOSIHHOIO OCBELLIEHNSt HA 4 Yaca (3a NIMH30M ropuT
kpacHbii CIM). Mo ncTeveHnn BpeMeHr NPOV3BOANTCS aBTOMATNHECKOE Mepe-
KIOYEHVE B CEHCOPHBIN PEXIM (KpacHbIn CUL, racHer).
2) BbIknto4eHne NoCTOSHHOMO OCBeLLIEHMS: BbikntoYaTenb 1x BbIKI. 1 BKJ1. CeHcop
BbIKIOYAETCS UM NEPEKIIIOHAETCS B CEHCOPHbIN PEXVIM.

DdyHkuma CUA

— CraHpapTHbii pexxum: C[ ocTaeTcs BbIKIFOYEHHbIM
— [OuctaHumoHHoe ynpasneHune: CUL muraeT ¢ YactoTton oK. 10 pas/cex.
— TMocTtosiHHoe BKJ1./BbIKI1.: CAL roput
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7. KomnnekTymowme (BONOMHUTENBHO)

[AnctaHumnoHHoe ynpasneHue nonb3osatens RC5 EAN 4007841 592806
[ononHntensHas dyHkums RC5

— BkutoyeHme / BbiktoYeHre ceeta 4 4

— [Monb3oBatensckuii copoc

— 100 4 burnin, 4 4 ceeT BKJ1. = HaxkumaTb 5 Cek.

CepBucHoe guctaHumoHHoe ynpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
[ononHutensHble yHKuUmm RC8

— [MpopomknTensHOCTb BKIOYeHUa CH1

— TecTOoBbI / CTaHAAPTHbIA PEXM

— YcTaHOBKa CymMepeyHoro nopora

— HouHon pexxum

— PeXvM JHEBHOIO OCBELLEeHS

— Pexum oby4eHns

— C6poc

Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpasneHune co cMapTdoHa 1 niaHLeTa

— 3ameHsieT nynbTbl ANCTaHLMOHHOro ynpasneHns RC5 n RC8

— 3arpysuTtb nogxopsiLiee NPUIOXKeHWe 1 yCTaHOBUTL coefiHeHre no Bluetooth

— PacnosHaBaHvie ceHcopa v CHMTbIBaHWe NapameTpoB

[ononHuTensHble dyHKLMM Smart Remote

— YcTaHoBKa cymMepeyHoro nopora: obyyerve, 2 — 1000 nk

— Burnin: 100 4 BkJ1.

— HayanbHoe cocTosiHne: MoBefeHne Nocne nofaqn NuTatoLLero Hanpsbkerns Ceet
BKI1./BbIKJT.

— Pexum Ecomode: BbIkS., MO yTpam BKI1., MO yTpam BbIK1.

— [dnutenbHocTb pexxumva Ecomode: 24 - 10 4

— CeHcop

ﬂO,ELpOGHbIe onncaHnsa B PyKOBOACTBAX Mo aKcryatauym COOTBETCTBYIOLLErO nynsra
ANCTaHLIMOHHOIO yrpaBneHns.

8. lapaHTuiiHbIe 06A3aTeNbCTBA

Bbl, Kak Mokynaresb, UMeeTe NPefyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM MpaBa B OTHOLLIEHW
npopasLia. Ecnv Takne npasa CyLLEecTBYIOT B Ballle CTpaHe, TO Halla rapaHTyist He
COKpALL@ET 1 He orpaHnymBaeT vx. Mbl npefocTasnsiemM Bam 5-neTHIO0 rapaHTuio Ha
6e3ynpeyHble XapakTEPUCTVIKM 1 HaAnexaLLyto paboTy BaLlero CEHCOPHOrO N3Aenus
STEINEL Professional. Mbl rapaHTupyem, YTo 3T0 13aenve He UMeeT AeheKToB
mMartepvana, KOHCTPYKLMI 1 MPOn3BOACTBEHHOrO 6paka. Mbl rapaHTupyem paboTo-
CMOCOBHOCTL BCEX SNMEKTPOHHBIX KOHCTPYKTUBHBIX 9NIEMEHTOB 1 Kabenewn, a Takke
OTCyTCTBYE AehEKTOB BO BCEX UCMONB30BaHHbIX MaTepuanax 1 Ha Ux NoBEpPXHOCTU.
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MpepbaBneHne Tpe6oBaHnii: Ecin Bbl x0TrTe 3asBUTb peknamaumio no sale-

My U3AENVI0, OTNPaBETe U3AeNe B COOPaHHOM 1 yNakoBaHHOM BUAE BMECTE C
MPUNOXKEHHBIM KACCOBbBIM YEKOM W KBUTAHLMEN C AATOM MPOAAKM U YKa3aHVeM
HaVMEHOBaHWS U3AeNs BalleMy AUepy U HEMOCPEACTBEHHO HaMm Mo afapecy:
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. [oaToMy Mbl pekoOMeHayemM BaM COXPaHUTb KaCCOBbIN HeK
VAN KBATAHLMIKO O MPOAAYKE A0 NCTEYEHNS rapaHTUIMHOro cpoka. Komnanmna STEINEL
He HeceT PUCKM 1 PacXofpl Ha TPAHCMOPTMPOBKY B PaMKax BO3BpaTa naaenms.

VIHhopmaLmio 0 TOM, Kak 3asBUTb O rapaHTUAHOM Cllyyae, Bbl HaAETe Ha Hallewn
[omallHen ctpaHule www.steinel-rus.ru

Ecnn 'y Bac HaCTynmn rapaHTUnHbIN Cy4ar Umn MMEKOTCS BOMPOCh! _

o BallemMy U3Aenmio, Bbl MOXETE B NT060€e BPeMS MO3BOHUTL B B et
Cny>kby TEXHUHECKOM Noanepkv no TenedoHy (499)2372868.

9. TexHun4eckne gaHHble

Paamepebl OTKpbITas NPOBOAKA, KPRy, @ 126 x 56 Mm

(O x LU x B) OTKpbITas NpoBoaxa, MHororp. 95 x 95 x 41,5 MM
CKpbITas NpoBoaKa, Kpyril. @ 124 x 51 mm
CkpblTas npoBoaka, MHororp. 94 x 94 x 51 mm

MoLuHocTb

{f)? JNamnbl HakanueaHus, makc. 2000 BT npu 230 B AC

= JItoMUHECLIEHTHBIE Namnbl, Makce. 1000 BT

npu cos @ = 0,5, nHaykTBHas Harpyska npu 230 B AC
8 x Makc. no 58 BT, C < 176 Mk®
npv 230 B AC *

Uy o

CeTeBoe NogkIItoHeHe 220-240 B, 50/60 I, makc. 2,5 Mm?

Yron oxsara o dysH.

CeHcopHas TexHVKa doroamnon

YcTaHoBka cymepedHoro | 2 — 1000 5K + pexum oby4eHns
BKJIKOHEHVISA

[TOCTOSIHHOE OCBELLEHNE | BO3MOXHOCTb MEPEKIOHEHMS (4 Y)

Bwva 3awmtel OtkpbiTasd nposoaka: P54 Ckpbitad nposogka: IP 20
TemnepaTypHbilii oT -20° C po +50° C
[vana3oH

* JIOMVHECLEHTHbIE NIammbl, aHeprocoeperatoLme namnsl, CUL-namnbl ¢ aneKTPoHHbIM ST
(0obLLas MOLLHOCTL BCeX NOAKMOHEHHbIX SN HKe YKa3aHHOro 3HAYEHS)
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10. Henonapgku npu akcnayataumm

HapyweHue

MpuunHa

YctpaHeHne

Night Matic 5000-3 COM1 6e3

Hanps»keHns

B [ledbeKT npenoxpaHuTe-
1151, HE BKJTKOYEH, Heune-
MpaBHOCTb NPOBOAA

M KopoTkoe 3amMblkaHne

M 3ameHnTb NpenoxpaHm-
TeNb, BKOYMTL CETEBOM
BbIK/o4aTeNb, MPoBe-
PYTb MPOBOZ, MHAMKATO-
POM HanpsbKeHus

M [poBepUTL COEAVHEHSA

CBETUBHIK HE BKITKOHAETCA

M [oTpebuTens Henc-
npaseH

B Het nutatoLLero Hanps-
>KEHVIS

M B okpy>xeHu eLLie
CIMLLKOM CBETINO

M 3ameHnTb noTpeduTenb

M cm. ,Night Matic 5000-3
COMT1 6e3 HanpsixeHms*

M [Nopoxaars, noka byaet
[OCTUMHyTa OCBELLEH-
HOCTb BKITHOHEHNS!, BO3M.
YCTaHOBMWTb HOBbIN Ma-
pameTp BKIIOYEHVISt (Mpy
MOMOLLY KHOMKW)

CBETUNBHIK HE BbIKIOHaeTCs

Hl B okpy><eH1n eLLe Hepo-
CTaTO4HO CBETIIO

M [Nogoxaarh, noka cta-
HET JOCTaTO4HO CBET-
110, BO3M. 3aHOBO YCTa-
HOBWTb OCBELLIEHHOCTb
BK/TFOHEHVIS (BEHEPOM)

CBETWIIbHUK He BKITKO4aeTCS
o yTpam

B OyHKLWIA aKTVIBLpOBaHa
He MpaBubHO

M BbinonHuTb HaCTPOMKY
YHKLMM COracHO pas-
neny ,Hactpoiika gns
YTPEHHMX YacoB”

CBETUIBHVIK BKIKOHAETCS B He-

0Bbl4HOE Bpemst

M Nepekntoderne netHee/
3VIMHee Bpemst

B HenpasnnbHoe Bpems
BKITIOYEHS/BBIKIIOHEHIS

W CeHcop psipom ¢ WLAN
NIV APYMM UCTOYHVKOM
PaAoBOSH

M Bpems BKNOYeHNS/Bbl-
KIIOHEHVISi OPUEHTVPYET-
CS1 MO 3HAYEHNSIM OCBe-
LeHHoCTW. [y Heobxo-
[VIMOCTV UBMEHUTL Ha-
CTPOVIKY

H 3aH0BO onpenen1Tb 3Ha-
YeHvie BKIIOYEHVS (Bpemst
BKJTIOYEHISY/BBIKIIOYEHNS
ornpenenseTcsi 3aHOBO)

B YcTaHaBmBaTh Ha pac-
CTOSHUM HE MeHee 2 M
OT UCTOYHMKA PAAMOBOSH

CWO muraeT 1 x Kavkaple
15 cex.

M [ogKtoYeHa CANLLKOM
6onblLuas Harpyska

B YMEHbLUWTD Harpy3sKy Uam
CMOMNb30BaThb 3aLLTy
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1. 3a 1031 JOKYMeHT

— Mons npo4eTeTe ro BHMMaTesnHo 1 ro nagere!
— Bewnykmn npaea 3anaseHu.
HpeHGQaTBaHG, A0PU OTKbCNEHYHO, CaMO C Hallle paspeLleHe.
— 3anassame cu MpaBOTO 3a NMPOMEHW, KOUTO Clny>XaT Ha TEXHNYECKOTO pasBuUTHE.

O6sicHEHNe Ha cUMBoONUTe

A MpepynpexpeHne 3a onacHocTu!
N
Mpenpartka KbM 4YacTu OT TeKCTa B JOKYMeHTa.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHoCT

Mpeamn kakBUTO M Aa e paboTn NO CeH30pa, NPeKbCHETE eNeKTPUYECKOTo
3axpaHBaHe!

* [lpn MOHTaXX enekTpuyeckara cuctema Tpsibea fa e 6e3 HanpexxkeHve. MbpBo
CrpeTe eneKTpUYECKysi TOK, Cef KOETO NPOBEPETE crcTeMarta C yper, 3a NpoBep-
Ka Ha HanpeXxeHneTo.

® MoOHTaXbT Ha ceHadopa v3nckaa paboTa ¢ enekTpuyecTso. 3atosa Tpsibea aa
Ce M3BBbPLLM MPOMECKOHATHO, CNOPeL, CbOTBETHATE AbPXKABHW NMPEAncaHns 1
1avckBaHus. (@- VDE 0100, ® - OVE-EN 1, @ - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1

Ynotpe6a no npegHasHayeHne
— NightMatic 5000-3 e nogxofsLL, 3a MOHTaXX Ha CTeHa UM TaBaH Ha 3aKpuTo Un
OTKPUTO.

LLlantepbT NM 5000-3 COM1 pernctpupa SpkocTTa Ha OKoiHaTa cpea 1 BKto4Ba
aBTOMAaTUYHO MPW HACTbMBALLA TbMHVHA, KaTO Cief, TOBa aBTOMATUYHO U3KJIH0HBA

€ nomoLyta Ha pasnuyHn pexxumn. NM 5000-3 e o6opyasaH ¢ HoBa (hyHKLMA 3a
13MepBaHe Ha pa3cesiHa CBET/IMHA. Ts 3acuya Mb/iHaTa OKOIHA OCBETEHOCT KaTo Mo
TO3U HAYMH N34UCASBA MO-A06PU N3MEPBATENHM CTOMHOCTU OT KOHBEHLIOHANHUTE
CBET/IMHHN CEH30PU.
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Bk dhyHKUMOHaTHM HACTPOKI MOoraT fa GbAaT NPOMEHsIHW 1 C MOMOLLTa Ha
[ovcTaHUMoHHNUTe ynpasneHust RC5, RC8 kakto 1 Smart Remote.
(= "7. MpuHapnexHocTn")

OKOMMNEKTOBKA MOHTaXX BbPXy Masuska (puc. 3.1)
OKoMMeKToBKa MOHTaX nog, Maaunka (puc. 3.2)

Mpernep Ha ypepa (puc. 3.3)

A En. 6anact cBbp3BaHe BbPXy Madunka

B En. 6anact cebp3BaHe nog Masunka

C [vsaiiHepcka 6neHpa kpbria unv keagpartHa
D CeHsop

Paamepu
Bbpxy mMasunka kBagpat/kpbr (puc. 3.4)
[Mon mMasunka kBagpat/kpbr (puc. 3.4)

4. En. nHctanaums

MSsiCTOTO Ha MOHTaXX TpsiGBa Taka Aa 6be nofdpaHo, Ye AHeBHaTa CBET/MHA Aa OC-
BeTsABa ceHsopa. 3a MoHTaxk Ha NM 5000-3 COM1 kato onuys ce npeanara briios
Obpxay (@ptukyneH Homep 648015 vepeH nnn 035174 65n).

KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHMKA:

L = dasa (06MKHOBEHO YepeH, kadsB Un CUB)

N Hyna (OBUKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emuTeneH NpoBOAHVIK (3eNeH/>KbIT)

J = BKoyeHa hasa (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB 1N CUB)

CBepeHne NocTosiHHO ocBeTieHune (puc. 4.1):

KbMm cuctemara, pasbvpa ce, Moxe Aa 6bae Jo6aBeH NpexkbeBad, 3a BKIIOHYBaHE 1
M3KJtoYBaHe. 3a nonseaHe Ha PyHKLMATa MOCTOSIHHO OCBET/IEHVE TOW € 3a4b/DKUTe-
neH. (= "6. PyHkuma")

— OTKpuUT BapuaHT

[Npy noBpena Ha ryMeHvTe yrTbTHEHNS!, OTBOPUTE 3a kabenuTe Tpsibea aa 6baat
3aneyaraHu CbC ckobu ¢ ABoiHa MembpaHa M 16, cboteeTHO M 20 (roHe IP54).

3a MOHTaXK Ha CTeHa A0 N'YMEHWUTE YMTbTHEHWUS € OTEeNs3aH OTBOP 3a KOHAEe3Ha

Bopa (@ 5 Mm cBpeano). MNMpu Heo6XOOMMOCT Ton TpsiGea Aa 6bae OTBOPEH.
(puc. 5.3)

108

[Mpumepn 3a cBbp3BaHe (puc. 4.2)

@ Iamna 6e3 Hyna

@ Namna c Hyna

(® CBbp3BaHe CbC CEPUEH MPEKBbCBaY 32 PbYEH Y aBTOMATUYEH PEXUM

(@ Cpbp3BaHe C feB/NaTOPEH KIltoY 3a PeXUM MOCTOsIHHA CBETNMHA U aBTOMa-
TUYEH peXxum
[Moanuws |: aBToMaTUHEH peXxxim
[Moanups Il: pbYeH peXkM NoCcTosIHHAa CBETMHA

BHvmaHve: He e Bb3MOXXHO M3KNto4BaHe Ha ChOPBXKEHMETO, Camo M360p
Mexay noauvums | n nosmums .

[NotpebuTen, oceeTneHne Mmakc. 2000 W (BUXK TEXHUHECKN JaHHN)
Knemu Ha ceHgopa

BbTpelueH npexkbesady

BbTpelLeH cepreH npekbesad, pPbYeH, aBToMaTnyeH

BbTpelleH fesvaTopeH ko, asToMaTuyeH, NocTosiHHa CBETAVHA

20008

MapanenHo BkNoYBaHe Ha HAKOMNKO CeH3opa (6e3 KapTUHKa)

Tpsi6Ba fa ce BHMMaBa Aa He ce Mpeckada MakcymanHaTa MOLLHOCT Ha

HsIKOW OT ceHsopuTe. OCBEH TOBa, BCUYKM ypeam Tpsibsa fa ce BKIYeHN Ha egHa
1 cblua dasa.

CepeHue: [JbiknHaTa Ha kabena Mexxzy ABa ceH3opa Moxe Aa 6bae Maxc. 50 M.

5. MoHTax

e BcuWykM YacTy ia ce NpoBepPST 3a LLETU.

e [pu noBpeay NPOLAYKTLT Aa He Ce Mycka B ekcrioataumst.

e [la ce n3bepe NoaxomsLLo MACTO 3a MOHTaXK, CbobpassiBalki ce ¢ obxsara
1 3aCUHAHETO Ha [OBVXKEHME.

MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTax (puc. 5.1)

e [la Ce U3K/IHOUM ENEKTPO3axpaHBaHETO.

e [ln3anHepckara bneHpa fa ce otTaenn oT ceHsopa.

e CeH30pbT fa ce oTaenn ot en. 6anacr.

e [la ce HanpasM Bpb3Ka C Mpexarta.

— OTKpPUTU Kabenn (puc. 5.4)

— cKpuTU Kabenu (puc. 5.5)

BUWHTOBETE fa ce MOCTaBAT W eN. 6anacT fa ce MoHTUpa.
CeH30pbT fa ce CBbPXKe C efl. 6anacT 1 Aa ce 3aBUHTU.
EnekTpo3axpaHBaHeTo Aa ce BKIIOYN.

[a ce Hanpasu (yHKLMOHANHA HacTpolika. (= "6. dyHkuma")
[unzanHepckara 6neHaa aa ce noctaBu.
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6. ®PyHKuus/ynpasneHue

3aBoACKMN HACTPOWKN

HacTpolika Ha ceeTnodyscTBUTENnHOCTTa: 1000 nykca

VIkoHOMMYeH HolueH pexim: 3K

HacTpolika 3a cyTpeLuHuTe YacoBe: cBeTnHa cyTpuH BKJ1

BptbLLaHe B 3aBOACKM HACTPONKA € Bb3MOXXHO C AVICTaHLMOHHO yrnpasneHne RC5,
RC8 nnn Smart Remote.

Hactpoiika Ha cBeTno4vyBcTBUTENHOCTTA (pPUC. 6.1)
IMpu 3apericTBaHe Ha HACTPOVBALLMS PEryNiaTop CeH30PBT MPeMVHaBa B PEXIM 3a
nporpamvpaHe.

ToBa O3Ha4aBa:
— CBbp3aHara famna ByHaru LLie ce 13kio4sa.
— CeHsopHaTa yHKUMSA e feakTrBrpaHa.

HacTtponkuTe morat fa 6baar HeorpaHN4eHo NPOMEHsHN. MocnegHaTa CTOMHOCT
oCTaBa B MamMeTTa, AOpV MU CPUB B ENeKTpuyecKara Mpexa.

BaxkHo: Npu HacTporkaTa CeH30pPbT Aa He Ce NOKPMBa M 3aCeH4Ba CbC COOCTBE-
HaTa CsiHKa.

O6yunTeneH pexum @

lNocTaseTe perynaropa Ha @ , KOraTo OKOfHaTa CBET/MHA AOCTUIHE HUBO, Ha KOETO
>KenaeTe CeH30pbLT Aa BKIOYBA NPy 3aceHeHo apvkeHre. 3a 10 cek. CToMHOCTTa Ha
OKOMHaTa CBeTMHa ce namepBsa. EHOBPeMEHHO C ToBa TOBAPHLT Ce U3KIT0HBA.

3awyTa ot 3acnensBaHe: To31 NPOAYKT € CHABMeH C VHTerpypaHa saLmTta cpeLLy
3acnensisaHe.

HacTpoiika HOLLeH NKOHOMUYEH PeXnm

CBbp3aHUAT NOTPEBUTEN MOXKE Aa 6be U3KYEH aBTOMaTNHHO NMPes3 HOLLTa,

3a fja NeCcTu AOMbHUTENHO TOK. HOLLHO-CNeCTABALLWAT PEXVM CBbPLLBA BUHAMM

B paHHUTE CyTPELLHN YacoBe NpubnmantenHo mexay 4:00 u 5:00 vaca. Bpemeto
MOXe Aa 6bae perynmpaHo 6e3CTeneHHO C perynatopa BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypena
ot 0 go okoso 7 4aca. [Mpu ToBa perynatopbT e pasfeneH B Ase obnactu. Korato
perynatopbT Ce HaMmmpa B siBaTta CTpaHa Ha ckanara, cnef ustuydaHe Ha BPemMeTo
noTpebuTensT ce nakoyusa mexxay 4:00 1 5:00 vaca. KoraTo perynatopbsT ce Hamu-
pa B fAcHaTa CTpaHa Ha ckanara, cfief, U3tm4aHe Ha BDEMETO U NP HaCcTbMBaHe Ha
TbMHVHa NOTPEOUTENAT Ce BKItoYBa. [locTaBsHe Ha perynatopa B cpefata Tpsiésa
Mo Bb3MOXKHOCT fAa ce nsbsirea. EnekTpoHvkaTa He Chbpyxa HYacoBHUK. BpemeTo ce
1341CNaBa OT MUKPOMPOLIECOP CMope[, CTENEHHTA Ha OKOHaTa 0CBETEHOCT. Ce30H-
HWUTE MPOMEHWN B CBET/IMHHIS MOTOK CE OTYUTAT aBTOMaTU4HO.
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HacTpoliika 3a cyTpeluHuTe 4acose

Perynatop Ha N3KJ1 o3Hauasa, Ye CBETMHATA CyTPUH He Ce BKIoYBa.

Perynatop Ha BKJ1 03Ha4aBa, Ye CBeTMHaTa Ce BKIIH0UBA CyTPVH NPy ThMHMHA 11 Ce
N3KJTH0YBA, KOraTo € JOCTaTb4HO CBETIIO.

[ObJTbr HOLLHO-
CrnecTaBaLL, PeXIUM
CYTPUH BKJItOYeHa

YMEpEH HOLLIHO-
crecTsBaLL, Pexmm
CYTPVH BKJTIOHEHa

fH N,

B Q

IbJTblr HOLLIHO-
CMecTsaBaLL, PEXIM
CYTPVH V3Klo4eHa

YMEPEH HOLLHO-
CrecTsBaLL, PEXIM
CYTPVH U3KIOHeHa

6e3 HoLLHO- 6€e3 HoLLHO-

crecTsBaLL, Pexmm ( \ crecTsBall

CYTPVH BKJHOHEHa o;;ou ®o;; PEXUM CYTPUH
n3KJtoYHeHa

DyHKLMA NOCTOSAHHA cBeTNnHa (puc. 4.1)

AKO KbM crcTeMaTa Gbe BKIIIoYEH MpeKbeBaYy, OCBEH BKIOYBaHe 1 13Kio4BaHe,
ca Bb3MOXHV 1 criefHnTe hyHKLmN:

BaxxHO: MHOrokpaTHOTO HaTuCKaHe Ha Kitoda Tpsiea Aa nocnensa 6bup30 (B pamMkm-
Te Ha 0,5-1 cekyHaN).

MocTosHHa cBeTnnHa

1) BkntoyBaHe NOCTOsSIHHA CBETMHA:
wantep 2 x VI3KJT 1 BKJ1. CeH30pbT 0CcTaBa ¢ NocTosiHHa CBETAMHA 3a 4 Yaca
(4epseH LED cBetv 3a 06exTvBa). Cnep, ToBa aBTOMaTVUHYHO MPEMMHaBa OTHOBO B
CceHaopeH pexinM (HepsernsaT LED yracsa).

2) 3kntouBaHe Ha NOCTOsSHHA CBETMHA:
wantep 1 x N3KJT n BKJ1. CeH30pbT ce 13ko4Ba, CbOTBETHO MPeMVHaBa B
CEH30PEH PEXINM.

LED ®yHKuus

— HopmaneH pexkum: LED He cBeTn

— OuctaHumonHo ynpasnenve: LED mura ¢ okono 10 mbTv B cekyHaa
— MocTtosiHHo BKI/M3KI: LED ceetn
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7. MpuHagnexxHocTn (onuus)

MoTpebutencko guctaHunoHHo ynpasneHne RC5 EAN 4007841 592806
[ombnrnTenHa dyHkums RC5

— CsetnuHa BKJI/N3KJT 4 yaca

— User-Reset

— 100 yaca burn in, 4 Yaca BKJItOHeHa CBETNNHA = fja ce HaT1cka 5 ¢

CepBuU3Ho guctaHumoHHo ynpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
JombnnnTennn dyHkummn RC8

— Hactpoiika Ha Bpemeto CH1

— TecToB / HOpPMaEH PEXIM

— HacTpoiika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

- HoweH pexnm

— [HeBeH pexum

— Teach-IN

— Pectapt

Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpaBneHvie CbC CMapTdOH 1 Tabnet

— 3ameHst ancTaHunoHHM ynpasneHns RC5 n RC8

— Caanerte CbOTBETHOTO MPUIOXKEHNE 1 Ce CBbPXKETe npes Bluetooth

— PasnosHaBaHe Ha ceH3opa 1 pasyuTaHe Ha mapameTpuTe

[ombnnnTenHn dyHKUmmn Smart Remote

— Hactpoiika Ha ceeTnodyBcTBUTENHOCTTA: Teach, 2 - 1000 nykca

— Burn in: 100 yaca BktoveHa

— [TbpBOHAYaHO CCTOsHYE: MOBEAEHNE CNep, MoCTaBsHE Ha 3axpaHBaLLo Harpe-
>keHune ceeTnHa BKI/N3KI

— EKO pexxvm: UsKntoyeHa, CyTpuH BKIOYEHa, CyTPUH M3KIloHeHa

— [MpogbmxMTENHOCT eko pexxum: 2 - 10 Yaca

— CeHsop

,ﬂeTaVIJ'IHO onucaHne B yNmbTBaHETO HAa CbOTBETHOTO ANCTAHLMOHHO yrnpasneHme.

8. lapaHumoHHa geknapaumsi

B ponsTa Bv Ha kyrnyBay pasnonarare CbC 3aKOHOBYW Mpasa CrpsiMo npofasaya. AKO
Te3 NpaBa CbLLECTBYBAT BbB Balliata CTpaHa, Tadu rapaHLMoHHa AeKnapaLyist He rv
orpaHvyaBsa, HATO rv cbKpallasa. Hue Bv fasame 5 rofnHn rapaHums 3a nepdextHa
13paboTka 1 NpaBuIHO PyHKUMOHMPaHe Ha Balumsa npoaykT STEINEL-Professional

- ot cepuisita CeH3opHa TexHUKa. Hiie rapaHTupame, Ye To3u MPOAyKT Hima
MaTepuanHn, NPOU3BOACTBEHN V1 KOHCTPYKTUBHN HEAOCTaTbLMW. Hue rapaHTupave
(PyHKLMOHANHOCTTA Ha BCUYKYM ENEKTPOHHY ENEMEHTU 1 Kabenu, KakTo 1 iuncara Ha
LedheKTI B N3MON3BaAHWTE MaTepUai 1 TEXHUTE MNOBBPXHOCTY.
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MapaHunoHeH uck

AKO 1cKaTe [ia HanpaBuUTe peklaMauys Ha Ballvst MPOAYKT, MO Aa ro M3npaTute
HambIHO OKOMMMIEKTOBAH 1 3a Hallia CMETKa, 3aeAHO C OpUrMHasniHaTa kacosa 6e-
nexka 1 haxTypa, KOUTo TpAtBa Aa CbAbpXKaT Aarara Ha Mokynkara 1 0603Haqe-
HWETO Ha NMPOAYKTa, Ha BaLLMs ThProBeL, Un AMPEKTHO Ha Hac, TALLEB-FAJIBUHI
00[, byn. KnumeHT Oxpugcku Ne 68 - 1756 Cocus, Bbnrapus. 3atosa Bu npe-
nopbYBaMe rpPYXKNBO Aa NasuTe Kacosara benexka nnn akrypara ao natmyaHe
Ha rapaHUVOHHWSI CPOK. 3a LLETW HaCTbNWAM MO BPEME Ha TPaHCNopTa Ha MPOAyKTa
STEINEL He noema OTroBOpPHOCT.

VHdopmauwms 3a npeacTaBsHe Ha rapaHLMOHEH UCK LLie MOy4nTe Ha HallaTa MHTep-
HeT cTpaHvua www.tashev-galving.com.

AKO “MaTe rapaHUMOHEH Cryyaii Ui Bbnpoc Mo Ballmns MPOAYKT,
MOXETE Aa HU ce 06aaunTe Mo BCSIKO BPEME Ha HaLLIVs CepBU3EH

TenechoH +359 (0)700 45 454. 8 Togumn

TAPAHLUA

9. TexHn4eckn gaHHu

Paamepn Bbpxy Masunka Kpbr @ 126 x 56 mMm

(O xLLI xB) Bbpxy Masunka kBagpar 95 x 95 x 41,5 mm
[MNon Masunka Kpbr @ 124 x 51 wmm
[Non, Masunka keagpat 94 x 94 x 51 wMm

MoLyHocT

3F PYLLIK1, MaKG. npv

@ K 2000 W npy 230 V AC

= JIyMUHUCLLEHTHI namnn, Make. 1000 W

npw cos ¢ = 0,5, nHaykTMBeH Toeap npu 230 V AC
8 x Makc. no 58 W, C < 176 pF
npu 230 VAC *

Uy o

Bpb3ka ¢ Mpexxara 220-240 V, 50/60 Hz makc. 2,5 mm?

‘brbn Ha oT4nTaHe pascesH

CeHaopHa TexHonorns doroanon,

HacTpolika Ha cBeTno-
YyBCTBUTENHOCTTA

2-1000 nykca + pexxum 3a 0byyeHne

[locTosiHHa CBETNMHA MOXE [a Ce BKMo4M 3a 4 yaca

Bwug s3awpta Hap Masunka: IP54  nop masunka: [P 20

TemnepatypeH avanasoH | -20 °C go +50 °C

* JIYMUHWCLEHTHI flamnu, eHeprocrnecTssay namni, LED-namnn ¢ enextpoHeH 6anact
(061U KanaumUTeT Ha BCUYKM CBbP3aHn 6anactu nog fdafeHara CTONHOCT).
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10. MNMpob6nemu Npu ekcnnoartayms

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

Night Matic 5000-3 COM1
6e3 HanpeXxeHve

B [lecbexTeH npeanasu-
Ten, He e BKITIOYeH,
npekbcHaT kaben

B KbCco cheguHeHve

M HoB npegnasuten, aa ce
BKJTIOYM, MPOBOLHULIATE
[la ce NPOBEPST C ypen,
3a HanpexeHue

M [1a ce npoBepsAT
BPB3KMTE

Jlamnata He ce BKJto4Ba

B [lecbexTeH notpebuten

M JInncea 3axpaHBaLLo
HanpexxeHve

B OkorHaTta cpefa e
TBbPAE CBeTNa

M [oTpebuTtenat ga ce
3aMeHn

M Bk "Night Matic
5000-3 COM1 6e3
HanpexeHne"

M [1a ce n34aka Joctun-
raHeTo Ha CBET/MHA 3a
BK/ItOYBaHe, eBeHTyan-
HO [la ce onpenenu Ho-
Ba CTOVHOCT (C 6yTOHa)
3a BK/lOYBaHe

JlamnaTta He ce nsknodsa

B OkonHata cpefa He e
[I0CTAaTBLYHO CBETNa

MW [la ce n34aka no-ceetna
cpepna, CBeTMHaTa Ha
BKJIOYBAHE EBEHTYaNIHO
[ia ce onpeaen HaHo-
BO (Be4ep)

Jlamnata He ce BKJlOYBa
CYTPWH

W OyHKUmATa He e
aKTVBMpaHa

B OyHKUMATa oa ce Ha-
CTpoW Criopes, pasaen
"HacTporika 3a cyTpeLu-
HY Yacose"

JlamnaTta ce BKJto4Ba
Heo4akBaHO

M [MpemyHaBaHe OT NATHO
Ha 3MMHO YacoBO Bpeme

H BpemeHarta 3a BKOY-
BaHe ca NorpeLLHu

B CeH30pbT € B 6nm30CT
0o WLAN wvnm gpyr ns-
TOYHVIK Ha U3TbYBaHE

M BpewmeTo 3a BKloYBaHe
Ce OpUEHTMPa No CTOW-
HOCTWTE Ha OCBETEHOCT.
[Mpn HeobxogumMoCT aa
Ce CMeHU HacTponkara

W CTonHoCTTa Ha BKITOY-
BaHe [a ce onpenenv
HaHOBO (BPEMETO LLie ce
perynupa HaHoBO)

B [la ce nHCcTanmpa noHe
Ha 2 M OT N3TOYHMKA Ha
n3TbYBaHe

LED mura 1 x Ha 15 ¢

W BK/to4eHaTa MOLLHOCT
e TBbpae B1MCOKa

M [1a ce Hamanm MOLLL-
HOCTTa Unu fia ce 13-
nonaea salumra
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1. XFEXH

- EFERIRRERE!

- WA, REBRAHESIEBESIHR.
IREBARER AR,

S

A ERETR !

XA BRI

2. —REREHRT
JI\ BB LT AT R R |

o RIEAHEFEMAMMTA. Fit, HEVEAR FERKBERERS

FHERE,

o RE(ERRITSREFAENEXIE EIto SRR RSB ZRENENE
EEHHMITELIE, (@- VDE 0100, A - OVE-EN 1, h - SEV 1000)

3. NM 5000-3 COM1
RAERER

- NightMatic 5000-3 i& Fi FE R ZESMIRERIEE N 2%,

RENXIEFF X NM 5000-8 COM1 BN EARMERE, HESENENALT, BET
HRENEEE, XMEE
KRNENTENRE, EEHNNSEES L IEREERER,

& BIEREXBENXH. NM 5000-3 B &—F#ELE

A UEFETERRIERCS. RCS, MR ERIZBHTHAANMERE. (7. BH")
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Bt sER (B 3.1)
EaEft e (E 3.2)

BEER (B 3.3)

FA %S5 2 SRR

AR 3E5| A iRR
gt (RRE AR
fEREERIEIR

OO0 w >

=amRT
PR/ ER (B 3.4)
REEAT/ER (B 3.4)

4. HSRE
Frit 22 3 A0 B M7 {5 B St REfif PR A FE L 15 X EE £, EZ %% NM 5000-3 COM1,
AIUEM—MEAXE (MRS 648015 BEH 035174 HE) .

FLRZEH 3 NPT R

L = X& (BEAHEE. Beske)

N = TZ& (BEAIEER)

PE = %k (R&/HEE)

Vb = FERZE (BEFHEE. BEHRE)

KERERT (B 4.1) . ERAEFAURE—PEEFEFX, UEEZEMEFH,

L ASERKZINRERRTIRZ M. (- "6. ThEE")

- BRE

BIRZEHRIRR, SHAA—DREBEEEM16 3 M20 (B AIP54) R
OEEHE,

BERBFHEERE—NRHEKIL (06 mm k) , WHTERERXZE, LEME
HiTH. (B 5.9)
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EHERG (B 4.2)
® FTHELHITR
@ HELZHITR
@ BERKFXIER BTFIHFMAmNRK
@® BEEBRAXMER ATFKEMEDER
AL AR
=i FHENX, K=

R TEXAEE, (YAIEEAI AN 60 Z T E TR,
a) FEMEE. MBEARBERAINE2000W (MEHEASH)
b) fEREREREW T
o) EBARFX

d BERSEEFX, F3, B

e) EBREH#RFX, Bz, K=

FERE A fERER (EE)
ARER, FREBIEMEBBRNRAERNR, 1IN, BREREREER
ER— K%L,

R AMEREZER T BREREARK 50 m,

5. R

WERB ARG R EIRR.
IR S IR = e
EEBAINEZ ST A EBFIEFN R RER FEFSERREM A,

RESE (B 5.1)
o LA,
o FIRITERS EREBERS I,
o FRERISEIR S AEAER S I,
o FHIREHEAIR,
- FBA¥5I% (B 5.4)
- BE%5|% (B 5.5)
o ENEIEIRE, FRIERIELE,
o SRR B EHAN AERBRIE E— I BB 2T R,
o HEEHE,
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o FHEBUTINEEIRTE. (> "6. TIRE")
o M EEITHR.

6. INREHRIE

HIrigE

=EEE: 1000 Lux

RETEERN: X

BERIERE: RRTITH

A LUBITIZEFR 2 1E RC5. RC8 B & AEIZIR kS IR E.

RERE (B6.1)

RIERBRAT R, EERELTFREEN,

XA

- BRWE, FrEREAKTmREEA,

- REMEINEEEM.

AREFRENEE. RENSERETIES XEGFHEED.

BE: SENFEESHAYFELLERE
THER C

AT HEBERBNAASEY, BEEESEBNTLTEMALENE TR &
#iE, NEARFEEEERE 10s. AHASHF,

AR :
%R A E—NEAR.

mETEEERIZE

FrEZMFERSAERETIEMBEUTARE, RETFaEENBLRETR40E
5:.00 Z B4R, AIARENEIIETRIETEEIREA 0 Z 7 /MTEEER
&, SEEHRATEEXIS ATERS . MBATRLTRIERZM, MFEHERIFETT R
BlZfE, 7 4:00 E 5:.00 Z[EHHE, MBRAVNSBLTFRIEZEAN, WEHEIBEET
M ZEALERRNEAOEE ERTAMREEATEETPEME. BFHE
PR SRS, AR EESDHMLEERBELALZGEITE, XENSTTREE
EEER.,
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HRIEIZE

TR OFF RRKTERRMAKRMA.

TR ON RN ER R ALK BREITH, FERBRASIXKA.

. N

IoNC)

L. Q.

KRIhEE (E 4.1)

Bi®iE
BERITFH

&R IE
BERITH

FRIE TS
BRITH

TRERR

TaeER

[Z-E

fH N,

B Q

L Q.

BRI T REE
BRXMH

&R 8T AR
BRXA

T a5 gERE
BRXH

MRFEEPRETRIFEFR, MWERT & RRIFRIAEIMNERESLIL T FIThEE :

ERRT FF

KA
1) FTFK=LT:

TAREFF RIS R RIEZELIRME (F£0.5-1 BISEEM) .

FRPAT2RKINTE, FRERFWREAKS, FK 400 (ERFARILE LED
=) . REERENRELEERX (A& LED X)) .

2) KHIKTAT:

FERPATURKINT, fEREER KA BRIk EBERAER,

LED Ifi g

- EHEX: LED TR
- IEF2ERME: LED BRINMRLY 10K
— $54ERTIE] FF/%: LEDKT =



7. B (TTiE)

FPiTf212{E RC5 EAN 4007841 592806
RC5 it finzh &€

—  KIF/K4EF

- APREE

- 100hELZHE, 4h T IF =T 5s

BRZiZF2 12 {ERC8 EAN 4007841 559410
RCs Kt hnzhge

— FHEigE CH1

- iR/ EEER

- REEE

- miEEx

- BX#ER

- Teach-IN ;R

- EEE

EHEITIZ EAN 4007841 009151

— RIS AL A B A R R A

- #{k RC5 71 RC8 IZ2i21E

- THELMERAERF, BUEFEE
- RBEREFEHSH
e EMT N sk

- =EIRE: Teach, 2-1000 Lux

- LR 100h

—- WEIRE: EERERKIF/E

- TaEERX: X, BRITH, BERXA
- TREEIFLERE: 2h-10h

- fEREEE

LR HEIA T MBI R BR (R AR B
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8. FHREMH

FERESE T HEX HER R A EEN R BB RENR - MREFERREHHAK
EEIE » ZAXF Tx'ﬁzﬂ‘]ﬁﬁm P 4R S (EIR S o FATATER AL e kas

PRI ST A M RE FIE B INAE

5 FFR o MOVRIELL =R SR ~ EF=FgsH

T3 EHYERPE o ﬁzﬂ]ﬁﬂﬁﬁﬁ%?*‘ﬂ#%ﬂ% AR THAE AT SEME LUK T (58 FR RO AR R L R

ETCAEMERRE o

BRER: RREFHREAN > SR TEBNRERBEEILE (MRS MEEHE
Mr=qm BN EE) BRMEFLENEHBREREMFLAIRA : STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz - At » BWAEZZREFEMEEI - BEZERIRAZIE - AN FEERE
AR5 7R FA XS AR R 3T 4E ©

RRRBEHHEAEEES NI AT SR 7T www.steinel.cn

MR X TR =R A LN - 405ER - RERL 5
+86 21 5820 4486 ° T
Iji BE {R& iE
9. BASH
Rt (Kx®Ex®&) %, Bf @ 126x 56 mm
A3, Ak 95 x 95 x 41,5 mm
fE%, Ef @ 124x 51 mm
BE3E, Ak 94 x 94 x 51 mm
INE
8- BRI, 7E230VAC B, &%k 2000 W
RHE, &K 1000 W
L — cosj=.5, 230V AC RFHIRELE A%
5 8xwmKas8W, C<176 uF,
Uy o 230K 7 L
AR 220-240V, 50/60 Hz &K 2.5 mm2
BN B 5t
FERAER AR L HRE
RERE 2-1000 Lux + =% #R
K=AT Al R4/
RIPFER FA%E: P54 BE3E: P20
BESER -20°C E +50 °C
*BEHAT. THEKT. HARTFERBMLED AT (FASEENERSHESRETAEME .
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10. BITRIFE

vl BB ## %
Night Matic 5000-3 COM1 B REG L2338, RiZiE B BRI, BHERIEF
THE 45 F T *x, BilBERTRY
W ERE W REEk
R KT TR 4T W FERERT W FIRFEH
N TRIFERE H £ J1"Night Matic
5000-3 COM1 FEHLE"
B FRESTFHRE B %%, HERIEER
B, LB (A
ENHEEEE
K FiExiA B RERBEE B £, HIEBREE,
PER B EFBE
(Rée &)
TR ETEFTH B I EER EREGE W iZEERMERE" S
TIRBEIRE
KR E RSB I X B B4R/ Z LSRR B AR EBRATRE

B, LERERE

W T KR E SRR B EFHEEEE (EH
T & FF < B 8])
W ERBMATWIANSE BLEMBEEDESLE
ft To 2k R Rt i B2 m
LED £ 15 ®AM 1 & W EEARTE R W F/AEEE A R
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